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Erklarung der Symbole auf dem Gerat

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mdgliche Risiken lenken. Die
Sicherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, miissen genau verstanden werden. Die Warnungen
selbst beseitigen keine Risiken und kdnnen korrekte MaRnahmen zum Verhiten von Unféllen nicht ersetzen.

Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen.

Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Geréat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kdnnen Sichtverlust bewirken.

Tragen Sie einen Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden!

N9@OD

Schutzklasse Il

Das Produkt entspricht den geltenden europaischen Richtlinien.

N
m
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1. Einleitung Das geforderte Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
ten Ihres Landes sind die fiir den Betrieb von bauglei-
chen Maschinen allgemein anerkannten technischen
Regeln zu beachten.

Wir tbernehmen keine Haftung fiir Unfélle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Sicherheitshinweisen entstehen.

Hersteller:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde
Wirwiinschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-

ten mit lhrem neuen Gerét. 2. Geratebeschreibung (Abb. 1)

Hinweis: 1. Griffflache

Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gelten- 2. -

den Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden, die an 3. Einstellrad fir Drehzahlvorwahl

diesem Gerat oder durch dieses Gerat entstehen bei: 4. Ein-/ Ausschalter

» unsachgemafRer Behandlung 5. Haupthandgriff

* Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung 6. Anschlussstutzen mit Uberwurfmutter

» Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach- 7. Schlauchadapter
krafte 8. Saugschlauch

» Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz- 9. Dreieckiger Velcro Schleifteller mit Extraktions-
teilen offnungen

* nicht bestimmungsgemaRer Verwendung 10. Runder Velcro Schleifteller mit Extraktionsoffnun-

+ Ausféllen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach- gen

tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113

11. Schleifkopf dreieckig
12. Schleifkopf rund

Beachten Sie:
Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme

3. Lieferumfang

den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch. * Wand- und Deckenschleifer

Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen erleichtern, * 24x Schleifpapier (verschiedene Form, Kérnung)
lhr Gerat kennenzulernen und dessen bestimmungs- * 1x Saugschlauch 4m

gemaRen Einsatzmdglichkeiten zu nutzen. » 2x Ersatz-Kohleblrsten

Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise, » 2x Schlauchadapter

wie Sie mit dem Geréat sicher, fachgerecht und wirt- « 1x Innensechskantschliissel

schaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden, » Bedienungsanleitung

Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und
die Zuverlassigkeit und Lebensdauer des Gerates er-
héhen.

Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser
Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fir
den Betrieb des Geréates geltenden Vorschriften lhres
Landes beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas-
tikhiille geschitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei
dem Gerat auf. Sie muss von jeder Bedienungsperson
vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgfaltig beach-
tet werden.

An dem Gerat durfen nur Personen arbeiten, die im
Gebrauch des Gerates unterwiesen und Uber die damit
verbundenen Gefahren unterrichtet sind.
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4. BestimmungsgemaBe Verwendung

Der bestimmungsgeméaRe Gebrauch dieses Elektro-
werkzeuges umfasst das grof3flachige Trockenschlei-
fen von Trockenbauwanden zur Vorbereitung vor dem
Anstrich oder Tapezieren unter Verwendung geeigne-
ter Schleifblatter.

Fir die Bearbeitung von kleinen Flachen sowie Ecken
und Kanten ist dieses Elektrowerkzeug nicht geeig-
net. Es eignet sich zudem nicht zum Abschleifen von
Tapeten und darf nicht zum Nassschleifen eingesetzt
werden.



Das Elektrowerkzeug darf nicht als Trenn- oder
Schruppschleifer, Polier oder mit Drahtbursten ver-
wendet werden. Asbesthaltige Materialien dirfen mit
diesem Elektrowerkzeug nicht bearbeitet werden.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungs-
gemaR nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Gerat
in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben so-
wie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

Das Gerat ist zum Gebrauch durch Erwachsene be-
stimmt. Jugendliche Uber 16 Jahre dirfen das Gerat
nur unter Aufsicht benutzen. Der Hersteller haftet nicht
fur Schaden, die durch bestimmungswidrigen Ge-
brauch oder falsche Bedienung verursacht wurden.

5. Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

Warnung! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen! Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzun-
gen verursachen!

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

a.) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fiihren.

b.) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stiube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c.) Halten Sie Kinder und andere Personen wah-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Giber
das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

a.) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verdndert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Un-
veranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

b.) Vermeiden Sie Koérperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihlschrénken. Es besteht ein erhéh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr
Korper geerdet ist.

c.) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

d.) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, schar-
fen Kanten oder sich bewegenden Geritetei-
len. Beschadigte oder verwickelte Kabel erh6hen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e.) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungska-
bel, die auch fiir den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung eines fiir den AuRenbereich
geeigneten Verlangerungskabels verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Sicherheit von Personen

a.) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.
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b.)

c.)

d)

e)

h.)
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Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sonlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des Elek-
trowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Fin-
ger am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug
eingeschaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ren, kann dies zu Unfallen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schllssel, der
sich in einem drehenden Gerateteil befindet, kann
zu Verletzungen flihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und hal-
ten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich be-
wegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub
verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schwe-
ren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeuges

a.)

c.)

f)

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie
fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein oder ausschalten lasst, ist ge-
fahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Geriateeinstellungen vornehmen, Zubehortei-
le wechseln oder das Elektrowerkzeug weg-
legen. Diese VorsichtsmalRnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Elektrowerkzeug
nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass
die Funktion des Elektrowerkzeuges beein-
trachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Elektrowerkzeuges reparie-
ren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sau-
ber und frei von Ol und Fett.

Rutschige Griffe und Griffflachen erlauben keine
sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
zeugs in unvorhergesehenen Situationen.



Service

a.) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeuges
erhalten bleibt.

Warnung! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend
des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umstanden aktive oder
passive medizinische Implantate beeintrachtigen. Um
die Gefahr von ernsthaften oder tédlichen Verletzun-
gen zu verringern, empfehlen wir Personen mit medi-
zinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor
das Elektrowerkzeug bedient wird.

Maschinenspezifische Sicherheitshinweise

a.) Diese Maschine ist bestimmungsgemaR vor-
gesehen zum Schleifen. Lesen Sie alle Sicher-
heitshinweise, Anleitungen, Abbildungen und Be-
schreibungen, die mit dieser Maschine mitgeliefert
wurden. Werden die nachfolgenden Anleitungen
nicht eingehalten, kann dies zu einem elektrischen
Schlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen
fahren.

b.) Arbeiten wie Schruppschleifen, Biirsten, Po-
lieren oder Trennschleifen diirfen mit dieser
Maschine nicht durchgefiihrt werden. Arbeiten,
fur welche die Maschine nicht konstruiert wurde,
kénnen Gefahren und Personenschaden verursa-
chen.

c.) Benutzen Sie kein Zubehor, das nicht speziell
vom Hersteller fiir diese Maschine entwickelt
und vorgesehen ist. Nur weil ein Zubehdrteil auf
lhrer Maschine angebracht werden kann, ist dies
keine Gewabhr fiir einen ungefahrlichen Betrieb.

d.) Die zulassige Drehzahl des Zubehérs muss
mindestens so groB wie die auf der Maschine
angegebene Maximaldrehzahl sein. Zubehor-
teile, die schneller als zuldssig drehen, kénnen
zerbersten.

e.) Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz miis-
sen genau auf das Gewinde der Schleifspindel
passen. Bei Einsatzwerkzeugen, die mittels
Flansch montiert werden, muss der Loch-
durchmesser des Einsatzwerkzeugs zum Auf-
nahmedurchmesser des Flansches passen.

f)

Einsatzwerkzeuge, die nicht genau am Elektro-
werkzeug befestigt werden, drehen sich ungleich-
mafig, vibrieren sehr stark und kdnnen zum Ver-
lust der Kontrolle fiihren.

Der Bohrungsdurchmesser von Scheiben,
Flanschen, Stiitztellern und allem anderen Zu-
behor muss genau zur Spindel der Maschine
passen. Zubehdr mit nicht passendem Bohrungs-
durchmesser lauft unrund, vibriert Gbermafig und
kann zum Kontrollverlust fiihren.

Benutzen Sie kein schadhaftes Zubehor. Kon-
trollieren Sie vor jedem Einsatz Zubehor wie
Schieifteller auf Ausbriiche oder Risse, Stiitz-
teller auf Risse und iibermdRige Abnutzung.
Uberpriifen Sie nach jedem Fall die Maschine
und das Zubehor auf Beschaddigungen oder
montieren Sie unbeschéadigtes Zubehor. Stel-
len Sie sich und danebenstehende Personen
nach der Uberpriifung und Montage von Zu-
behor auBerhalb der Rotationsebene des
Einsatzwerkzeuges auf und lassen Sie die
Maschine eine Minute bei maximaler Drehzahl
laufen. Beschéadigtes Zubehor zerbricht tblicher-
weise wahrend dieser Testzeit.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Be-
nutzen Sie, je nach Anwendung, Schutzschild
oder Schutzbrille. Wenn sinnvoll, tragen Sie
Atemschutzmaske, Gehérschutz, Sicherheits-
handschuhe und eine Arbeitsschiirze, geeig-
net als Prallschutz vor kleinen Schleif- oder
Werkstiickteile. Die Schutzbrille muss geeignet
sein, fliegende Trimmerstlicke, erzeugt durch un-
terschiedliche Arbeiten, abzustoppen. Die Atem-
schutzmaske oder das Atemschutzgerat muss
geeignet sein, die durch lhre Arbeiten erzeugten
Teilchen zu filtern. Dauerhafte, starke Larmbelas-
tung kann zu Schwerhérigkeit fihren.

Halten Sie daneben stehende Personen in
einem sicheren Abstand zum Arbeitsbereich.
Jeder im Arbeitsbereich muss personliche
Schutzausriistung tragen. Teile des Werkstlcks
oder des zerbrochenen Zubehors kénnen wegflie-
gen und auBerhalb des unmittelbaren Arbeitsplat-
zes Verletzungen verursachen.

Halten Sie das Gerédt nur an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Schneidwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Geratekabel
treffen konnte.
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k.)

n.)

0.)

p.)

Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung setzt auch die metallischen Gerateteile unter
Spannung und fiihrt zu einem elektrischen Schlag.
Halten Sie das Stromkabel fern von drehenden
Teilen. Wenn Sie die Kontrolle verlieren, konnte
das Stromkabel durchtrennt werden oder hangen
bleiben, und lhre Hand oder Ihr Arm kénnte in die
drehenden Teile gezogen werden.

Legen Sie die Maschine nie ab, solange das
Einsatzwerkzeug nicht vollstéandig still steht.
Drehende Einsatzwerkzeuge kodnnen in die Ab-
lageflache einhaken und die Maschine aus lhrer
Kontrolle reiRen.

Lassen Sie die Maschine nicht laufen, wah-
rend Sie diese an lhrer Seite tragen. Bei einer
zufalligen Beriihrung kann sich das drehende
Einsatzwerkzeug in Ihrer Kleidung verhaken,
wodurch das Einsatzwerkzeug lhnen ernsthafte
Schnittverletzungen zufligen kann.

Reinigen Sie regelméaBig die Liiftungsschlitze
Ihrer Maschine. Der Kuhlluftventilator saugt den
Staub in das Maschinengehause und libermaRige
Ablagerung von Metallstaub kann zu elektrischen
Gefahren flihren.

Betreiben Sie die Maschine nicht in der Nahe
brennbarer Stoffe. Funken kénnten diese Stoffe
entzinden.

Beniitzen Sie keine Einsatzwerkzeuge, die
fliissiggekiihlt werden miissen. Wasser oder
andere flissige Kuhimittel kdnnen (todliche) elekt-
rische Schlage verursachen.

Ursache und Verhiitung von Riickschlagen

Ein Rickschlag ist eine plétzliche Reaktion auf ein
Einklemmen oder Einhaken einer drehenden Schei-
be, eines Stitztellers, einer Blirste oder anderen Zu-
behors. Das Einklemmen oder Einhaken verursacht
einen sehr schnellen Stillstand des drehenden Zube-
hérs, wodurch als Gegenreaktion eine unkontrollierte
Maschine entgegen der Drehrichtung des Zubehérs
um den Klemmpunkt beschleunigt wird. Wird bei-
spielsweise eine Schleifscheibe durch das Werkstlick
geklemmt oder verhakt, kann sich die Scheibe mit dem
Umfang am Klemmpunkt in die Werkstiickoberflache
eingraben und die Scheibe herausklettern oder her-
ausschlagen lassen. Die Scheibe kann entweder zum
Anwender hin oder von ihm weg springen, abhangig
von der Drehrichtung der Scheibe am Klemmpunkt.
Schleifscheiben kénnen dabei auch brechen.
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Ein Rickschlag ist das Ergebnis eines Missbrauchs
der Maschine und/oder falscher Arbeitsweise oder Be-
triebsbedienung, und kann durch richtige Beachtung
der nachfolgenden Vorsichtsmanahmen vermieden
werden.

a.)

b.)

c.)

Halten Sie die Maschine stets fest und plat-
zieren Sie lhren Kérper und Arme so, dass Sie
die Krifte eines Riickschlages kontrollieren
konnen. Benutzen Sie fir eine optimale Kontrolle
von Rickschlagen oder Reaktionsmomenten beim
Anlauf stets den Zusatzhandgriff, sofern mitgelie-
fert. Der Benutzer kann Reaktionsmomente oder
Rickschlagkrafte kontrollieren, wenn geeignete
VorsichtsmaBnahmen getroffen werden.
Platzieren Sie nie lhre Hand in der Nahe dre-
hender Einsatzwerkzeuge. Einsatzwerkzeuge
kénnen Uber Ihre Hand zuriickschlagen.
Platzieren Sie lhren Korper nicht in dem Be-
reich, in welchem sich die Maschine bei einem
Riickschlag bewegen wird. Ein Rickschlag
wird die Maschine entgegen der Drehrichtung der
Scheibe am Klemmpunkt beschleunigen.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Arbeiten
in Ecken, an scharfen Kanten usw. Vermeiden
Sie ein Rickspringen und Verhaken des Einsatz-
werkzeuges. Ecken, scharfe Kanten oder Riick-
springen neigen dazu das drehende Einsatzwerk-
zeug einzuhaken und dabei Kontrollverlust oder
einen Ruckschlag zu verursachen.

Spezielle Sicherheitshinweise zum Feinschleifen

a.)

Verwenden Sie beim Feinschleifen keine iiber-
dimensionierten Schleifscheiben. Folgen Sie
bei der Auswahl der Schleifscheiben den An-
gaben des Herstellers. Eine zu groRe Schleif-
scheibe, die weit Giber dem Schleifteller libersteht,
stellt eine Schnittgefahr dar und kann zum Verha-
ken, Scheibenbruch oder Rickschlag fihren.

Zusiatzliche Warnhinweise

a.)

b.)

Halten Sie die Maschine beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen siche-
ren Stand. Die Maschine wird mit zwei Handen
sicherer gefiihrt.

Entstehen beim Schleifen explosive oder
selbstentziindliche Staube, so sind unbedingt
die Bearbeitungshinweise des Werkstoffher-
stellers zu beachten.



c.) Beim Arbeiten koénnen schadliche/giftige
Staube entstehen (z. B. bleihaltiger Anstrich,
einige Holzarten und Metall). Das Beriihren oder
Einatmen dieser Staube kann fiir die Bedienper-
son oder in der Nahe befindliche Personen eine
Gefahrdung darstellen. Beachten Sie die in lhrem
Land giiltigen Sicherheitsvorschriften. SchlieRen
Sie das Elektrowerkzeug an eine geeignete Ab-
saugeinrichtung an. Tragen Sie zum Schutz |hrer
Gesundheit eine P2-Atemschutzmaske.

d.) Benutzen Sie die Maschine nicht mit bescha-
digtem Kabel. Beriihren Sie das beschadigte
Kabel nicht und ziehen Sie den Netzstecker,
wenn das Kabel wahrend des Arbeitens be-
schédigt wird. Beschadigte Kabel erhdhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

6. Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vor-
schriftsmaBig bedienen, bleiben immer Restrisi-
ken bestehen. Folgende Gefahren kénnen im Zu-
sammenhang mit der Bauweise und Ausfiihrung
dieses Elektrowerkzeugs auftreten:

» Lungenschaden, falls keine geeignete Staubschutz-
maske getragen wird.

+ Gehorschéaden, falls kein geeigneter Gehdérschutz
getragen wird.

* Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm- Schwin-
gungen resultieren, falls das Gerat Uber einen
langeren Zeitraum verwendet wird oder nicht ord-
nungsgemal gefiihrt und gewartet wird.

7. Technische Daten

Nennspannung: 230-240V ~
Nennfrequenz: 50 Hz
Leistungsaufnahme: 710 W

1200 - 2500 min”
3500 - 7500 min”'

Nenndrehzahl

Schwingzahl:

2 210 mm
280 x 280 x 280 mm

Schleifplatten e:
Schleifplatten A:
Schleifpapier e:

2 215 mm
282 x 282 x 282mm

Schleifpapier A:

Schutzklasse: 1l
Gewicht: 4,5 kg

Technische Anderungen vorbehalten!

Gerausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel LpA 91,2 dB(A)
Unsicherheit K , 3dB(A)
Schallleistungspegel L, 102,2 dB(A)
Unsicherheit K, 3 dB(A)

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Rich-
tungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Hauptgriff
a, =2,00 m/s?, K=1,5m/s?

Zusatzgriff
a, = 1,86 m/s? K=1,5m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach
einem genormten Priifverfahren gemessen worden
und kann sich, abhangig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird, andern und in
Ausnahmefallen iiber dem angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit einem an-
deren verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
auch zu einer einleitenden Einschatzung der Beein-
trachtigung verwendet werden.

Beschranken Sie die Gerdauschentwicklung und Vi-

bration auf ein Minimum!

» Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

« Warten und reinigen Sie das Gerat regelmafig.

+ Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

+ Uberlasten Sie das Gerét nicht.

« Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tberprifen.

< Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht benutzt
wird.

« Tragen Sie Handschuhe.
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8. Auspacken

+ Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Ge-
rat vorsichtig heraus.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Ver-
packungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhan-
den).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

» Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile
auf Transportschaden. Bei Beanstandungen muss
sofort der Zubringer verstandigt werden. Spatere
Reklamationen werden nicht anerkannt.

+ Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

* Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Be-
dienungsanleitung mit dem Gerat vertraut.

* Verwenden Sie bei Zubehoér sowie Verschleil3- und
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten
Sie bei lhrem Fachhandler.

* Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern
sowie Typ und Baujahr des Gerates an.

/A WARNUNG!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein Kinder-
spielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeu-
teln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

9. Vor Inbetriebnahme

Installation

» Klappen Sie den Vorder- und Riickteil zusammen
(Abb. 2) und ziehen Sie die Schraubenmutter an.
(Abb. 3).

» Die langste Lange Installation: Stecken Sie den Zu-
satzhandgriff an das Ende der Maschine. Und dann
drehen Sie die Schraubenmutter am Ende der Ma-
schine zum Anziehen. (Abb. 4)

Schleifpapier

Auswahl

1. Die Kérnung des Schleifpapiers wird auf der Riick-
seite angegeben. Je kleiner die angegebene Num-
mer ist, desto gréber ist die Kérnung.

2. Verwenden Sie Grobkorn-Schleifpapier fiir grobe
Schleifarbeiten und Feinkorn Schleifpapier zur
Endbehandlung. Schleifpapiere mit Aluminium-
oxid, Siliziumkarbid oder anderen synthetischen
Schleifmitteln sind empfehlenswert.

3. Beginnen Sie mit einer groben Kérnung und be-
enden Sie mit der feinsten Kérnung, wenn Sie
Schleifpapier mit verschieden Kérnungen zur Aus-
wahl haben, um ein gutes bzw. glattes Schleifer-
gebnis zu erzielen.

Anbringen und Austauschen

Bringen Sie das Schleifpapier mit dem Klettver-

schluss-Mechanismus an der Schleifplatte an.

1. Richten Sie das Schleifpapier an der Schleifplatte
aus und driicken Sie dieses gleichmafig an.

2. Ziehen Sie das Schleifpapier von der Schleifplatte,
um dieses gegen ein neues/ anderes austauschen
(Abb. 5).

Staubabsaugung

Warnung! Beim Bearbeiten von z. B. bleihaitigern An-
strich kdnnen schadliche/giftige Gase entstehen. Die-
se stellen eine Gefahr sowohl fiir den Benutzer also
auch flr in der Nahe befindliche Personen dar! Ver-
wenden Sie dieses Elektrowerkzeug deshalb nur mit
einer Staubabsaugvorrichtung und schiitzen Sie sich
und andere Personen im Arbeitsbereich zusatzlich
mit einer geeigneten personlichen Schutzausristung!

Bei der Arbeit mit diesem Elektrowerkzeug entsteht
viel Staub. Die Staubabsaugung ist sehr nitzlich, um
lhren Arbeitsbereich sauber zu halten. Eine Absaug-
anlage oder ein Staubsauger kdnnen mit dem Absaug-
schlauch (8), der an den Anschluss fir Staubabsau-
gung angeschlossen wird, verbunden werden.

1. Verbinden Sie den Staubsaugadapter mit einer
geeigneten Staubabsaugeinrichtung wie z.B. ei-
nem Staubsauger (Abb. 6-8).

Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass der Staubsau-

ger fur den Einsatz mit einem Elektrowerkzeug ge-

eignet ist.

Anschluss an die Stromversorgung

1. Stellen Sie sicher, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist. Schalten Sie den Ein-/ Ausschalter
(4) vor dem Anschluss an die Stromversorgung zu-
nachst immer in die Ausstellung.

2. Stecken Sie den Netzstecker in eine vorschrifts-
mafig installierte Steckdose, die den entspre-
chenden Anforderungen gemaR den technischen
Daten entspricht.

3. Ihr Elektrowerkzeug ist nun betriebsbereit.
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10. Bedienung

A Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Gerat unbedingt kom-
plett montieren!

Schwingzahl

Stellen Sie vor Beginn der Arbeit die Schwingzahl pas-

send zur Anwendung ein. Verwenden Sie eine niedrige

Schwingzahl fiir grobe Schleifarbeiten, erhéhen Sie

die Schwingzabhl fir Feinarbeiten.

1. Verstellen Sie die Schwingzahl durch Drehen des
Einstellrades (6). Drehen Sie nach rechts, um die
Schwingzahl zu verringern (Abb. 9).

2. Drehen Sie nach links, um die Schwingzahl zu er-
hohen (Abb. 10).

Ein-/Ausschalten
Einschalten:
Ein-/ Ausschalter (4) driicken

Dauerbetrieb: (Abb. 11)
Ein-/ Ausschalter (4) mit Feststellknopf (A) sichern.

Ausschalten:
Ein-/ Ausschalter (4) kurz eindrticken.

Hinweis: Das Einsatzwerkzeug dreht nach dem Aus-
schalten nach. Warten Sie ab, bis das Einsatzwerk-
zeug zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug ablegen.

Schleifen

1. Bringen Sie ein geeignetes Schleifblatt an und
wahlen Sie eine passende Drehzahl.

2. Halten Sie das Elektrowerkzeug sicher an den
Griffflachen (1, 5) fest und schalten Sie es wie be-
schrieben ein.

3. Warten Sie ab, bis das Einsatzwerkzeug seine vol-
le Arbeitsgeschwindigkeit erreicht hat.

4. Uben Sie etwas Druck auf den Schleifkopf (11/12)
aus, um das Einsatzwerkzeug auf die zu bearbei-
tende Flache zu bringen.

5. Bewegen Sie das Elektrowerkzeug mit gleichma-
Rigen Bewegungen Uber die Flache.

Hinweis: Halten Sie das Elektrowerkzeug nicht zu lan-

ge auf einer Stelle, um ungleichmaRige Schleifergeb-

nisse zu vermeiden.

6. Heben Sie die Schleifplatte von der zu bearbeiten-
den Flache, bevor Sie das Elektrowerkzeug aus-
schalten.

7. Warten Sie ab, bis das Einsatzwerkzeug zum Still-
stand gekommen ist, bevor Sie das Elektrowerk-
zeug ablegen.

Befestigen/Wechseln des Schleifkopfes

(Abb. 12, 13)

Bevor Sie Arbeiten an dem Elektrowerkzeug durch-

flihren, ziehen Sie den Netzstecker.

Zum Befestigen:

1. Dricken Sie den Sperrknopf seitlich an dem Werk-
zeug;

2. Setzen Sie das Werkzeug auf den Schleifkopf und
drehen es in die richtige Position;

3. Lassen Sie den Sperrknopf los, damit die Ver-
schllisse einrasten.

Zum Wechseln: Driicken Sie den Sperrknopf an dem
Schleifkopf des Werkzeugs und nehmen den Schleif-
kopf ab. Der dreieckige Schleifkopf wird auf diesel-
be Weise befestigt/gewechselt. Beim Einsetzen des
neuen Schleifkopfes achten Sie darauf, dass die Ver-
schlisse korrekt einrasten.

11. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig ange-
schlossen. Der Anschluss entspricht den einschlagi-
gen VDE- und DIN-Bestimmungen.

Der kundenseitige Netzanschluss sowie die verwende-
te Verlangerungsleitung missen diesen Vorschriften
entsprechen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-
lationsschaden.

Ursachen hierfiir kénnen sein:

* Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Turspalten gefihrt werden.

+ Knickstellen durch unsachgemaRe Befestigung
oder Fihrung der Anschlussleitung.

+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlusslei-
tung.

« Isolationsschaden durch Herausreilen aus der
Wandsteckdose.

» Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dirfen

nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-

tionsschaden lebensgefahrlich.
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Elektrische Anschlussleitungen regelmaBig auf Scha-
den (iberpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-
prifen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.
Elektrische Anschlussleitungen missen den einschla-
gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.
Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit gleicher
Kennzeichnung.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Wechselstrommotor

» Die Netzspannung muss 230-240 V~ betragen.

» Verlangerungsleitungen bis 25 m Lange missen
einen Querschnitt von 1,5 Quadratmillimeter auf-
weisen.

Beim Einphasen-Wechselstrommotor empfehlen wir,
fur Maschinen mit hohem Anlaufstrom (ab 3000 Watt),
eine Absicherung von C 16A oder K 16A!

Anschlussart Y

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates be-
schadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder sei-
nen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.

12. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehoér an einem
dunklen, trockenen und frostfreien sowie fiir Kinder un-
zuganglichen Ort. Die optimale Lagertemperatur liegt
zwischen 5 und 30 °‘C. Bewahren Sie das Werkzeug
in der Originalverpackung auf. Decken Sie das Werk-
zeug ab, um es vor Staub oder Feuchtigkeit zu schiit-
zen. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung bei dem
Werkzeug auf.

13. Wartung

A\ Warnung! Vor jeglicher Einstellung, Instandhaltung
oder Instandsetzung Netzstecker ziehen!

Allgemeine WartungsmaBnahmen

* Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehduse so staub- und schmutzfrei wie
mdglich. Reiben Sie das Gerat mit einem sauberen
Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei niedri-
gem Druck aus.

+ Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach jeder
Benutzung reinigen.

» Reinigen Sie das Gerat regelmaRig mit einem feuch-
ten Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden Sie
keine Reinigungs- oder Lésungsmittel; diese kénn-
ten die Kunststoffteile des Gerates angreifen. Ach-
ten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerateinne-
re gelangen kann.

Kohlebiirsten

Bei UberméaRiger Funkenbildung lassen Sie die Kohle-
birsten durch eine Elektrofachkraft Uberprifen. Ach-
tung! Die Kohlebirsten dirfen nur von einer Elektro-
fachkraft ausgewechselt werden.

Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgeméafRen oder natirlichen
Verschleil? unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benétigt werden.

VerschleilRteile*: Kohleblrsten, Schleifteller, Biirsten-
kopf, Schleifpapier

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Anschliisse und Reparaturen

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Ausris-
tung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
fihrt werden.

Geben Sie bei Rickfragen bitte folgende Daten:
+ Stromart des Motors

« Daten des Maschinen-Typenschildes

« Daten des Motor-Typenschildes

Ersatzteile und Zubehdr erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.
14. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind

(]
@@‘h .é recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.
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Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz + Diese Aussagen gelten nur fiur Gerate, die in den

(ElektroG) Landern der Europaischen Union installiert und ver-

kauft werden und die der Europaischen Richtlinie

Elektro- und Elektronik-Altgerdte gehoéren 2012/19/EU unterliegen. In Landern auBerhalb der

ﬁ nicht in den Hausmiill, sondern sind einer Europaischen Union kdnnen davon abweichende

getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu- Bestimmungen fiir die Entsorgung von Elektro- und
zufiihren! Elektronik-Altgeraten gelten.

« Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Alt-
gerat verbaut sind, mussen vor Abgabe entnommen
werden! Deren Entsorgung wird liber das Batterie-
gesetz geregelt.

» Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Rickgabe verpflichtet.

+ Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das
Loschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

+ Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uber den Hausmdill entsorgt werden durfen.

+ Elektro- und Elektronikaltgerate kdnnen bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

- Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
online), sofern Handler zur Ricknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerate pro Gerateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in Ihrer Nahe zufiihren.

- Weitere erganzende Ricknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

* Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

+ Diese Aussagen gelten nur fir Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und ver-
kauft werden und die der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU unterliegen. In Landern auBerhalb der
Europaischen Union kénnen davon abweichende
Bestimmungen fir die Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten gelten.
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15. Storungsabhilfe

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt, wie sie Abhilfe schaffen kdnnen, wenn lhre Maschi-
ne einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie das Problem damit nicht lokalisieren und beseitigen kénnen, wenden Sie
sich an Ihre Service-Werkstatt.

Stérung Mogliche Ursache Abhilfe
Elektrowerkzeug startet | Stromversorgung unterbrochen Stromversorgung durch Anschluss eines
nicht andere Elektrowerkzeuges priifen
Netzkabel oder Stecker defekt Prifung durch Elektrofachkraft

Sonstiger elektrischer Defekt des Prifung durch Elektrofachkraft
Elektrowerkzeuges

Elektrowerkzeug hat Verlangerungskabel zu lang und/ Verlangerungskabel mit zulassiger Langer
nicht die volle Leistung oder mit zu geringem Querschnitt | und/oder Querschnitt verwenden

Stromversorgung (z.B. Generator) | Elektrowerkzeug an eine geeignete

hat zu niedrige Spannung Stromversorgung anschlieRen
Schlechtes Einsatzwerkzeug verschlissen Einsatzwerkzeug austauschen lassen
Arbeitsergebnis N X N
Schleifplatte verschlissen Schleifplatte austauschen lassen
Starke Staubbildung Burstenrand verschlissen Burstenrand austauschen
Staubabsaugung nicht Staubabsaugung anschlieen / einschalten

angeschlossen/eingeschaltet
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte ein Gerat dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen lhnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

—_

. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusatzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeraten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

N

. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ihnen erworbenen neuen Gerat, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méngel oder den Austausch des Gerétes beschrankt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerdte
bestimmungsgemaR nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schadden am Gerit, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geréts
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schéden am Gerit, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie .B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schéden durch Herunterfallen) entstanden sind.

Schaden am Gerdt oder an Teilen des Gerats, die auf einen bestimmungsgeméRen, iiblichen (betriehshedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schlei zuriickzufiihren sind sowie Schdden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehdr-, Ergdnzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemaf verwendet werden.

Gerdte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Gerats unerheblich sind.

Geréte an denen eigenmachtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.
Wenn die Kennzeichnung am Gerét bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Gerdte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betrégt reguldr 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer Verldn-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerdt ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerdt unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmaBig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Geréte konnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit trégt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerét mit einer kurzen Beschreibung der
Storung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerét
(modellabhéngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschadigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerat frei an Sie zuriick. Konnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the device

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the accompa-
nying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot replace
proper accident prevention measures.

Warning - read the instruction manual to reduce the risk of injury.

Wear eye protection. Sparks created during work or fragments, chippings and dust ejected
by the device can case sight loss.

Wear hearing protection. Excessive noise can result in a loss of hearing.

Wear a dust protection mask. When machining wood and other materials, harmful dust may
be generated. Do not machine material containing asbestos!

Protection class Il

N9@OD

The product complies with the applicable European directives.

N
m
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1. Introduction
Manufacturer:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer
We hope your new tool brings you much enjoyment and
success.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws,

the manufacturer of this device assumes no liability for

damage to the device or caused by the device arising

from:

* Improper handling,

+ Non-compliance with the operating manual,

* Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists.

+ Installing and replacing non-original spare parts

» Application other than specified

+ Failure of the electrical system in the event of the
electrical regulations and VDE provisions 0100,
DIN 13/ VDEO113 not being observed

Please consider:

Read through the complete text in the operating manu-
al before installing and commissioning the device.

The operating manual is intended to help the user to
become familiar with the machine and take advantage
of its application possibilities in accordance with the
recommendations.

The operating manual includes important instructions
for safe, proper and economic operation of the device,
for avoiding danger, for minimising repair costs and
downtimes, and for increasing the reliability and ex-
tending the service life of the device.

In addition to the safety instructions in this operating
manual, you must also observe the regulations appli-
cable to the operation of the device in your country.
Keep the operating manual package with the machine
at all times and store it in a plastic cover to protect it
from dirt and moisture. They must be read and careful-
ly observed by all operating personnel before starting
the work.

The device may only be used by personnel who have
been trained to use it and who have been instructed
with respect to the associated hazards.

The required minimum age must be observed.

In addition to the safety instructions in this operating
manual and the separate regulations of your country,
the generally recognised technical rules relating to the
operation of such machines must also be observed.
We accept no liability for accidents or damage that
occur due to a failure to observe this manual and the
safety instructions.

2. Device description (Fig. 1)

Gripping surface
Setting wheel for speed preselection
On/off switch
Main handle
Connection pipe with union nut
Hose adapter
Vacuum hose
Triangular Velcro grinding wheel with extraction
holes
. Circular Velcro grinding wheel with extraction
holes
11. Grinding head triangular
12. Grinding head circular

© o NGO R LD

-
o

3. Scope of delivery

» Wall and ceiling sander

« 24x sandpaper (different shape, grain)
* 1x vacuum hose 4m

* 2x spare carbon brush

« 2x hose adapter

* 1x Allen key

» Operating manual

4. Proper use

The intended use of this power tool is the sanding of
large areas of drywalls with suitable abrasive sheets
as a preparation before painting or wallpapering.
This power tool is neither suited for the preparation
of small areas, corners and edges, nor for the remov-
al of wallpaper and the grinding of ceilings and wet
grinding.

Do not use the power tool for cutting or roughing or
polishing. Do not use it together with wire brushes.
Do not treat asbestos containing materials with this
power tool.
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Please observe that our equipment was not designed
with the intention of use for commercial or industrial
purposes. We assume no guarantee if the equipment
is used in commercial or industrial applications, or for
equivalent work.

The device is intended for use by adults. Children over
the age of 16 may use the tool except under supervi-
sion. The manufacturer is not liable for damage caused
by an improper use or incorrect operation of this de-
vice.

5.

General power tool safety warnings

Warning! Read all safety information and instruc-
tions! Failure to observe safety information and in-
structions can result in electric shock, fire and/or se-
rious injuries.

Save all warnings and instructions for future ref-

erence.

The term “electric tool” used in the safety instructions
refers to mains-powered electrical tools (with a mains
cable) and battery-powered electrical tools (without
a mains cable).

Work area safety

a.)

b))

c.)

Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while op-
erating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

Electrical safety

a.)

b.)

c)
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Power tool plugs must match the outlet. Nev-
er modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

d)

f)

Do not use the cable for another purpose, for
example, carrying or hanging the power tool or
pulling the plug out of the socket. Keep the ca-
ble away from heat, oil, sharp edges or moving
device parts. Damaged or coiled cables increase
the risk of an electric shock.

If you work with a power tool outdoors, only
use extension cables that are also suitable for
outdoor use. Using an extension cable suitable
for outdoor use reduces the risk of an electric
shock.

If you cannot avoid using the electrical tool in
a wet environment, use a fault-current circuit
breaker. Use of an RCD reduces the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

a.)

c.)

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of carelessness when using
electrical tools can result in serious injuries.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools
that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A tool or spanner that
is located in a rotating device part may result in
injuries.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If dust extraction and collection devices can
be mounted, make sure that they are connect-
ed and used properly. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.



h.)

Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a sec-
ond.

Power tool use and care

a.)

b.)

c.)

d)

e.)

g9)

h.)

Do not overload the device. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any electric tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Remove the plug from the socket and/or re-
move the rechargeable battery before setting
the device, changing accessories or putting
the electric tool away. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power
tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and Do not let people use the electric tool
who are not familiar with it or who have not
read these instructions. Power tools are danger-
ous in the hands of untrained users.

Maintain the electric tool with care. Check
whether moving parts function properly and
do not get stuck and whether parts are broken
or are damaged and thus adversely affect the
electric tool function. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents
are caused by poorly maintained power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease.

Slippery handles and grasping surfaces do not
allow for safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

Service

a.)

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Warning! This power tool generates an electromag-
netic field during operation. This field can impair ac-
tive or passive medical implants under certain condi-
tions. In order to prevent the risk of serious or deadly
injuries, we recommend that persons with medical
implants consult with their physician and the manu-
facturer of the medical implant prior to operating the
power tool.

Machine-specific safety instructions

a.)

c.)

f)

This machine is not intended for grinding.
Read all safety instructions, instructions, figures
and descriptions supplied with this machine. Fail-
ure to comply with the following instructions may
result in an electric shock, fire and/or serious in-
jury.

Work such as rough grinding, brushing, pol-
ishing or cut-off grinding must not be carried
out with this machine. Work for which the ma-
chine was not designed can cause danger and
personal injury.

Do not use any accessories that have not been
specially designed and intended for this ma-
chine by the manufacturer. Just because an
accessory can be fitted to your machine does not
guarantee safe operation.

The permitted speed of the accessory must be
at least as great as the maximum speed speci-
fied on the machine. Accessories that rotate fast-
er than permitted can shatter.

Insert tools with threaded inserts must fit ex-
actly on the thread of the grinding spindle. For
tool attachments that are mounted by means
of a flange, the hole diameter of the insert tool
mustmatchthe mountingdiameteroftheflange.
Insert tools which are not precisely attached to the
electric tool rotate unevenly, vibrate very strongly
and can cause a loss of control.

The bore diameter of washers, flanges, sup-
port plates and all other accessories must
exactly match the spindle of the machine. Ac-
cessories with a bore diameter that does not fit run
out of round, vibrate excessively and can lead to
loss of control.
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g)

h.)

k.)
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Do not use defective accessories. Before
each use, check accessories such as grinding
wheels for chipping or cracks, backing pads
for cracks and excessive wear. After each
fall, check the machine and accessories for
damage or fit undamaged accessories. After
checking and installing accessories, position
yourself and bystanders outside the rotation
plane of the tool attachment and let the ma-
chine run at maximum speed for one minute.
Damaged accessories usually break during this
test period.

Wear personal protective equipment. Use pro-
tective shield or safety goggles, depending on
the application. If appropriate, wear respirato-
ry protection mask, hearing protection, safety
gloves and a work apron, suitable as impact
protection against small sanding or workpiece
parts. The safety goggles must be suitable for
stopping flying debris generated by different types
of work. The respiratory protection mask or res-
pirator must be suitable for filtering the particles
generated by your work. Long-term exposure to
high levels of noise can lead to hearing loss.
Keep persons standing next to it at a safe
distance from the work area. Everyone in
the work area must wear personal protective
equipment. Parts of the workpiece or broken ac-
cessories can fly off and cause injuries outside the
immediate workplace.

When performing work during which the cut-
ting tool can meet with concealed power lines
or its own device mains cable, only hold the
device by the insulated gripping surfaces.
Contact with a live cable will also energise the
metal device parts of the electrical tool and will
lead to an electric shock.

Keep the power cable away from rotating
parts. If you lose control, the power cable could
be cut or get caught and your hand or arm could
be pulled into the rotating parts.

Never put the machine down until the tool at-
tachment has come to a complete stop. Rotat-
ing tool attachments can hook into the support sur-
face and snatch the machine out of your control.
Do not let the machine run while you are carry-
ing it by your side. In the event of accidental con-
tact, the rotating tool attachment can get caught
in your clothing, causing the tool attachment to
seriously cut you.

n.) Clean the ventilation slots of your machine
regularly. The cooling air fan draws dust into the
machine housing and excessive build-up of metal
dust can cause electrical hazards.

Do not operate the machine near flammable
substances. Sparks could ignite these substances.
Do not use tool attachments that require liquid
cooling. Water or other liquid coolants can cause
(fatal) electric shocks.

p.)

Cause and prevention of kick-backs

A kick-back is a sudden reaction to a jamming or
hooking of a rotating washer, support disc, brush or
other accessory. Jamming or hooking causes the ro-
tating accessory to stop very quickly, causing an un-
controlled machine to accelerate around the jamming
point against the direction of rotation of the accessory
as a counter-reaction. For example, if a grinding disc is
clamped or snagged by the workpiece, the circumfer-
ence of the disc can dig into the workpiece surface at
the clamping point and cause the disc to climb out or
be knocked out. The washer can either jump towards
or away from the user, depending on the direction of
rotation of the washer at the clamping point. Grinding
discs can also break in the process.

A kick-back is the result of misuse of the machine and/
or incorrect working method or operation, and can be
avoided by proper observance of the following precau-
tionary measures.

a.) Always hold the machine firmly and position
your body and arms so that you can control
the forces of a kick-back. For optimum control
of kick-back or reaction moments during start-up,
always use the additional handle, if supplied. The
user can control reaction moments or kick-back
forces if appropriate precautionary measures are
taken.

Never place your hand near rotating tool at-
tachments. Tool attachments may kick back over
your hand.

c.) Do not place your body in the area where the
machine will move in the event of a kick-back.
A kick-back will accelerate the machine against
the direction of rotation of the washer at the clamp-
ing point.

Be especially careful when working in corners,
on sharp edges, etc. Prevent the tool attachment
from bouncing back and catching. Corners, sharp
edges or kick-backs tend to hook the rotating tool
attachment, causing loss of control or kickback.



Special safety instructions for fine grinding

a.)

Do not use oversized grinding discs for fine
grinding. Follow the manufacturer’s instruc-

7. Technical data

Nominal voltage: 230-240 V~
tions when selecting the grinding discs. A
grinding disc that is too large and protrudes far Nominal frequency: 50 Hz
above the grinding wheel poses a cutting hazard Power consumption: 710 W

and can lead to snagging, wheel breakage or kick-
back.

Additional warning information

a.)

Hold the machine firmly with both hands and
ensure firm footing. It is safer to guide the ma-
chine with two hands.

Nominal speed

1200 - 2500 rpm

Oscillation rate:

3500 - 7500 rpm

Grinding plates e:

2 210 mm

Grinding plates A:

280 x 280 x 280 mm

Sandpaper e: 2 215 mm
b.) Ifexplosive or self-igniting dusts are produced
during grinding, it is essential to follow the Sandpaper A: 282 x 282 x 282mm
working instructions of the material manufac- Protection class: 1]
t A
urer Weight: 4.5 kg

c.)

Harmful/poisonous dust can arise during work
(e.g. paint containing lead and some types of
wood and metal). Touching or inhaling this dust
can pose a risk to the operator or persons in close
proximity. Observe the safety instructions applica-
ble in your country. Connect the electric tool to a
suitable extraction device. Wear a P2 respiratory
protection mask to protect your health.

Technical changes reserved!

Noise and vibration

The noise and vibration levels have been determined

in accordance with EN 60745.

d.) Do not use the machine with a damaged cable. Sound pressure level L 91.2 dB(A)
Do not touch the damaged cable and pull the - pA
mains plug if the cable gets damaged while Uncertainty K, 3 dB(A)
working. Damaged cables increase the risk of an Sound power level L, 102.2 dB(A)
electric shock. Uncertainty K, 3 dB(A)

6. Residual risks

Wear hearing protection.
Even when this power tool is operated properly, Excessive noise can result in a loss of hearing.
residual risks still remain. The following hazards
may arise in connection with the design and con-
struction of this power tool:

* Lung damage if suitable dust protection mask is

Total vibration emission values (vector sum of three
directions) determined according to EN 60745.

not worn. Main handle
* Hearing damage if suitable hearing protection is a, =2.00 m/s?, K= 1.5 m/s?
not worn.

+ Damage to health resulting from hand/arm vibration
if the device is used over an extended period of
time or if it is not properly operated and maintained.

Additional grip
a, = 1.86 m/s? K =1.5m/s?

The specified vibration emission value has been meas-
ured according to a standardised testing procedure
and can be used for comparison of one power tool with
another; and may change depending on the way in
which the power tool is used and in exceptional cases
may be higher than the specified value.
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The specified vibration emission value can be used to
compare one power tool with another.

The specified vibration emission value can also be
used for an initial estimation of the impair.

Keep the noise level and vibration to a minimum!
* Only use devices which are free of defects.

* Maintain and clean the device at regular intervals.
» Adapt your working methods to the device.

» Do not overload the device.

+ Have the device checked if necessary.

+ Switch the device off if it is not in use.

* Wear gloves.

8. Unpacking

+ Open the packaging and carefully remove the de-
vice.

* Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

+ Check whether the scope of delivery is complete.

» Check the device and accessory parts for transport
damage. In the event of complaints the carrier must
be informed immediately. Later claims will not be
recognised.

+ If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

» Familiarise yourself with the product by means of the
operating instructions before using for the first time.

» With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Replace-
ment parts can be obtained from your dealer.

* When ordering please provide our article number as
well as type and year of manufacture for your equip-
ment.

/A WARNING!

The device and the packaging material are not
children’s toys! Do not let children play with plas-
tic bags, films or small parts! There is a danger of
choking or suffocating!

9. Before commissioning

Installation

* Fold the front and rear sections together (fig. 2) and
tighten the screw nut. (Fig. 3)

+ The longest installation length: Attach the additional
handle to the end of the machine. And then turn the
nut on the end of the machine to tighten. (Fig. 4)

Sandpaper

Selection

1. The grain of the sandpaper is indicated on the
back. The smaller the number indicated, the
coarser the grain.

2. Use coarse grain sandpaper for rough sanding
and fine grain sandpaper for finishing. Sandpapers
with aluminium oxide, silicon carbide or other syn-
thetic abrasives are recommended.

3. Start with a coarse grain and finish with the finest
grain if you have sandpaper with different grains to
choose from to achieve a good, smooth sanding
result.

Attachment and replacement

Secure the sand paper to the grinding plate with the

Velcro backing.

1. Align the sandpaper with the grinding plate and
press it on evenly.

2. Pull the sandpaper off the grinding plate to replace
it with a new/different one (Fig. 5).

Dust extraction

Warning! When working on lead-based paint for ex-
ample, harmful/toxic gases may be produced. These
pose a danger both to the user and to persons in the
vicinity! Therefore, only use this electric tool with a
dust extraction device and additionally protect yourself
and other persons in the working area with suitable
personal protective equipment!

A large amount of dust is generated when working with
this electric tool. Dust extraction is very useful to keep
your work area clean. An extraction system or a hoo-
ver can be connected to the extraction hose (8), which
is connected to the connection for dust extraction.
1. Connect the vacuum cleaner adapter to a suitable
dust extraction device such as a hoover (Fig. 6-8).
Note: Make sure that the vacuum cleaner is suitable
for use with an electric tool.

Connection to the power supply

1. Ensure that the electric tool is switched off. Always
switch the on/off switch (4) in the off position first
before connecting it to the power supply.

2. Insertthe mains plug into a properly installed sock-
et that meets the appropriate requirements per the
technical data.

3. Your electric tool is now ready for use.
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10. Operation

A Attention!
Always make sure the device is fully assembled
before commissioning!

Oscillation rate

Before starting work, set the oscillation rate to suit the

application. Use a low oscillation rate for coarse grind-

ing work, increase the oscillation rate for fine work.

1. Adjust the oscillation rate by turning the setting
wheel (6). Turn to the right to reduce the oscillation
rate (Fig. 9).

2. Turn to the left to increase the oscillation rate (Fig.
10).

Switching on/off
Switching on:
Press the ON/OFF switch (4)

Continuous operation: (Fig. 11)
Secure the ON/OFF switch (4) with the locking knob
(A).

Switching off:
Press in the ON/OFF switch (4) briefly.

Note: The tool attachment continues to rotate a little
after it has been switched off. Wait until the tool at-
tachment has come to a standstill before putting the
electric tool down.

Grinding
1. Attach a suitable sanding sheet and select a suit-
able speed.

2. Hold the electric tool securely by the gripping sur-
faces (1, 5) and switch it on as described.

3. Wait until the tool attachment has reached its full
working speed.

4.  Apply some pressure on the grinding head (11/12)
to bring the tool attachment into contact with the
surface to be worked.

5. Move the electric tool over the surface with even
movements.

Note: Do not hold the electric tool in one place for too

long to avoid uneven sanding results.

6. Lift the grinding plate from the surface to be
worked on before switching off the electric tool.

7. Wait until the tool attachment has come to a stand-
still before putting the electric tool down.

Fastening/changing the grinding head

(Fig. 12, 13)

Before carrying out any work on the electric tool, dis-

connect the mains plug.

To fasten:

1. Press the locking knob on the side of the tool;

2. Place the tool on the grinding head and turn it to
the correct position;

3. Release the locking knob so that the latches snap
into place.

To change: Press the locking knob on the grinding
head of the tool and remove the grinding head. The
triangular grinding head is attached/changed in the
same way. When inserting the new grinding head,
make sure that the catches engage correctly.

11. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and ready
for operation. The connection complies with the appli-
cable VDE and DIN provisions.

The customer’s mains connection as well as the ex-
tension cable used must also comply with these reg-
ulations.

Damaged electrical connection cable
The insulation on electrical connection cables is often
damaged.

This may have the following causes:

* Pressure points, where connection cables are
passed through windows or doors.

» Kinks where the connection cable has been improp-
erly fastened or routed.

» Places where the connection cables have been cut
due to being driven over.

« Insulation damage due to being ripped out of the wall
outlet.

» Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not

be used and are life-threatening due to the insulation

damage.

Check the electrical connection cables for damage

regularly. Ensure that the connection cables are dis-

connected from electrical power when checking for

damage.
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Electrical connection cables must comply with the ap-
plicable VDE and DIN provisions. Only use connection
cables of the same designation.

The printing of the type designation on the connection
cable is mandatory.

AC motor

* The mains voltage must be 230-240 V~

» Extension cables up to 25 m long must have a
cross-section of 1.5 square millimetres.

For single-phase AC motors, we recommend a fuse
rating of C 16A or K 16A for machines with a high start-
ing current (from 3000 watts)!

Connection type Y

If the mains connection cable of this device is dam-
aged, it must be replaced by the manufacturer, their
service department or a similarly qualified person to
avoid dangers.

12. Storage

Store the device and its accessories in a dark, dry and
frost-free place that is inaccessible to children. The op-
timum storage temperature lies between 5 and 30 °C.
Store the power tool in its original packaging. Cover the
power tool to protect it from dust or moisture. Store the
operating manual with the power tool.

13. Maintenance

A Warning! Pull out the mains plug before carrying
out any adjustments, maintenance or repair work!

General maintenance tasks

+ Keep protective devices, air vents and the motor
housing as free of dust and dirt as possible. Rub
the device clean with a clean cloth or blow it off with
compressed air at low pressure.

* We recommend that you clean the device directly
after every use.

+ Clean the device at regular intervals using a damp
cloth and a little soft soap. Do not use any cleaning
products or solvents; they could attack the plastic
parts of the device. Make sure that no water can
penetrate the device interior.

Carbon brushes

If excessive sparks are generated, have an electri-
cian check the carbon brushes. Attention! The carbon
brushes must only be replaced by an electrician.

Service information

With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear,
or that the following parts are required as consuma-
bles.

Wearing parts*: Carbon brushes, grinding plate, brush
head, sandpaper

* may not be included in the scope of supply!

Connections and repairs
Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the event
of any queries:

« Type of current for the motor

» Data of machine type plate

» Data of motor type plate

Spare parts and accessories can be obtained from our
service centre. To do this, scan the QR code on the
cover page.

14. Disposal and recycling
Notes for packaging

. The packaging materials are recy-
@ %‘h .é clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly

manner.

Notes on the electrical and electronic equipment
act [ElektroG]

Waste electrical and electronic equipment
Ef does not belong in household waste, but

must be collected and disposed of sepa-
rately!

« Old batteries or rechargeable batteries that are
not permanently installed in the old unit must be
removed before handing them in! Their disposal is
regulated by the battery act.
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+ Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

» The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

* The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

* Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards)

- Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

15. Troubleshooting

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

If the manufacturer delivers a new electrical appli-
ance to a private household, the manufacturer can
arrange for the free collection of the old electrical
appliance upon request from the end user. Please
contact the manufacturer’'s customer service for
this.
These statements only apply to devices installed
and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
ion, different regulations may apply to the disposal of
waste electrical and electronic equipment.

The following table shows fault symptoms and describes remedial measures in the event of your machine failing to
work properly. If you cannot localise and rectify the problem with this, please contact your service workshop.

Fault Possible cause

Power tool does not
start

Power supply interrupted

Remedy

Check power supply by connecting another
power tool

Power cord or plug defective

Have an electrician check the tool

electric tool

Other electrical defect of the

Have an electrician check the tool

Power tool does not

operate with full power cross-section too small

Extension cord too long and/or

Use extension cord with permissible length
and/or adequate cross-section

voltage is too low

Power supply (e.g. generator)

Connect power tool to an appropriate power
supply

Poor operation results Accessory worn out

Have accessory replaced

Sanding plate worn out

Have sanding plate replaced

Considerable dust Brush edge worn out

Have brush edge replaced

formation

switched on

Dust extraction not connected/

Connect / switch on dust extraction
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Vysvétleni symbolu na pfistroji

Symboly pouzité v této pfiru€ce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpe¢nostni symboly a vysvétlivky, které je
provazeji, museji byt presné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatreni
pro prevenci Urazu.

Varovani - Pro snizeni rizika zranéni si prec¢téte navod k obsluze.

Pouzivejte ochranné bryle. B€hem prace vzniklé jiskry nebo z pfistroje odlétavajici tfisky,
hobliny a prachové ¢astice mohou zpusobit ztratu zraku.

Pouzivejte ochranu sluchu. Pdsobeni hluku muize vést ke ztraté sluchu.

Pouzivejte ochrannou masku proti prachu. PFi zpracovavani dfeva a dalSich materiall maze
vznikat zdravi Skodlivy prach. Nesmi byt zpracovavan material obsahujici azbest!

TFida ochrany I

N9@OD

Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.

N
m
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1. Uvod
Vyrobce:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
prejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s no-
vym zafizenim.

Upozornéni:
Vyrobce tohoto zafizeni neruéi podle platného zako-
na o odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které
vzniknou na tomto zafizeni nebo jeho prostfednictvim
v pfipadé:
* neodborné manipulace,
* Nedodrzovani navodu k obsluze,
* Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky
* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dila
» pouziti, které neni v souladu s ur¢enim
» vypadku elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni
elektrickych predpisti a ustanoveni VDE 0100,
DIN 57113 / VDE 0113

Méjte na paméti:

Pfed montazi a zprovoznénim si prectéte cely text na-
vodu k obsluze.

Tento navod k obsluze vam mé usnadnit seznameni se
zafizenim a jeho pouzivani v souladu s uréenim.
Navod k obsluze obsahuje dulezité pokyny, jak se za-
fizenim pracovat bezpecné, odborné a ekonomicky,
abyste se vyhnuli rizikiim, uSetfili naklady za opravy,
omezili dobu necinnosti a zvysili spolehlivost a Zivot-
nost zafizeni.

Kromé bezpec€nostnich ustanoveni tohoto navodu k
obsluze musite bezpodminecné dodrzovat predpisy
své zemé, které plati pro provoz zafizeni.

Uchovavejte navod k obsluze u zafizeni v plastovém
obalu, ktery jej bude chranit pfed znecisténim a vihkos-
ti. Pfed zapocCetim prace si jej musi kazdy pracovnik
obsluhy precist a peclivé jej dodrZzovat.

Se zarfizenim sméji pracovat jen osoby, které jsou po-
uceny o jeho pouziti a informovany o nebezpecich, kte-
ra jsou s nim spojena.

Dodrzujte minimalni pozadovany vék obsluhy.

Kromé bezpecnostnich pokyn(, které jsou obsazeny
v tomto navodu k obsluze, a zvlastnich predpisu vasi
zemé, je pfi provozu konstrukéné stejnych stroji zapo-
tfebi dodrzovat vSeobecné uznavana technicka pravi-
dla.

Nepfebirame Zadnou zaruku za nehody nebo Skody
zplsobené nedodrzenim tohoto ndvodu a bezpe€nost-
nich pokynu.

2. Popis pristroje (obr. 1)

Plocha uchopu

Stavéci kole¢ko pro pfedvolbu otaéek
Spinaé/vypinac

Hlavni drzadlo

Pfipojovaci hrdlo s pfevieénou matici

Adaptér hadice

Nasavaci hadice

Trojuhelnikovy brusny talif Velcro s extrakénimi
otvory

10. Kulaty brusny talif Velcro s extrakénimi otvory
11. Brusna hlava trojuhelnikova

12. Brusna hlava kulata

©oNOO RN

3. Rozsah dodavky

» Bruska na stény a stropy

* 24x brusny papir (razny tvar, zrnitost)
* 1x nasavaci hadice 4 m

* 2x nahradni uhlikové kartacky

« 2x adaptér hadice

* 1 x kli¢ na vnitfni Sestihran

» Navod k obsluze

4. Pouziti v souladu s uréenim

Pouziti tohoto elektrického nastroje v souladu s urce-
nim zahrnujte velkoploSné brouseni za sucha suchych
stén budov za ucelem pfipravy pfed natérem nebo ta-
petovanim za pouZiti vhodnych brusnych listu.

Tento elektricky nastroj neni vhodny pro zpracovani
malych ploch, jakoZ i roh a hran. Neni dale vhodny
pro odbrouseni tapet a nesmi byt pouzivan k brouse-
ni za mokra.

Elektricky nastroj nesmi byt pouzivan jako rozbru$o-
vaci pila nebo bruska na hrubo, k leSténi nebo s dra-
ténymi kartaci. Timto elektrickym nastrojem nesmi byt
zpracovavany materialy s obsahem azbestu.
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Respektujte prosim, Ze na$ pfistroj v souladu s urée-
nim neni konstruovan pro komeréni, femesiné a pri-
myslové pouziti. Nepfebirame zodpovédnost v pfipa-
dé, kdyZ se pfistroj pouzije v komerénich, femeslinych
nebo primyslovych provozech, a pfi srovnatelnych
Cinnostech.

Pfistroj je ur€eny k pouzivani dospélymi osobami.
Miadistvi nad 16 let sméji pfistroj pouzivat pouze pod
dohledem. Vyrobce neruéi za Skody, které byly zapfi-
¢inény pouzitim v rozporu s uréenim nebo chybnou
obsluhou.

5. Obecné bezpeénostni pokyny pro
elektrické nastroje

Varovani! Prectéte si vesSkeré bezpecnostni poky-
ny a instrukce! Pokud opomenete dodrZovat bezpe¢-
nostni pokyny a instrukce, muzZe to zpusobit zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka zranéni!

Uschovejte si do budoucna veskeré bezpeénostni
pokyny a instrukce.

Pojem ,elektricky nastroj“, ktery je uveden v bezpec-
nostnich pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj
(se sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité a na
elektricky nastroj pohanény z akumulatoru (bez sito-
vého kabelu).

Bezpecénost na pracovisti

a.) Udrzujte svou pracovni oblast Cistou a dob-
fe osvétlenou. Pracovni oblasti, ve kterych je
nepofadek nebo nejsou osvétlené, mohou vést k
nehodam.

b.) Nepracujte s timto elektrickym nastrojem v
prostiedi ohrozeném vybuchem, ve kterém se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektrické nastroje vytvareji jiskry, které by mohly
zapalit prach nebo vypary.

c.) Udrzujte déti nebo jiné osoby béhem pouzi-
vani elektrického nastroje v patficné vzdale-
nosti. Pfi nesoustfedénosti muzete ztratit kontrolu
nad elektrickym nastrojem.

Elektricka bezpecnost

a.) Pripojna zastrcka elektrického nastroje musi
byt vhodna pro danou zasuvku. Zastrcka se
nesmi zadnym zplisobem ménit. V kombinaci
s uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzi-
vejte zadné zasuvkové adaptéry.

f)

Nezménéné zastréky a vhodné zasuvky zmensuji
riziko zasazeni elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy
jako trubkami, topenimi, sporaky a chladni¢-
kami. Je-li vade télo uzemnéné, hrozi zvysené
riziko zasazeni elektrickym proudem.

Elektrické nastroje chraiite pred destém a vih-
kem. Vniknuti vody do elektrického nastroje zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym proudem.

Kabel nepouzivejte k pfenaseni a zavéseni
elektrického nastroje, nebo k vytazeni zastrc-
ky ze zasuvky. Kabel nenechavejte v horku, v
oleji, na ostrych hranach nebo u pohyblivych
dild. Poskozené nebo zamotané kabely zvySuji
riziko zasazeni elektrickym proudem.
Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzi-
vejte prodluzovaci kabely vhodné i pro ven-
kovni pouziti. Pouzivani vhodného prodluzovaci-
ho kabelu, vhodného pro venkovni pouziti, snizuje
riziko zasazeni elektrickym proudem.

Pokud neni mozno zabranit provozu elektric-
kého nastroje ve vilhkém prostiedi, pouzivejte
proudovy chranié€. Pouziti viozky pro proudovy
chrani€ zmirfiuje riziko zasazZeni elektrickym prou-
dem.

Bezpecnost osob

a.)

c.)

Pfi praci s elektrickym nastrojem bud'te po-
zorni a neustale davejte pozor na to, co délate
a postupujte vzdy s rozvahou. Nepouzivejte
elektricky nastroj, jste-li unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Okamzik nepo-
zornosti pfi pouzivani elektrického nastroje mize
vést k vaznym zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni pro-
stfedky a vzdy ochranné bryle. Pouziti osob-
nich ochrannych prostfedk( jako je protiprachova
maska, protiskluzova bezpeénostni obuv, ochran-
na pfilba nebo ochrana sluchu podle druhu a zpud-
sobu pouziti elektrickych nastroju zmensSuje riziko
zranéni.

Zabraiite neumysinému uvedeni do provozu.
Nez elektricky nastroj pfipojite k napajeni
proudem a/nebo akumulatoru a nez jej budete
zvedat nebo nosit, ujistéte se, Zze je vypnuty.
Mate-li pfi pfenaseni elektrického nastroje prst na
spinadi nebo zapojite-li elektricky nastroj do za-
suvky zapnuty, mze to vést nehodam.
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d.) Pred zapnutim elektrického nastroje odstrante
veskeré sefizovaci nastroje nebo klice. Nastroj
nebo Kli¢, ktery se nachazi v otacejicim se dilu na-
stroje, mlze vést ke zranénim.

e.) Zabraite nestabilnimu drzeni téla. Zajistéte si
stabilni postoj a vzdy udrzujte rovnovahu. Tak
muzete elektricky nastroj v neéekanych situacich
lépe udrzet pod kontrolou.

f.) Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte vlasy, odév a rukavice v bez-
peéné vzdalenosti od pohybujicich se dila.
Volny odév, Sperky nebo dlouhé viasy mohou byt
zachyceny rotujicimi dily.

g.) Jsou-li namontovana zafizeni pro odsavani a
zachycovani prachu, ujistéte se, Ze jsou sprav-
né pripojena a spravné pouzivana. PouZzivani
odsavani prachu muaze snizit ohrozeni prachem.

h.) Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bez-
peci a nepreskocte bezpecnostni pravidla pro
elektrické nastroje, i kdyz je po éastém pou-
zivani elektrického nastroje znate. Nedbalé
chovani mize vést ve zlomku sekundy k tézkym
zranénim.

Pouzivani a manipulace s elektrickym nastrojem

a.) Pristroj nepretézujte. Pro svou praci pouzivej-
te vhodny elektricky nastroj. S vhodnym elek-
trickym nastrojem budete pracovat Iépe a bezpec-
néji v udavaném rozsahu vykonu.

b.) Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz vypi-
na¢ je vadny. Elektricky nastroj, ktery jiz nelze
zapnout nebo vypnout, je nebezpecny a musi se
opravit.

c.) Predtim nez budete provadét nastaveni pfi-
stroje, ménit dily prislusenstvi nebo odkladat
elektricky nastroj, vytahnéte zastréku ze za-
suvky nebo vyjméte akumulator. Tato preven-
tivni bezpecnostni opatfeni brani neiumysinému
spusténi elektrického nastroje.

d.) Uchovavejte nepouzivané elektrické nastroje
mimo dosah déti. Nenechte elektricky nastroj
pouzivat osoby, které s nim nejsou sezname-
ny nebo si neprecetly tento navod. Elektrické
nastroje predstavuji nebezpeéi, jsou-li pouzivany
nezkusSenymi osobami.

e.) O elektrické nastroje peclivé pecujte. Kont-
rolujte, zda pohyblivé dily funguji bezvadné
a nejsou vzpricené, zda nejsou prasklé nebo
tak poskozené, ze je omezena funkénost elek-
trického nastroje. PoSkozené dily nechte pred
pouzivanim elektrického nastroje opravit.

PFi¢inou mnoha nehod je $patné udrzovany elek-
tricky nastroj.

f) Udrzujte fezné nastroje ostré a cCisté. Peclivé
udrzované fezné nastroje s ostrymi bfity se méné
pfi¢i a Ize je snadnéji vést.

g.) Pouzivejte elektricky nastroj, prislusenstvi,
nastavce atd. v souladu s instrukcemi. Zohled-
néte pritom pracovni podminky a provadénou
€innost. Pouzivani elektrickych nastroju pro jiné
nez uréené aplikace mize vést k nebezpecnym
situacim.

h.) Rukojeti a uchopné plochy udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a tuku.

Kluzké rukojeti a ichopné plochy neumozriuji bez-
pecnou obsluhu a kontrolu elektrického nastroje v
nepredvidatelnych situacich.

Servis

a.) Nechte svuj elektricky nastroj opravovat pou-
ze kvalifikovany odborny personal a pouze za
pouziti originalnich nahradnich dild. To zajisti,
aby zUstala zachovana bezpecnost elektrického
nastroje.

Varovani! Tento elektricky nastroj vytvari béhem
provozu elektromagnetické pole. Toto pole mize za
urcitych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni
zdravotni implantaty. Pro sniZeni rizika vaznych nebo
smrtelnych Urazt doporuéujeme osobam se zdravotni-
mi implantaty, aby se pfed obsluhou tohoto elektrické-
ho nastroje obratily na svého Iékafe nebo na vyrobce
zdravotniho implantatu.

Bezpecnostni pokyny specifické pro stroj

a.) Tento stroj je uréeny k brouseni. Prectéte si
vSechny bezpecénostni pokyny, navody, obrazky a
popisy dodané s timto strojem. NedodrzZeni nize
uvedenych pokynd muze mit za nasledek uraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo vazné zrané-
ni.

b.) S timto strojem se nesmi provadét prace, jako
je hrubé brouseni, kartacovani, lesténi nebo
fezani. Prace, pro které stroj neni uréeny, mohou
zplsobit nebezpedi a zranéni osob.

c.) Nepouzivejte zadné prisluSenstvi, které neby-
lo specialné vyvinuto a uréeno vyrobcem pro
tento stroj. To, Ze Ize na stroj namontovat dil pfi-
sluSenstvi, nezaru€uje bezpeény provoz.
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d)

e)

g9)

h.)

Pripustné otacky prislusenstvi musi byt mini-
malné stejné velké jako maximalni otacky uve-
dené na stroji. Dily pfisluS§enstvi, které se otaci
rychleji, nez je povoleno, se mohou roztfistit.
Nastavce se zavitovou vlozkou musi presné
pasovat na zavit brusného vietena. U nastav-
cu, které jsou montovany pomoci pfiruby,
musi primér otvoru nastavce pasovat k mon-
taznimu praméru pfriruby.

Nastavce, které nejsou pfesné upevnény k elek-
trickému nastroji, se ota¢i nerovnomérné, velmi
silné vibruji a mohou vést ke ztraté kontroly.
Pramér otvoru kotoucu, pfirub, opérnych ta-
litd a veskerého dalsiho pfislusenstvi musi
pfesné odpovidat vietenu stroje. Prfislusenstvi
s neodpovidajicimi priméry otvorl bézi nerovno-
mérné, nadmérné vibruje a muze zpUsobit ztratu
kontroly.

Nepouzivejte poskozené prislusenstvi. Pred
kazdym pouzitim zkontrolujte prisluSenstvi,
jako jsou brusné talife, zda nejsou odstipnu-
té nebo prasklé, a opérné talife, zda nejsou
prasklé a nadmérné opotrebované. Po kazdém
padu zkontrolujte, zda stroj a prislusenstvi ne-
jsou poskozené, pfipadné namontujte nepo-
Skozené prislusenstvi. Po kontrole a montazi
prislusenstvi umistéte sebe a osoby stojici ve-
dle vas mimo rovinu otaceni nastavce a nechte
stroj bézet jednu minutu maximalnimi otacka-
mi. PoSkozené pfisluSenstvi se bézné rozbije bé-
hem této zkusebni doby.

Noste osobni ochrannou vystroj. V zavislos-
ti na pouziti pouzivejte ochranny stit nebo
ochranné bryle. V pfipadé potfeby pouzivejte
dychaci masku, ochranu sluchu, ochranné ru-
kavice a pracovni zastéru vhodnou pro ochra-
nu pfed narazy malych ¢asti brusného nebo
obrobeného materialu. Ochranné bryle musi byt
vhodné pro zastaveni odletujicich ulomkd vznika-
jicich pfi raznych typech prace. Ochranna maska
nebo dychaci pfistroj musi byt vhodné pro filtraci
¢astic vznikajicich pfi praci. Dlouhodobé vystaveni
vysokym hladindam hluku mdze zpUsobit nedosly-
chavost.

Udrzujte osoby stojici vedle v bezpecné vzda-
lenosti od pracovni oblasti. VSichni v pracovni
oblasti musi pouzivat osobni ochranné pra-
covni prostfedky. Casti obrobku nebo rozbité
pfislusenstvi mohou odletét a zpUsobit zranéni
mimo bezprostfedni pracovni oblast.

k.)

Drzte pfistroj pouze za izolované plochy ucho-
pu, kdyz provadite prace, pri kterych by fez-
ny nastroj mohl pfijit do kontaktu se skrytym
proudovym vedenim nebo s vlastnim pfistro-
jovym kabelem. Kontakt s vedenim pod napétim
pfivede napéti také do kovovych soucasti pfistroje
a zpUsobi zasah elektrickym proudem.
Elektricky kabel udrzujte mimo dosah rotuji-
cich ¢asti. Pokud ztratite kontrolu, muze dojit k
prefiznuti nebo zachyceni elektrického kabelu a
vtazeni ruky nebo paze do rotujicich ¢asti.

Nikdy neodkladejte stroj, dokud se nastavec
zcela nezastavi. Rotujici nastavce se mohou za-
haknout za odkladaci plochu a vytrhnout stroj z
vasi kontroly.

Nenechavejte stroj v chodu béhem prenaseni
u téla. V pfipadé nahodného kontaktu se muze
rotujici nastavec zachytit o vas odév a zpUsobit
vazné porezani.

Cistéte pravidelné vétraci $térbiny svého stro-
je. Ventilator chladiciho vzduchu nasava prach do
pouzdra stroje a nadmérné nahromadéni kovové-
ho prachu muZe zpUsobit elektricka nebezpedi.
Stroj neprovozujte v blizkosti hoflavych mate-
riala. Jiskry by mohly tyto latky zapalit.
Nepouzivejte nastavce, které vyzaduji chla-
zeni kapalinou. Voda nebo jiné kapalné chladici
kapaliny mohou zpUsobit (smrtelné) Grazy elektric-
kym proudem.

Pficina a prevence zpétnych razt

Zpétny raz je nahla reakce na zaseknuti nebo zahak-
nuti rotujiciho kotouce, opérného talife, kartace nebo
jiného pfisluSenstvi. Zaseknuti nebo zahaknuti zpuso-
bi, Ze se rotujici pfisluSenstvi velmi rychle zastavi, coz
zpusobi, Zze nekontrolovany stroj zrychli kolem mista
zaseknuti proti sméru otaceni pfislusenstvi jako vratna
reakce. Napfiklad pokud je brusny kotou¢ sevien nebo
zachycen obrobkem, mize se kotou¢ svym obvodem
v misté zaseknuti zaryt do povrchu obrobku, coz zpU-
sobi, Zze se kotou€ vysune nebo vytlu€e. V zavislosti
na sméru otaceni kotouce v misté zaseknuti maze ko-
tou¢ odskocit smérem k uzivateli nebo od néj. Brusné
kotouce se pfi tom mohou také zlomit.

Zpétny raz je dusledkem nespravného pouzivani stroje
a/nebo nespravného zplsobu prace nebo obsluhy a
Ize mu predejit spravnym dodrzovanim nasledujicich
preventivnich opatfeni.
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a.) Vzdy drzte stroj pevné a umistéte své télo a
paze tak, abyste mohli kontrolovat sily zpét-
ného razu. Pro optimalni kontrolu zpétného razu
nebo reakénich momentud pfi spousténi vzdy po-
uzivejte pfidavny uchop, je-li sou¢asti dodavky.
Uzivatel mGze kontrolovat reakéni momenty nebo
sily zpétného razu, pokud jsou pfijata vhodna pre-
ventivni opatfeni.

b.) Nikdy nepfiblizujte ruce k rotujicim nastav-
cum. Nastavce se mohou odrazit o vasi ruku.

c.) Neumist'ujte své télo do oblasti, kde se stroj
pohybuje pfi zpétném razu. Zpétny raz zrychli
stroj proti sméru otaceni kotouce v misté zasek-
nuti.

d.) Zvlasté opatrni bud'te pfi praci v rozich, na os-
trych hranach apod. Zabrarite odskoceni a za-
chyceni nastroje. Rohy, ostré hrany nebo odska-
kovani maji tendenci zahaknout rotujici nastavec a
zpUsobit ztratu kontroly nebo zpétny raz.

Zvlastni bezpeénostni pokyny pro jemné brouseni

a.) Pro jemné brouseni nepouzivejte predimen-
zované brusné kotouce. Pfi vybéru brusnych
kotoucti postupujte podle udaju vyrobce. Pfi-
li§ velky brusny kotou¢, ktery vy¢niva daleko pres
brusny talif, pfedstavuje nebezpeéi pofezani a
muZze zpUsobit zaseknuti, prasknuti kotou¢e nebo
zpétny raz.

Dal$i vystrazna upozornéni

a.) PFi praci drzte stroj pevné obéma rukama a
ujistéte se, ze mate stabilni postoj. Vedeni stro-

b.) Pokud pfi brouseni vznika vybusny nebo sa-
mozapalny prach, je nutné dodrzovat pokyny
vyrobce materialu pro zpracovani.

c.) Pf¥i praci maze vznikat Skodlivy/toxicky prach
(napf. olovnaté barvy, nékteré druhy dreva
a kov). Kontakt nebo vdechnuti téchto prachu
muze znamenat ohroZeni obsluhy nebo osob, zdr-
Zujicich se v blizkosti. Ridte se bezpe&nostnimi
predpisy platnymi ve vasi zemi. PFipojte elektric-
ky nastroj do vhodné zasuvky. Pro ochranu svého
zdravi pouzivejte dychaci masku P2.

d.) Nepouzivejte stroj s poskozenym kabelem. Ne-
dotykejte se poskozeného kabelu a vytahnéte
sitovou zastrcku, kdyz se kabel béhem prace
poskodi. Poskozené kabely zvysuiji riziko zasaze-
ni elektrickym proudem.
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6. Zbytkova rizika

| kdyz obsluhujete tento elektricky nastroj podle
pifedpisu, vzdy hrozi zbytkova rizika. V souvislosti
s typem konstrukce a provedenim tohoto elektric-
kého nastroje se mohou vyskytnout nize uvedena
nebezpedéi:

Poskozeni plic, pokud neni pouzivana vhodna pro-
tiprasna maska.

Poskozeni sluchu, pokud neni pouzivana vhodna
ochrana sluchu.

Pokud se nafadi pouziva delSi dobu nebo neni fad-
né ovladano nebo udrzovano, muze dojit k posko-
zeni zdravi, zplisobenému vibracemi rukou a pazi.

7. Technické udaje

Jmenovité napéti: 230-240V ~
Jmenovita frekvence: 50 Hz
Pfikon: 710 W

Jmenovité otacky

1200 - 2500 min”'

Pomeér kruhovych razua:

3500 - 7500 min”'

Brusné desky e:

2 210 mm

Brusné desky A:

280 x 280 x 280 mm

Brusny papir e: 2 215 mm
Brusny papir A: 282 x 282 x 282mm
Tfida ochrany: I}
Hmotnost: 4,5 kg

Technické zmény vyhrazeny!

Hluk a vibrace

Hodnoty hluku a vibraci byly stanoveny podle

EN 60745.
Hladina akustického tlaku LpA 91,2 dB(A)
Kolisavost K , 3dB(A)
Hladina akustického vykonu L, 102,2 dB(A)
Kolisavost K, 3 dB(A)




Pouzivejte ochranu sluchu.
Pusobeni hluku maze vést ke ztraté sluchu.

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméra)
zjistény podle EN 60745.

Hlavni madlo
a, =2,00 m/s?, K= 1,5 m/s?

Pridavna rukojet’
a, =1,86 m/s? K =1,5m/s?

Uvedena hodnota vibraénich emisi byla méfena pod-
le normovaného zku$ebniho postupu a v zavislosti na
druhu a zpUsobu pouziti elektrického nastroje se muze
zménit a ve vyjimeénych pfipadech mlze i pfekracovat
uvedenou hodnotu.

Uvedenou hodnotu vibraénich emisi Ize pouzit k porov-
nani elektrického nastroje s jinym.

Uvedenou hodnotu vibra¢nich emisi Ize také pouzit k
prvnimu odhadu poskozeni.

Omezte hluénost a vibrace na minimum!

* Pouzivejte pouze bezvadné pfistroje.

» Pravidelné provadéjte udrzbu a Cisténi pfistroje.
+ PFizplUsobte svuj styl prace pfistroji.

» Pristroj nepretézujte.

» Pfipadné nechte pfistroj pfezkou$et.

» Pristroj vypnéte, kdyZ se nepouziva.

* Pouzivejte rukavice.

8. Rozbaleni

+ Otevfete baleni a opatrné vyjméte pfistroj.

» Odstrarite material obalu a obalové a prepravni po-

jistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

Zkontrolujte pfistroj a dily pfisluSenstvi, zda se pfi

prepravé neposkodily. V pfipadé reklamaci je tfeba

okamzité uvédomit dodavatele. Pozdé&jsi reklamace

nebudou uznany.

* Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaruéni
doby.

» Seznamte se pred pouzitim s pfistrojem podle na-
vodu k obsluze.

* PouzZivejte u pfisluSenstvi a opotrebitelnych a na-
hradnich dilG pouze originalni dily. Nahradni dily
obdrzite u specializovaného prodejce.

« Uvedte pfi objednavani nase ¢isla vyrobku a rovnéz
typ a rok vyroby pfistroje.

A VAROVANI!

Pristroj a obalovy material nejsou hracka! S plas-
tovymi sacky, foliemi a drobnym dily si nesméji
hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti téchto véci a
uduseni!

9. Pied uvedenim do provozu

Instalace

« Sklopte pfedni a zadni dil k sobé (obr. 2) a dotahnéte
Sroubovou matici. (obr. 3).

* Nejdelsi délka instalace: Zapojte pfidavny uchop na
konec stroje. A nasledné k dotazeni otacejte Sroubo-
vou matici na konci stroje. (obr. 4)

Brusny papir

Vybér

1. Zrnitost papiru je uvedena na jeho hlavni strané.

2. Pouzivejte hrubozrnny brusny papir pro hrubé
brusné prace a jemnozrnny papir pro kone¢né
upravy. Lze doporugit brusny papir s oxidem hli-
nitym, karbidem kfemiku nebo jinymi syntetickymi
brusivy.

3. Pokud mate na vybér brusny papir s riznymi stup-
ni zrnitosti, zacnéte s hrubou zrnitosti a dokon¢uj-
te s nejjemnéjsi zrnitosti, aby se docililo dobrého
resp. hladkého vysledku brouseni.

Pfipevnéni a vyména

Pfipevnéte brusny papir pomoci mechanismu suchého

Zipu na brusnou desku.

1. Vyrovnejte brusny papir na brusnou desku a stej-
nomeérné pfitlacte.

2. K vyméné brusného papiru za novyl/jiny brusny
papir stahnéte z brusné desky (obr. 5).

Odsavani prachu

Varovani! PFi zpracovani napf. natéru s obsahem olova
mohou vznikat Skodlivé/jedovaté plyny. Ty pfedstavuji
nebezpeci jak pro uzivatele, tak i pro osoby, nachaze-

jici se v blizkosti! Pouzivejte proto tento elektricky na-

stroj pouze se zafizenim na odsavani prachu a chrarite
navic sebe i jiné osoby v pracovni oblasti vhodnym
osobnim ochrannym vybavenim!
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PFi praci s timto elektrickym nastrojem vznika velké

mnozstvi prachu. Odsavani prachu je velmi uziteéné

pro udrzovani vasi pracovni oblasti v ¢istoté. Odsava-
ci zafizeni nebo odsava¢ prachu mohou byt spojeny

s odsavaci hadici (8), pfipojenou na pFipojku pro od-

savani prachu.

1. Spojte adaptér odsavani prachu s vhodnym zafi-
zenim k odsavani prachu, jako napf. s odsavacem
prachu (obr. 6-8).

Upozornéni: Ujistéte se, Ze je odsavac prachu vhodny

pro pouzivani s elektrickym nastrojem.

Pfipojka k napajeni proudem

1. Zajistéte, aby byl elektricky nastroj vypnuty. Pfe-
pnéte vzdy spina¢ pro zapnuti/vypnuti (4) pred
pfipojenim napajeni proudem nejdfive do polohy
Vyp.

2. Zapojte sitovou zastréku do zasuvky, nainstalova-
né v souladu s predpisy, a kterd odpovida pfislus-
nym pozadavkim v souladu s technickymi udaiji.

3. Vas elektricky nastroj je nyni pfipraven k provozu.

10. Obsluha

A Pozor!
Pred uvedenim do provozu pristroj bezpodminec-
né kompletné smontujte!

Pomér kruhovych raza

Pfed zahajenim prace nastavte vhodnym zplsobem

pro pouziti pomér kruhovych raza. Pro hrubé brus-

né prace pouzivejte nizky pomér kruhovych razu, pro
jemné prace pomér kruhovych razu zvyste.

1. Pomér kruhovych razd sefizujte otaéenim stave-
ciho kolec¢ka (6). Otacejte doprava pro snizeni po-
méru kruhovych razi (obr. 9).

2. Otacejte doleva pro zvyseni poméru kruhovych
razl (obr. 10).

Zapnuti/vypnuti
Zapnuti:
Stisknéte spinac¢ pro zapnuti/vypnuti (4)

Trvaly provoz: (obr. 11)
Zaijistéte spinac pro zapnuti/vypnuti (4) areta¢nim kno-
flikem (A).

Vypnuti:
Stisknéte kratce spinac¢ pro zapnuti/vypnuti (4).

Upozornéni: Nastavec po vypnuti dobiha. Vyckejte,
nez se vlozeny nastroj zastavi, nez odlozite elektric-
Ky nastroj.

Brouseni

1. Pfipevnéte vhodny brusny list a zvolte vhodné
otacky.

2. Drzte elektricky nastroj pevné za plochy uchopu
(1, 5) a zapnéte ho popsanym zplsobem.

3. Vyckejte, nez vlozeny nastroj dosahne plnou pra-
covni rychlost.

4. Vyvirite mirny tlak na brusnou hlavu (11/12) pro pfi-
loZeni nastavce na zpracovavanou plochu.

5. Pohybujte elektrickym nastrojem po ploSe stejno-
mérnymi pohyby.

Upozornéni: Nedrzte elektricky nastroj pfili§ dlouho

na jednom misté, aby se zabranilo nestejnomérnému

vysledku brouseni.

6. Zdvihnéte brusnou desku ze zpracovavané plo-
chy, nez elektricky nastroj vypnete.

7. Vyckejte, nez se vlozeny nastroj zastavi, nez odlo-
Zite elektricky nastroj.

Pfipevnéni/lvyména brusné hlavy

(obr. 12, 13)

Pfed provadénim praci na elektrickém nastroji vytah-

néte sitovou zastrcku.

Pro pFipevnéni:

1. Stisknéte blokovaci knoflik na strané nastroje;

2. Nasadte nastroj na brusnou hlavu a oto¢te do
spravné polohy;

3. Uvolnéte blokovaci knoflik, aby uzavéry zaskocily.

Pro vyménu: Stisknéte blokovaci knoflik na brusné
hlavé nastroje a brusnou hlavu sejméte. Trojuhelni-
kova brusna hlava se pfipeviiuje/méni stejnym zpuso-
bem. PFi nasazovani nové brusné hlavy dbejte na to,
aby uzavéry spravné zaskogily.

11. Elektrické pripojeni

Instalovany elektromotor je pfipojen v provozuschop-
ném stavu. Pfipojka musi odpovidat pFislu§nym pred-
pisim VDE a DIN.

Témto predpisim musi odpovidat sitova pfipojka za-
kaznika i pouzité prodluZzovaci kabely.
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Vadny elektricky pfivodni kabel
U elektrickych pfivodnich kabeld ¢asto dochazi k po-
Skozeni izolace.

Jeho pfi¢inami mohou byt:

+ Smacknuta mista, je-li pfivodni kabel veden oknem
nebo Stérbinou ve dvefich.

» Prohnuti kvtli nevhodnému upevnéni nebo vedeni
pfivodniho kabelu.

+ Zlomeni kvuli pfejizdéni pfes pfivodni kabel.

» Poskozeni izolace kvuli vytrzeni z elektrické zasuv-
Ky ve sténé.

» Praskliny v disledku starnuti izolace.

Tyto vadné elektrické pfivodni kabely nesmi byt pouzi-

vany a kvuli poskozeni izolace jsou Zivotu nebezpecné.

Pravidelné kontrolujte, zda elektrické pfivodni kabely

nejsou poSkozeny. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni

kabel pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.

Elektrické pfivodni kabely musi odpovidat pFislusnym

predpisim VDE a DIN. Pouzivejte pouze pfipojna ve-

deni se stejnym oznacenim.

Uvedeni typového oznaceni na pFivodnim kabelu je

povinné.

Motor na stfidavy proud

+ Napéti v siti musi ¢init 230-240 V ~.

» ProdluZovaci vedeni do délky 25 m musi mit prafez
1,5 ¢tvere€niho milimetru.

U jednofazového motoru na stfidavy proud doporucu-
jeme pro stroje s vysokym rozb&hovym proudem (od
3000 W) jisténi C 16A nebo K 16A!

Typ pfipojeni Y

Pokud dojde k poSkozeni vedeni pro pfipojeni na sit
tohoto pfistroje, musi byt vedeni pro zabranéni vzniku
nebezpeci vyménéno vyrobcem nebo jeho servisem
nebo podobnym zpusobem kvalifikovanou osobou.

12. Skladovani

UloZte pfistroj a jeho pFisluSenstvi na tmavém, suchém
misté, chranéném prfed mrazem a nedostupném pro
déti. Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi 5 a
30°C. Nastroj uchovavejte v originalnim baleni. Nastroj
zakryjte, aby byl chranén pred prachem nebo vlhkosti.
Navod k obsluze uchovavejte v blizkosti nastroje.

13. Udrzba

A Varovani! Pfed kazdym nastavenim, tdrzbou nebo
opravou vytahnéte sitovou zastréku!

Vseobecna opatfeni udrzby

» Udrzujte ochranna zafizeni, vétraci $térbiny a plast
motoru pokud mozno bez prachu a necistot. Otfete
pfistroj ¢istym hadrem nebo jej ofouknéte stlacenym
vzduchem s nizkym tlakem.

« Doporuéujeme pfistroj vygistit ihned po kazdém po-
uziti.

- Cistéte pristroj pravideln& vihkym hadrem a tro-
chou tekutého mydla. Nepouzivejte zadné distici
prostifedky nebo rozpoustédla; mohly by posSkodit
plastové dily pfistroje. Dbejte na to, aby se dovnitf
pristroje nemohla dostat zadna voda.

Uhlikovy kartaé

PFfi nadmérné tvorbé jisker nechte zkontrolovat uhli-
kové kartace odbornym elektrikafem. Pozor! Vyménu
uhlikovych karta€d smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikafr.

Servisni informace

Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku nasle-
dujici dily podléhaji opotfebeni, které je dano pouziva-
nim nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na nasledujici
dily je pohlizeno jako na spotfebni material.

Opotrebitelné dily*: uhlikové kartace, brusny talif, hla-
va kartace, brusny papir

* neni nutné zahrnuto v obsahu dodavky!

Pripojky a opravy
PFipojeni a opravy elektrického vybaveni mohou pro-
vadét pouze odborni elektrikafi.

PFi zpétnych dotazech uvadeéjte nasledujici udaje:
« Typ proudu napajejiciho motor

- Udaje z typového stitku stroje

+ Udaje z typového stitku motoru

Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v naSem servis-
nim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kod na titulni
strané.
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14. Likvidace a recyklace + Elektricka a elektronicka zafizeni miZete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

Upozornéni k obalu - Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadu (napf.
obecni stavebni dvory)

Prodejni mista elektrospotiebict (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

Az tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
tfebice s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim
zakoupit novy spotfebi€ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vasem okoli.

Pro dal$i doplfiujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributor(i se obrat'te na pfislu$ny za-
kaznicky servis.

5y oz Balici materialy jsou recyklovatel- -
%@ %‘h é né. Obaly prosim likvidujte

zplGsobem Setrnym k Zivotnimu

prostredi. -

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zarizenich (ElektroG)

E Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni

nepatii do domovniho odpadu, ale musi se -
HEEEE sbirat a likvidovat oddélené!

+ Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou trvale

instalovany ve starém spotrebici, je tfeba pred ode- « V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotiebié
vzdanim vyjmout! Jejich likvidaci upravuje zakon o do soukromé domacnosti, mize na zadost konco-
bateriich. vého uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-

* Maijitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronic-
kych zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti
vratit.

» Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich Udaju ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!

* Symbol pfeskrtnuté popelnice znamena, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

du. Za timto uéelem kontaktujte zakaznicky servis
vyrobce.

Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-
lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-
|éhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-
padu platit jiné pfedpisy.

15. Odstranovani poruch

Nasledujici tabulka zobrazuje znamky chyb a popisuje, jak Ize provést napravu, pokud vas stroj nepracuje spravné.
Pokud nemuzete problém takto lokalizovat a odstranit, obratte se na svou servisni dilnu.

Porucha

Mozna pfric¢ina

Reseni

Elektricky nastroj
se nespousti

Pferu$eno napajeni proudem

Zkontrolujte napajeni proudem pfipojenim
jiného elektrického nastroje

Sitovy kabel nebo zastréka vadné

Kontrola elektrikafem

Jina elektricka zavada elektrického
nastroje

Kontrola elektrikafem

Elektricky nastroj
nepracuje na plny

Pfili§ dlouhy prodluzovaci kabel a/nebo
s pfili§ malym prifezem

Pouzijte prodluzovaci kabel pFipustné délky a/
nebo prifezu

vykon Napajeni proudem (napf. generator) ma | Elektricky nastroj pfipojte k vhodnému
prili$ nizké napéti napajeni proudem

Chybny pracovni Vlozeny nastroj opotfebeny Nechte vlozeny nastroj vyménit

vysledek

Brusna deska opotiebena

Nechte brusnou desku vyménit

Silna prasnost

Karta¢ovy okraj opotfebeny

Kartacovy okraj vyménte

Odsavani prachu neni pfipojeni/zapnuté

Odsavani prachu pfipojte / zapnéte
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Vysvetlenie symbolov na pristroji

Pouzitie symbolov v tejto priru¢ke ma upriamit vasu pozornost na mozné rizika. Bezpe¢nostné symboly a vysvetle-
nia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstrariuju rizika a nemoézu nahradit’
spravne opatrenia na zabranenie nehodam.

Varovanie - Precitajte si navod na obsluhu, aby ste znizili riziko poranenia.

Noste ochranné okuliare. Po¢as prace vznikaju iskry alebo z pristroja odletuju triesky, piliny
a prach, ktoré mézu zapri€init stratu zraku.

Noste ochranu sluchu. Vplyv hluku méze spdsobit stratu sluchu.

Noste ochranni masku proti prachu. Pri opracovavani dreva a inych materialov méze vznikat'
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujici azbest sa nesmie opracovavat!

Trieda ochrany Il

N9@OD

Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.

N
m

www.scheppach.com SK 141



Obsah: Strana:
1. L6 Yo SRS P T SROPP 43
2. POPIS PrISTIOJa . ...ttt 43
3. ROZSAN OAAVKY ...t 43
4. Pouzitie v sUlade S Ur€eNiM.........ooiiii it 43
5. VSeobecné bezpeénostné upozornenia pre elektrické naradia.............c.......... 44
6. ZVYSKOVE TIZIKA ...ttt 47
7. TECHNICKE UA@JE ...cecvveee ettt et etee e et e e st e e e enreeeanes 48
8. VYDAIENIE ... 48
9. Pred uvedenim do PrevVAdZKY ............cooiiiiiiiieiiee e 48
10.  Obsluha .
11. Elektrickd pripojKa .......c.ooiiiiiii e 50
12. ST 4E=To [0 )Y Z= T3 1 [ RSP ERSPS 50
13. UAIZD@ ..ottt 50
14. Likvidacia a opatovné zhodnotenie .........cceeeeiiiiiiiiiie e 51
15. Odstranovanie poruch

42| SK www.scheppach.com



1. Uvod
Vyrobca:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zelame Vam vela zabavy a Uspechov pri praci s Vasim
novym pristrojom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto pristroja neruci podla platného zakona

o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto

pristroji alebo budu spésobené tymto pristrojom pri:

* neodbornej manipulcii,

» Nedodrziavanie navodu na obsluhu

* Opravy tretimi stranami, nie autorizovanymi odbor-
nikmi

* Montaz a vymena neoriginalnych nahradnych dielov

* pouziti v rozpore s uréenim

» Vypadky elektrického zariadenia pri nedodrziavani
elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100,
DIN 57113 / VDE 0113

Dodrziavajte:

Pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitajte
cely text navodu na obsluhu.

Navod na obsluhu vam ma ulahgit, aby ste sa obozna-
mili s pristrojom a pouzivali ho v stlade s jeho uréenymi
moznostami pouzitia.

Navod na obsluhu obsahuje dblezité pokyny, ako s pri-
strojom bezpeéne, odborne a hospodarne pracovat a
ako zabranite nebezpeenstvam, usetrite naklady na
opravy, znizite Casy prestojov a zvySite spolahlivost a
zivotnost prislu$enstva.

Okrem bezpeénostnych ustanoveni tohto navodu na
obsluhu musite bezpodmiene¢ne dodrziavat predpisy
svojej krajiny platné pre prevadzku pristroja.

Navod na obsluhu uschovajte pri pristroji a v plastovom
obale, aby bol chraneny pred Spinou a vihkostou. VSet-
ci obsluhujuci pracovnici si ho musia pred zaciatkom
prace precitat a starostlivo ho dodrziavat.

Na pristroji méZu pracovat len osoby, ktoré boli pouce-
né o pouzivani pristroja a boli informované o nebezpe-
¢enstvach, ktoré su s tym spojené.

Treba dodrziavat pozadovany minimalny vek.

Okrem bezpecénostnych upozorneni obsiahnutych v
tomto navode na obsluhu a osobitnych predpisov vasej
krajiny treba reSpektovat vSeobecne uznavané tech-
nické pravidla pre prevadzku konstrukéne rovnakych
strojov.

Nepreberame zodpovednost za Ziadne nehody ani
Skody, ku ktorym dojde v dosledku nedodrzania tohto
navodu a bezpecnostnych upozorneni.

2. Popis pristroja (obr. 1)

Uchopovacia plocha
Nastavovacie koliesko na predvolbu otac¢ok
Zapinac¢/vypinac
Hlavna rukovat’
Pripdjacie hrdlo s prevle¢nou maticou
Hadicovy adaptér
Nasavacia hadica
Trojuholnikovy brusny tanier Velcro s odsavacimi
otvormi
. Kruhovy brusny tanier Velcro s odsavacimi otvor-
mi
11. Trojhranna brusna hlava
12. Kruhova brusna hlava

©oNOO RN

-
o

3. Rozsah dodavky

« Nastenna a stropna braska

* 24x brusny papier (rozny tvar, zrnitost)
* 1x nasavacia hadica, 4 m

« 2xnahradné uhlikové kefy

* 2x hadicovy adaptér

* 1x imbusovy klu¢

* Navod na obsluhu

4. Pouzitie v sulade s uréenim

Pouzitie tohto elektrického pristroja v sulade s pou-
zitim zahfna velkoplo$né brusenie zasucha stien su-
chych stavieb na pripravu pred naterom alebo tapeto-
vanim za pouzitia vhodnych brudsnych listov.

Tento pristroj nie je vhodny na obrabanie malych
pléch, rohov a hran. Okrem toho nie je vhodny na ob-
rusovanie tapiet a nesmie sa pouzit na mokré bru-
senie.
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Elektricky pristroj sa nesmie pouzit ako rozbrusovania
ani hrubovacia bruska, nesmie sa pouzivat na lestenie
ani s drotenymi kefami. S tymto elektrickym pristro-
jom sa nesmu obrabat’ materidly obsahujuce azbest.

Dbaijte, prosim, na to, Ze naSe pristroje neboli v su-
lade s uréenim skonstruované na komeréné, reme-
selné ani priemyselné pouzitie. Ak sa pristroj pouzi-
va v komerénych, remeselnych alebo priemyselnych
podnikoch, ako aj na podobné ¢innosti, nepreberame
Ziadnu zaruku.

Zariadenie je uréené na pouzivanie dospelymi. Mladis-
tvi vo veku nad 16 rokov smu pristroj pouzivat iba pod
dozorom. Vyrobca neruci za Skody, ktoré boli spdso-
bené pouzitim v rozpore s uréenim alebo nespravnou
obsluhou.

5. VSeobecné bezpeénostné upozor-
nenia pre elektrické naradia

Varovanie! Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia a pokyny! Zanedbania pri dodrziavani
bezpecnostnych upozorneni a pokynov mézu spéso-
bit zasah elektrickym prudom, poziar a/alebo tazké
poranenia!

Vsetky bezpecénostné upozornenia a pokyny
uschovajte pre pripad neskorSieho pouzitia.

Pojem ,elektrické naradie“ pouzity v bezpeénostnych
pokynoch sa vztahuje na elektrické naradie napajané
zo siete (so sietovym kablom) alebo na elektrické na-
radie pohanané z akumulatora (bez sietového kabla).

Bezpecénost' pracoviska

a.) Pracovny priestor udrziavajte c¢isty a dobre
osvetleny. Neporiadok a neosvetlené pracovné
priestory mézu viest k urazom.

b.) S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadza-
ju horfavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elek-
trické pristroje vytvaraju iskry, ktoré mézu zapalit
prach alebo vypary.

c.) Deti a iné osoby drzte v dostato¢nej vzdiale-
nosti od elektrického pristroja poc¢as jeho po-
uzivania. Pri nepozornosti mozete stratit kontrolu
nad elektrickym naradim.

Elektricka bezpecnost’

a.) Pripojovacia zastrcka elektrického pristroja
musi pasovat’ do zasuvky. Zastréka sa nesmie
nijako upravovat. Nepouzivajte adaptérové
zastrcky spolu s uzemnenymi elektrickymi
pristrojmi. Neupravované zastr¢ky a vhodné za-
suvky zniZuju riziko zasahu elektrickym pradom.

b.) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemneny-
mi plochami, ako napriklad rary, vykurovacie
zariadenia, sporaky a chladni¢ky. Ked je vase
telo uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu elek-
trickym pradom.

c.) Chrante elektrické pristroje pred dazdom ale-
bo vlihkostou. Vniknutie vody do elektrického na-
radia zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

d.) Nepouzivajte kabel na nosenie ¢i zavesenie
elektrického pristroja, ani na vytiahnutie za-
stréky zo zasuvky. Kabel chraiite pred vyso-
kymi teplotami, olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujucimi sa €éast'ami pristroja. PoSkodené
alebo zamotané kable zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

e.) Ak s elektrickym pristrojom pracujete vonku,
pouzivajte iba predlzovacie kable, ktoré su
vhodné aj pre exteriér. Pouzitie predlzovacieho
kabla vhodného pre vonkajSie priestory zniZuje
riziko zasahu elektrickym prudom.

f) Ak je nevyhnutna prevadzka elektrického pri-
stroja vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny
vypinaé¢ proti chybnému pradu. Pouzivanie
ochranného vypinacéa proti chybnému pradu zni-
Zuje riziko zasahu elektrickym prudom.

Bezpecnost osob

a.) Budte pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite,
a s elektrickym naradim pracujte rozumne.
Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste una-
veni alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu ¢&i
liekov. Jedina chvilka nepozornosti pri pouziva-
ni elektrického pristroja méze viest k zavaznym
poraneniam.

b.) Noste osobné ochranné vybavenie a vzdy po-
uzivajte ochranné okuliare. Nosenie osobného
ochranného vystroja, ako je protiprachova mas-
ka, protiSmykova bezpecnostna obuv, ochranna
prilba ¢i ochrana sluchu, znizuje v zavislosti od
typu elektrického pristroja a jeho pouzitia riziko
poraneni.
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c.) Zabrante neimyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Pred zdvihnutim alebo nosenim sa
uistite, ze je elektrické naradie vypnuté, pred-
tym ako ho pripojite k napajaniu pradom a/
alebo ku akumulatoru. Ak mate pri prenasani
elektrického naradia prst na vypinaci, alebo ak
zapnuty elektricky pristroj pripojite k napajaniu
pradom, méze dojst k trazom.

d.) Pred zapnutim elektrického naradia odstrarte
nastavovacie nastroje alebo skrutkovace. Na-
stroj alebo klU¢, ktory sa nachadza v otacajucej sa
Casti pristroja, m6ze viest k poraneniam.

e.) Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela. Za-
istite si bezpeény postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete moct’ elektrické
naradie lepSie kontrolovat pri neo¢akavanych si-
tuaciach.

f) Noste vhodny odev. Nenoste vofny odev ani
Sperky. Vlasy, odev a rukavice drzte mimo
dosahu pohybujucich sa dielov. Volny odeyv,
Sperky €i dlhé vlasy mézu zachytit pohybujuce sa
Casti.

g.) Ak sa daju namontovat’ zariadenia na odsa-
vanie a zachytavanie prachu, uistite sa, ze su
pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzitie za-
riadenia na odsavanie prachu znizuje rizika sp6-
sobené prachom.

h.) Nenechajte sa ukolisat’ faloSnou bezpecnos-
tou a dbajte na bezpecnostné pravidla pre
elektrické naradie, aj ked' ste vd'aka mnohona-
sobnému pouzitiu oboznameni s elektrickym
naradim. Lahkovazne konanie mdze v okamihu
viest k tazkym poraneniam.

Pouzivanie a oSetrovanie elektrického pristroja

a.) Pristroj nepretazujte. Pri praci pouzivajte elek-
trické naradie uréené na dany ucel. Je lepsSie
a bezpecnejsie pracovat s vhodnym elektrickym
naradim v udavanom rozsahu vykonu.

b.) Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym
spinacom. Elektrické naradie, ktoré sa neda
zapnut alebo vypnut, je nebezpe€né a musi sa
opravit.

c.) Pred nastavenim pristroja, vymenou dielov
prislusenstva alebo odlozenim elektrického
naradia vytiahnite zastréku zo zasuvky a/ale-
bo odoberte akumulator. Toto bezpecnostné
opatrenie zabrani neimyselnému spusteniu elek-
trického pristroja.

d.) Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte
mimo dosahu deti. Elektricky pristroj nedovol-
te pouzivat’ osobam, ktoré s nim nie s oboz-
namené alebo si neprecitali tieto instrukcie.
Elektrické pristroje si nebezpeéné, ak ich pouzi-
vaju neskusené osoby.

e.) O elektrické naradie sa svedomito starajte.
Skontrolujte, €i pohyblivé casti bezchybne
funguju a nie su zablokované a ¢i su zlomené
alebo natolko poSkodené diely, Ze by sa moh-
la negativne ovplyvnit' funkcia elektrického
pristroja. Pred pouzitim elektrického naradia
dajte poskodené diely opravit. Pri¢inou mno-
hych urazov je nespravna udrzba elektrickych
pristrojov.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Sta-
rostlivo udrziavané rezné nastroje s ostrymi rezny-
mi hranami sa menej zasekavaju a lahSie sa vedu.

g.) Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo,
vlozené nastroje atd. podla tychto pokynov.
Zohladnite pritom pracovné podmienky a
vykonavanu ¢innost. Pouzivanie elektrického
naradia na iné ako predpisané pouzivania méze
viest k nebezpecnym situaciam.

h.) Rukovéate a plochy rukoviti udrziavajte vzdy
suché, Cisté a bez oleja a tuku.

Klizké rukovati a plochy rukovati neumoznuju bez-
pecnu obsluhu a kontrolu elektrického naradia v
nepredvidatelnych situaciach.

Servis

a.) Vase elektrické naradie nechajte opravovat’
len kvalifikovanym odbornym personalom a
len s originalnymi nahradnymi dielmi. Tym sa
zabezpeci zachovanie bezpecnosti elektrického
pristroja.

Varovanie! Tento elektricky pristroj vytvara po-
Cas prevadzky elektromagnetické pole. Toto pole
mobze za uréitych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo
pasivne implantaty. Na zniZenie nebezpecenstva za-
vaznych alebo smrtelnych poraneni odporu¢ame oso-
bam s implantatmi prekonzultovat situaciu so svojim
lekarom a vyrobcom implantatu este predtym, ako za-
&nu obsluhovat elektricky pristroj.

www.scheppach.com SK 145



Bezpeénostné upozornenia Specifické pre stroj

a.) Tento stroj je v sulade s uréenim uréeny na
brusenie. Precitajte si vSetky bezpecnostné upo-
zornenia, navody, obrazky a opisy, ktoré boli doda-
né s tymto strojom. Ak sa nedodrzia nasledujuce
navody, moze dojst k zasahu elektrickym pradom,
poziaru a/alebo tazkym poraneniam.

b.) S tymto strojom sa nesmu vykonavat’ prace
ako hrubovacie brusenie, kefovanie, lestenie
alebo rezanie brasnym kotu¢om. Prace, na kto-
ré nebol stroj skonstruovany, mézu viest k nebez-
pecenstvam a posSkodeniam zdravia os6b.

c.) Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nebolo Spe-
cialne vyvinuté a uréené vyrobcom pre tento
stroj. Ak sa diel prisluSenstva da upevnit na vas
stroj, nie je to zarukou bezpecnej prevadzky.

d.) Povolené otacky prisluSenstva musia byt
minimalne také vysoké ako maximalne otac-
ky uvedené na stroji. Diely prisluSenstva, kto-
ré sa otacaju rychlejsie, ako je pripustné, mézu
prasknut.

e.) Vlozené nastroje so zavitovou vlozkou musia
presne pasovat’' na zavit vretena brasneho
kotuca. Pri vloZzenych nastrojoch, ktoré sa
montuju pomocou priruby, sa musi priemer
otvoru vlozeného nastroja zhodovat’ s prie-
merom upnutia priruby. Nasadzovacie nastroje,
ktoré sa na elektrické naradie neupevnia presne,
sa otacaju nerovnomerne, velmi silno vibruju a
mdZzu viest k strate kontroly.

f.) Priemer otvoru kotucov, prirub, opornych ta-
nierov a vSetkého ostatného prislusenstva sa
musi hodit’ presne k vretenu stroja. Prislusen-
stvo s nevhodnym priemerom otvoru sa otac¢a s
obvodovym hadzanim, nadmerne vibruje a mbze
viest k strate kontroly.

g.) Nepouzivajte poSkodené prisluSenstvo. Pred
kazdym pouzitim prisluSenstva skontrolujte
pri brusnych tanieroch vylomenia alebo trhli-
ny a pri opornych tanieroch trhliny a nadmer-
né opotrebovanie. Po kazdom pripade skon-
trolujte stroj a prislusenstvo, ¢i na nom nie su
poskodenia alebo namontujte neposkodené
prislusenstvo. Po kontrole a montazi prislu-
Senstva sa vy a vedla stojace osoby postavte
mimo rota€nej urovne vlozeného nastroja a
stroj nechajte bezat' jednu minatu pri maxi-
malnych otackach. Poskodené prislusenstvo sa
obvykle pocas tejto testovacej doby rozpadne.
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h.)

k.)

Noste osobny ochranny vystroj. V zavislos-
ti od pouzitia pouzivajte ochranny stit alebo
ochranné okuliare. Ak je to zmysluplné, noste
masku na ochranu dychania, ochranu sluchu,
bezpeénostné rukavice a pracovnu zasteru
vhodnu ako ochrana proti narazu proti malym
c¢astiam brusenych dielov alebo ¢astiam ob-
robkov. Ochranné okuliare musia byt vhodné na
zastavenie letiacich kuskov ulomkov vytvaranych
réznymi pracami. Maska na ochranu dychania ale-
bo pristroj na ochranu dychania musia byt schop-
né filtrovat Ciastocky, ktoré vznikaju pri vasej pra-
ci. DIhodobé, silné zatazenie hlukom méze mat za
nasledok nedoslychavost.

Vedla stojace osoby udrziavajte v bezpec-
nej vzdialenosti od pracovnej oblasti. Kazda
osoba v pracovnej oblasti musi nosit osobné
ochranné vybavenie. Casti obrobku alebo zlo-
meného prisluSenstva mézu odletiet a spdsobit
poranenia mimo bezprostrednej pracovnej oblasti.
Pristroj drzte len za izolované uchopovacie
plochy, ak vykonavate prace, pri ktorych by
rezny nastroj mohol narazit’ na skryté elektric-
ké vedenia alebo na samotny kabel pristroja.
Kontakt s vedenim, ktoré je pod napatim, vystavi
napatiu aj kovové &asti pristroja a vedie k zasahu
elektrickym pradom.

Elektricky kabel udrziavajte dalej od otaca-
jucich sa dielov. Ak stratite kontrolu, elektricky
kabel by sa mohol prerusit alebo zachytit a vase
ruky alebo rameno sa by sa mohlo vtiahnut do ota-
€ajucich sa dielov.

Stroj nikdy neodkladajte, kym vloZzeny nastroj
uplne nestoji. Otacajuce sa vlozené nastroje sa
mobzu zavesit do odkladacej plochy a vytrhnuat
stroj spod vasej kontroly.

Stroj nenechajte bezat pocas toho, ako ho pre-
nasate po svojom boku. Otacajuci sa viozeny
nastroj sa pri ndhodnom kontakte méze zachytit o
vas odev, ¢im vam vloZeny nastroj méze sposobit’
vazne rezné poranenia.

Pravidelne cistite vetracie Strbiny svojho stro-
ja. Ventilator chladiaceho vzduchu nasava prach
do telesa stroja a nadmerné usadeniny kovového
prachu moézu viest k elektrickym nebezpecen-
stvam.

Stroj neprevadzkujte v blizkosti horlavych la-
tok. Iskry by mohli tieto latky zapalit.



p.) Nepouzivajte vlozené nastroje, ktoré sa musia
chladit’ kvapalinou. Voda alebo iné kvapalné
chladivd mézu sposobit’ (smrtelné) zasahy elek-
trickym pradom.

Pri€¢ina a zabranenie spatnym narazom

Spatny naraz je nahla reakcia na zovretie alebo zasek-
nutie otacajuceho sa kotuc€a, oporného taniera, kefy
alebo iného prisluSenstva. Zovretie alebo zaseknu-
tie zapricinuje rychle zastavenie ota¢ajuceho sa pri-
sluSenstva, protireakciou ktorého je nekontrolované
zrychlenie stroja proti smeru otaCania prisluSenstva
okolo bodu zovretia. Ak sa napriklad brasny kotu¢ zo-
vrie alebo zasekne v obrobku, koti¢ sa moze obvodom
zarezat do povrchu obrobku v bode zovretia a kotu¢
moze vyliezt alebo vyrazit. Kotu¢ méze odskogit bud
k pouzivatelovi alebo od neho, v zavislosti od smeru
otacania kotuca v bode zovretia. Brusne kotuce sa
pritom mézu aj zlomit'.

Spatny naraz je vysledok zneuzitia stroja a/alebo ne-
spravneho spdsobu prace alebo prevadzkovej obsluhy
a da sa mu zabranit spravnym dodrzanim nasleduju-
cich bezpe€nostnych opatreni.

a.) Stroj vzdy pevne drzte a svoje telo a ramena
dajte do takej polohy, aby ste mohli kontrolo-
vat’ sily spatného narazu. Pre optimalnu kontrolu
spatnych narazov alebo reakénych momentov pri
rozbehu vzdy pouzivajte pridavnu rukovat, ak je
dodana. Pouzivatel mbéze reakéné momenty alebo
sily spatného narazu kontrolovat, ak sa vykonaju
vhodné bezpeénostné opatrenia.

b.) Nikdy neumiestiiujte ruku do blizkosti otaca-
jucich sa vlozenych nastrojov. VioZzené nastroje
by sa mohli odrazit cez vasu ruku.

c.) Svoje telo nikdy nemajte v oblasti, v ktorej
sa bude pohybovat’ stroj pri spadtnom naraze.
Spatny naraz zrychli stroj proti smeru otacania
kotuca v bode zovretia.

d.) Budte mimoriadne opatrni pri pracach v ro-
hoch, na ostrych hranach atd. Zabrarnte spatné-
mu skoku a zaseknutiu vloZzeného nastroja. Rohy,
ostré hrany alebo spatné skocenie maju sklony k
zaseknutiu otadajuceho sa vlozeného nastroja a
pritom k spdsobeniu straty kontroly alebo spatné-
mu narazu.

Specialne bezpeénostné upozornenia k jemnému

bruseniu

a.) Pri jemnom bruseni nepouzivajte predimen-
zované brusne kotuce. Pri vybere brasnych
kotucov sa riad’'te udajmi vyrobcu. Prili§ velky
brusny kotug, ktory pre€nieva daleko cez brusny
tanier, predstavuje nebezpecenstvo porezania a
moéze viest k zaseknutiu, zlomeniu kotuca alebo
spatnému narazu.

Pridavné vystrazné upozornenia

a.) Stroj pri praci pevne drzte oboma rukami a
dbajte na bezpeény postoj. Stroj sa vedie bez-
pecnejsie dvoma rukami.

b.) Ak pri bruseni vznika vybusny alebo samo-
vznietivy prach, bezpodmieneéne sa musia
dodrzat’ upozornenia pre obrabanie od vyrob-
cu materialu.

c.) Pri praci moéze vzniknat sSkodlivy/jedovaty
prach (napr. olovnaty nater, niektoré druhy
dreva a kov). Kontakt s takymto prachom alebo
jeho vdychnutie moze predstavovat ohrozenie pre
operatora alebo osoby nachadzajuce sa v jeho
blizkosti. DodrzZiavajte bezpefnostné predpisy
platné vo vasej krajine. Elektrické naradie pripojte
na uzemnené odsavacie zariadenie. Na ochranu
svojho zdravia noste masku na ochranu dychania
P2.

d.) Stroj nepouzivajte s poSkodenym kablom. Ne-
dotykajte sa poSkodeného kabla a ak sa kabel
poskodi pocéas prace, vytiahnite sietovu za-
stréku. PoSkodené kable zvySuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

6. Zvyskové rizika

Aj ked' tento elektricky nastroj pouzivate podla

predpisov, vzdy existuju zostatkové rizika. V sa-

vislosti s konstrukciou a vyhotovenim tohto elek-
trického naradia sa mézu vyskytnut nasledujtce
nebezpecenstva:

* Poskodenia pluc, ak sa nepouziva Ziadna vhodna
ochranna maska proti prachu.

* Poskodenia sluchu, ak sa nepouziva vhodna ochra-
na sluchu.

» Poskodenia zdravia, ktoré vznikaju na zaklade vib-
racii ruky — ramena, ak sa pristroj pouziva dlh$i ¢as
alebo ak sa obsluhuje v rozpore s uréenim, alebo sa
vykonava udrzba v rozpore s predpismi.
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7. Technické udaje

Menovité napatie: 230-240V ~
Menovita frekvencia: 50 Hz
Prikon: 710 W

Menovité otacky

1200 -2 500 min-!

Pocet vibracii:

3500 -7 500 min”

Brusna doska e:

2 210 mm

Brusna doska A:

280 x 280 x 280 mm

Brusny papier e:

2 215 mm

Brusny papier A:

282 x 282 x 282mm

Trieda ochrany:

Hmotnost:

4,5kg

Technické zmeny vyhradené!

Hluk a vibracie

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené v sulade s

normou EN 60745.

Hladina akustického tlaku LpA 91,2 dB (A)
Neistota K , 3dB (A)
Hladina akustického vykonu L, 102,2 dB (A)
Neistota K, 3dB (A)

Noste ochranu sluchu.

Vplyv hluku méze spdsobit stratu sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch sme-

rov) stanovené podla normy EN 60745.

Hlavna rukovat’
a, =2,00 m/s?, K= 1,5 m/s?

Pridavna rukovat’
a, = 1,86 m/s?, K =1,5m/s?

Uvedena hodnota emisii vibracii bola namerana podla
normovanej skusobnej metédy a moze sa, v zavislosti
sposobu, ktorym sa elektricky pristroj pouzije, zmenit
a vo vynimo¢nych pripadoch sa mdze nachadzat nad
uvedenou hodnotou.

Uvedena hodnota emisii vibracii sa moéze pouzit na
porovnanie elektrického naradia s inym elektrickym
naradim.

Uvedena hodnota emisii vibracii sa méze pouzit aj
na uvodné posudenie ovplyvnenia.

Vznik hluku a vibracii obmedzte na minimum!

* Pouzivajte iba bezchybné stroje.

« Pristroj pravidelne Gistite a vykonavajte jeho udrzbu.
« Vas spdsob prace prispdsobte pristroju.

* Pristroj nepretazujte.

» Pristroj nechajte v pripade potreby prekontrolovat.

« Ak sa pristroj nepouziva, vypnite ho.

* Noste rukavice.

8. \Vybalenie

» Otvorte obal a opatrne vyberte pristroj.

« Odstrante baliaci material, ako aj obalové a preprav-
né poistky (ak su pouzité).

» Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

« Pristroj a diely prisluSenstva skontrolujte ohladom
poskodeni spbsobenych prepravou. V pripade re-
klamacii ihned informujte dodavatela. Neskorsie
reklamacie nebudu uznané.

» Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
ruénej doby.

* Pred pouzitim sa oboznamte s pristrojom na zaklade
navodu na obsluhu.

« Pri prislusenstve, ako aj pri dieloch podliehajtcich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch pouzivajte iba
originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho
Specializovaného predajcu.

* Pri objednavkach uvadzajte nase cCisla vyrobkov,
ako aj typ a rok vyroby pristroja.

A VYSTRAHA!

Pristroj a baliaci material nie st hrackami pre deti!
Deti sa nesmu hrat’ s plastovymi vreckami, féliami
a malymi dielmi! Existuje nebezpecenstvo prehit-
nutia a zadusenia!

9. Pred uvedenim do prevadzky

InStalacia

« Sklopte dokopy predny a zadny diel (obr. 2) a utiah-
nite maticu skrutky. (Obr. 3).

+ Najdlhsia dizka intalacie: Pridavn( rukovat nasufi-
te na koniec stroja. A potom otacajte maticou skrut-
ky na konci stroja na utiahnutie. (Obr. 4)
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Brusny papier

Vyber

1. Zrnitost brusneho papiera je uvedena na zadnej
strane. Cim mensie je uvedené &islo, tym vadésia
je zrnitost.

2. Pouzivajte brusny papier s hrubym zrnom na
hrubé brusne prace a brasny papier s jemnym zr-
nom na koncovu Upravu. Odportc¢ania hodné su
brusne papiere s oxidom hlinitym, karbidom kre-
micitym alebo ostatnymi syntetickymi brusivami.

3. Zacnite s hrubou zrnitostou a skongite s najjem-
nejSou zrnitostou, ak mate na vyber brusne papie-
re s rdznymi zrnitostami, aby ste docielili dobry,
resp. hladky vysledok brusenia.

Pripevnenie a vymena

Brusny papier pripevnite pomocou mechanizmu su-

chého zipsu na brasnu dosku.

1. Brusny papier na brusnej doske vyrovnajte a rov-
nomerne ho pritlacte.

2. Brusny papier z brisnej dosky stiahnite, aby ste ho
vymenili za novy/iny (obr. 5).

Odsavanie prachu

Varovanie! Napr. pri spracovavani olovnatého nateru
moézu vznikat $kodlivé/jedovaté plyny. Tieto predsta-
vuju nebezpecenstvo nielen pre pouzivatela, ale aj
pre osoby nachadzajuce sa v blizkosti! Tento elektric-
ky pristroj preto pouzivajte iba so zariadenim na od-
savanie prachu a dodato¢ne seba a ostatné osoby v
pracovnej oblasti chrafite vhodnymi osobnymi ochran-
nymi prostriedkami!

Pri praci s tymto elektrickym pristrojom vznika vela
prachu. Odsavanie prachu je velmi uzito¢né, aby ste
vasu pracovnu oblast udrzali ¢istu. Odsavacie zaria-
denie alebo vysavac¢ je mozné spojit s odsavacou ha-
dicou (8), ktora sa pripaja na pripojku na odsavanie
prachu.

1. Odsavaci adaptér prachu spojte s vhodnym zaria-
denim na odsavanie prachu, ako napr. s vysava-
¢om (obr. 6-8).

Upozornenie: Uistite sa, €i je vysava¢ vhodny na po-

uzitie s elektrickym naradim.

Pripojenie na napajanie prudom

1. Zaistite, aby bol elektricky pristroj vypnuty. Pred
pripojenim na napdjanie pradom vzdy najskor
prepnite zapinac/vypina¢ (4) do vypnutej polohy.

2. Sietovu zastréku zastréte do zasuvky nainstalova-
nej podla predpisov, ktora zodpoveda prislusnym
poziadavkam podla technickych udajov.

3. Vas elektricky pristroj je teraz pripraveny na pre-
vadzku.

10. Obsluha

A Pozor!
Pristroj pred uvedenim do prevadzky bezpodmie-
necne kompletne zmontujte!

Pocet vibracii

Pred zaciatkom prace nastavte pocet vibracii vhodny

pre pouzitie. PouZivajte nizSi poCet vibracii pre hrubé

brasne prace, pre jemné prace pocet vibracii zvyste.

1. Pocet vibracii nastavte ota¢anim nastavovacieho
kolieska (6). Otacajte nim doprava, aby ste pocet
vibracii znizili (obr. 9).

2. Otacajte nim dolava, aby ste pocet vibracii zvysili
(obr. 10).

Zapnutie/vypnutie
Zapnutie:
Stlacte zapinac¢/vypinac (4).

Nepretrzita prevadzka: (Obr. 11)
Zapinac/vypina¢ (4) zaistite zaistovacim tlacidlom (A).

Vypnutie:
Kratko stlacte zapinac/vypinac (4).

Upozornenie: VloZzeny nastroj sa po vypnuti otaca zo-
trvaénostou. Pockajte, dokym sa vloZeny nastroj neza-
stavi predtym, ako elektricky pristroj odlozite.

Brusenie.
1. Pripevnite vhodny brusny list a zvolte vhodné
otacky.

2. Elektrické naradie pevne drzte za uchopovacie
plochy (1, 5) a zapnite ho, ako je opisané.

3. Pockajte, dokym vioZeny nastroj nedosiahne svoju
pInu pracovnu rychlost.

4. Vyvinte mierny tlak na brdsnu hlavu (11/12), aby
ste vloZzeny nastroj prisunuli k ploche, ktora sa ma
opracovat.

5. Elektrickym pristrojom pohybujte rovnomernymi
pohybmi po ploche.

Upozornenie: Elektrické naradie nedrzte prilis dlho

na jednom mieste, aby ste zabranili nerovhomernym

vysledkom brusenia.
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6. Pred vypnutim elektrického naradia zdvihnite
brasnu dosku z plochy, ktora sa ma opracovat.

7. Pockajte, dokym sa vloZzeny nastroj nezastavi
predtym, ako elektricky pristroj odlozite.

Upevnenie/vymena brasnej hlavy

(Obr. 12, 13)

Predtym ako budete vykonavat prace na elektrickom

pristroji, vytiahnite sietovu zastréku.

Na upevnenie:

1. Na bocnej strane pristroja stlacte blokovacie tla-
¢idlo.

2. Pristroj nasadte na brusnu hlavu a oto¢te ho do
spravnej pozicie.

3. Uvolnite blokovacie tlacidlo, aby uzavery zapadli.

Na vymenu: Stlacte blokovacie tlacidlo na brusnej
hlave pristroja a odoberte brusnu hlavu. Trojhranna
brdsna hlava sa upevnuje/vymiefia rovhakym spdso-
bom. Pri nasadzovani novej brisnej hlavy davajte po-
zor na to, aby uzavery spravne zapadli.

11. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a pripraveny
na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prisluSnym usta-
noveniam VDE a DIN.

Sietova pripojka na strane zakaznika, ako aj prediZo-
vacie vedenie musia zodpovedat tymto predpisom.

Poskodené elektrické pripojné vedenie
Na elektrickych pripojnych vedeniach €asto vznikaju
Skody na izol&cii.

Pri¢inami m6zu byt:

+ Stlatené miesta, ked sa pripojné vedenia vedu
cez okno alebo medzeru medzi dverami.

+ Zalomené miesta v doésledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pripoj-
né vedenie.

+ Skody na izolacii pri vytrhnuti zo zasuvky v stene.

+ Trhliny pri zostarnuti izolacie.

Takéto poSkodené elektrické pripojné vedenia sa ne-

smu pouzivat a z dévodu poSkodenia izolacie su Zivo-

tunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte

ohladne poskodeni. Davajte pozor na to, aby pri kon-

trole pripojného vedenia nebolo vedenie pripojené

k elektrickej sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba pripojné
vedenia s rovnakym oznaéenim.

Vytlagenie oznacenia typu na pripojnom kabli je pred-
pis.

Motor na striedavy prad

« Sietové napatie musi predstavovat 230-240 V~.

+ Predlzovacie vedenia do dizky 25 m musia vykazo-
vat prierez 1,5 mm?2,

Pri motore na jednofézovy striedavy prud odpori¢ame
pre stroje s vysokym nabehovym prudom (od 3 000 W)
istenie poistkami C 16A alebo K 16A!

Druh pripojenia Y
Ak je sietovy privod tohto pristroja poskodeny, musi
ho vyrobca alebo zakaznicky servis ¢i podobne kva-
lifikovana osoba vymenit, aby sa predi$lo pripadnym
nebezpecenstvam.

12. Skladovanie

Pristroj a jeho prisluSsenstvo skladujte na tmavom, su-
chom a nezamfzajlicom mieste nepristupnom pre deti.
Optimalna skladovacia teplota sa nachadza medzi 5
a 30 "C. Nastroj skladujte v pévodnom baleni. Nastroj
zakryte, aby ste ho chranili pred prachom alebo vihkos-
tou. Navod na obsluhu skladujte pri nastroji.

13. Udrzba

A Varovanie! Pred kazdym nastavenim, tdrzbou ale-
bo opravou vytiahnite sietovu zastréku!

VsSeobecné udrzbové opatrenia

* Ochranné zariadenia, vzduchové S$trbiny a teleso
motora udrziavajte podla moznosti bez prachu a ne-
Cistot. Zariadenie vydrhnite Cistou handrickou alebo
vyfukajte stlacenym vzduchom pri nizkom tlaku.

« Pristroj odporu¢ame Cgistit bezprostredne po kaz-
dom pouZiti.

» Stroj pravidelne istite vihkou handri¢kou a malym
mnozstvom mazlavého mydla. NepouZivajte Cistia-
ce prostriedky ani rozpustadla, mohli by poskodit
plastové diely pristroja. Dbajte na to, aby sa do vnut-
ra stroja nedostala Ziadna voda.
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Uhlikové kefy

Pri nadmernom iskreni zabezpecéte, aby elektrikar
skontroloval uhlikové kefy. Pozor! Uhlikové kefy smie
vymienat len elektrikar.

Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto produkte podlie-
haju nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo pri-
rodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely su
potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: uhlikové kefy, brus-
ne taniere, hlava kefy, brasny papier

* nie je nutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

Pripojky a opravy
Pripojky a opravy elektrickej vybavy smie vykonavat
iba vyuceny elektrikar.

V pripade otazok uvedte, prosim, nasledujice udaje:
» druh pradu motora,

+ Udaje z typového $titka stroja

* Udaje z typového Stitka motora.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto u¢elom naskenujte QR kéd na
titulnej strane.

14. Likvidacia a opatovné zhodnotenie
Upozornenia k baleniu

. Baliace materialy sa daju recyklo-

@ =% (R 3 vat. Prosim, likvidujte balenia
@A s ekologicky.

Upozornenia k elektrickym a elektronickym zaria-

deniam (ElektroG)

ﬁ Elektrické a elektronické staré zariadenia
nepatria do domového odpadu, ale musia
HEE 53 zbierat, resp. likvidovat’' oddelene!

« Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pev-
ne zabudované v starom zariadeni, sa musia pred
odovzdanim odobrat! Ich likvidacia je regulovana
zakonom o batériach.

» Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni st zo zékona povinni ich po po-
uziti vratit.

Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

Symbol preciarknutého odpadkového ko$a na ko-

lieskach znamena, Ze staré elektrické a elektronické

zariadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpa-
dom.

Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-

platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- AZ tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov moze-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

- Viac dopliujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zakaznickom servise.

V pripade dodania nového elektrického zariadenia

vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozia-

danie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in-

Stalované a predavané v krajinach Eurdpskej unie

a podliehajlce eurdpskej smernici 2012/19/EU. V

krajinach mimo Eurdpskej unie mézu na likvidaciu

elektrickych a elektronickych zariadeni platit odlis-
né predpisy.
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15. Odstranovanie portch

V nasledujlcej tabulke su uvedené priznaky chyb a je tam opisané, ako mdzZete urobit napravu, ked vas stroj ne-
pracuje spravne. Ak pomocou toho nedokazete lokalizovat a odstranit problém, obratte sa na vasu servisnu dielfiu.

Porucha

Elektricky pristroj
nestartuje

Mozna pric¢ina

PreruSené napajanie pradom

\ETJJEVE]

Napajanie pradom skontrolujte pripojenim
iného elektrického pristroja

Chybny sietovy kabel alebo
zastréka

Kontrola odbornym elektrikarom

Ina elektricka chyba elektrického
pristroja

Kontrola odbornym elektrikarom

Elektricky pristroj nema
plny vykon

PredlZovaci kabel je prilis dlhy a/
alebo ma prili§ maly prierez

Pouzite prediZovaci kabel s pripustnou dizkou
alalebo prierezom

Napajanie prudom (napr.
generator) ma prili§ nizke napatie

Elektricky pristroj pripojte na vhodné napajanie
prudom

Zly vysledok prace

Opotrebovany vlozeny nastroj

Vlozeny nastroj nechajte vymenit

Opotrebovana brusna doska

Brusnu dosku nechajte vymenit

Silné vytvaranie prachu

Opotrebovany kefovy okraj

Vymerite kefovy okraj

Nepripojené/nezapnuté odsavanie
prachu

Pripojte/zapnite odsavanie prachu
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A késziiléken talalhaté szimbolumok magyarazata

A jelen kézikényvben hasznalt szimbélumok célja, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra. A bizton-
sagi szimbolumokat, valamint az ezeket kiséré magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyelmeztetések
nem haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott megfeleld intézke-
déseket.

Figyelmeztetés - A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében olvassa el a kezelési
utmutatét.

Viseljen védészemiveget. A munka kdzben keletkezd szikrak vagy a készulékbdl kikerdild
szilankok, forgacs és por latasvesztést okozhat.

Viseljen hallasvédét. A zaj kdvetkeztében hallasvesztésre keriilhet sor.

Viseljen porvéd6 maszkot. Fa és mas anyagok megmunkalasakor egészségre karos por
keletkezhet. Azbeszttartalmi anyag megmunkalasa tilos!

N9@®@OJ

1. védelmi osztaly

A termék megfelel a hatalyos eurépai iranyelveknek.

N
m
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1. Bevezetés
Gyarto:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Kedves Ugyfeliink!
Sok 6rémet és sikert kivanunk Uj késziiléke hasznala-
tahoz.

Megjegyzés:

E gép gyartéja a hatalyos termékfelel6sségi térvény

szerint nem felel6s a gépen esett vagy a gép altal oko-

zott karokért a kdvetkez6 esetekben:

« szakszer(tlen kezelés,

* A kezelési utmutatdé be nem tartasa,

+ llletéktelen javitas.

* Nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje

* nem rendeltetésszerl hasznalat

* A villamos berendezés miikédésképtelensége
a villamos el6irasok és a VDE 0100, valamint a
DIN 57113 / VDE 0113 el6irasainak be nem tartasa
esetén

Vegye figyelembe a kovetkezéket:

A szerelés és lizembe helyezés el6tt olvassa el a keze-
lési utmutato teljes szovegét.

Kezelési Utmutatonkbdl megismerheti készilékét, és
elsajatithatja a rendeltetésszer(i hasznalatdhoz szik-
séges ismereteket.

A kezelési Utmutaté fontos informaciokat tartalmaz ar-
rél, hogyan dolgozhat a géppel biztonsagosan, szak-
szerllen és gazdasagosan, hogyan el6zheti meg a
baleseteket, csdkkentheti a javitasi kdltségeket és az
id6kieséseket, és novelheti a gép megbizhatésagat és
élettartamat.

A jelen kezelési utmutaté biztonsagi rendelkezésein tul
feltétlen(l tartsa be az orszagaban a készilék Gizemel-
tetésével kapcsolatosan érvényes el6irasokat is.

A szennyezddés és nedvesség ellen mianyag tokba
csomagolt kezelési Utmutatét tartsa a készulék kozelé-
ben. Munkaba allas el6tt minden kezel6 olvassa el, és
gondosan tartsa be el&irasait.

A gépen csak olyan személyek dolgozhatnak, akiket
betanitottak a készilék hasznalatara, és megismertet-
tek az el6forduld veszélyforrasokkal.

Tartsa be a kezel6k minimalis életkorara vonatkoz6
rendelkezést.

A jelen kezelési utmutato biztonsagi rendelkezésein és
orszagaban a készilék izemeltetésére vonatkozo els-
irasokon tul feltétlendl tartsa be az azonos kialakitasu
gépek Uzemeltetésére vonatkozo altalanosan elismert
miszaki szabalyokat is.

Nem vallalunk felel6sséget az olyan balesetekért vagy
karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették
figyelembe a jelen utmutatét és a biztonsagi utasita-
sokat.

2. A késziilék leirasa (1. abra)

Megfogasi fellilet

Beallité kerék a fordulatszam elévalasztasahoz
Be-/kikapcsolé gomb

F6 fogantyu

Csatlakozocsonk hollandi anyaval

Témlbéadapter

Szivotomld

Haromszdgi tépdzaras csiszolétarcsa elszivo nyi-
lasokkal

Kerek tépbzaras csiszolétanyér elszivo nyilasok-
kal

11. Haromszdgl csiszolofej

12. Kerek csiszoléfej

©OoNOO RN

N
=4

3. Sazallitott elemek

* Fal- és mennyezetcsiszold

* 24 db csiszolopapir (kiilénb6z6 formakban és szem-
cseméretekkel)

* 1db szivotdmls, 4 m

+ 2db tartalék szénkefe

« 2db témléadapter

* 1x Imbuszkulcs

+ Kezelési utmutato

4. Rendeltetésszerii hasznalat

Ezen elektromos szerszam rendeltetésszer( haszna-
lata szaraz épitési falak festéshez vagy tapétazashoz
valé el6készitéséhez sziikséges, megfeleld csiszo-
lopapirokkal térténé nagy fellletl szaraz csiszolast
foglalja magaban.

Ez az elektromos szerszam nem alkalmas kis fellle-
tek, valamint sarkok és szegélyek megmunkalasahoz.
Emellett tapétak lecsiszolasara sem alkalmas, és nem
hasznalhaté nedves csiszolashoz.
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Az elektromos szerszam nem hasznalhaté darabo-
lasra vagy nagyolasra, polirozasra vagy drotkefékkel
torténd hasznalatra. Ez az elektromos szerszam nem
hasznalhaté azbeszttartalmi anyagok megmunkala-
sahoz.

Kérjik, vegye figyelembe, hogy késziilékeinket rendel-
tetésik szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari hasz-
nalatra tervezték. A készilékre semmilyen garanciat
nem vallalunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint
ezekkel egyenértéki tevékenységekhez hasznalja.

A készilék felnéttek altali hasznalatra rendeltetett. 16
év folotti fiatalok a berendezést csak felligyelet mellett
hasznaljak. A gyarté nem vallal felelésséget azokért a
karokért, amelyeket a nem rendeltetésszerl hasznalat
vagy a helytelen kezelés okoz.

5. Azelektromos szerszamokra vonat-
kozé altalanos biztonsagi utasitasok

Figyelmeztetés! Az 6sszes biztonsagi utasitast és
utmutatot olvassa el! A biztonsagi utasitasok és ut-
mutatasok betartasanak elmulasztasa aramutést, ti-
zet és/vagy sulyos sériiléseket okozhat!

Az 6sszes biztonsagi utasitast és utmutatot 6rizze
meg késébbi hasznalat céljabol.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos szer-
szam” fogalom egyarant vonatkozik a halézatrél tze-
meltetett elektromos szerszamokra (hal6zati kabellel),
és az akkumulatorrél izemeltetett elektromos szersza-
mokra (halézati kabel nélkiil).

A munkahely biztonsaga

a.) Gondoskodjon a munkahely tisztasagarél és
megfelelé6 megvilagitasarél. A rendetlenség, il-
letve a megvilagitatlan munkateriletek balesetek-
hez vezethetnek.

b.) Ne dolgozzon az elektromos szerszammal
olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol
éghetd folyadékok, gazok vagy porok talalha-
tok. Az elektromos szerszamok szikraznak, és a
szikrak meggyujthatjak a port és a gézoket.

c.) Az elektromos szerszam hasznalata soran
tartsa tavol a gyermekeket és mas személye-
ket. A figyelem elterelése miatt elveszitheti ural-
mat az elektromos szerszam felett.

Elektromos biztonsag

a.) Az elektromos szerszam csatlakozédugoja
illeszkedjen a csatlakozoéaljzatba. A csatlako-
z6dugét semmilyen médon nem szabad médo-
sitani. A védofoldeléssel ellatott elektromos
szerszamokkal egyiitt ne hasznaljon adapte-
res csatlakozot. A valtozatlan csatlakozédugdk
és a hozzajuk ill6 csatlakozdaljzatok csdkkentik az
aramutés kockazatat.

b.) Keriilje el a teste foldelt feliiletekkel, példaul
csovekkel, fiitésekkel, tlizhelyekkel és hi-
tészekrényekkel valé érintkezését. Megné az
aramutés kockazata, ha a teste foldelve van.

c.) Tartsaeso6tol és nedvességtol tavol az elektro-
mos szerszamokat. Az elektromos szerszamba
hatol6 viz néveli az aramiités kockazatat.

d.) Ne haszndlja a kabelt a rendeltetésétol eltéré
moédon, példaul az elektromos szerszam szal-
litasahoz, felakasztasahoz vagy a csatlakoz6-
dugo aljzatbol val6 kihuzasahoz. Tartsa tavol a
kabelt hotdl, olajtol, éles élektdl és a késziilék
mozg6 alkatrészeitdl. A sériilt vagy 6sszeguban-
colédott kabel néveli az aramiités kockazatat.

e.) Ha a szabadban dolgozik az elektromos szer-
szammal, akkor csak olyan hosszabbité kabe-
leket alkalmazzon, amelyek kiiltéri hasznalatra
is alkalmasak. A kultéri hasznalatra engedélye-
zett hosszabbité kabel hasznalata csokkenti az
aramités kockazatat.

f) Ha elkeriilhetetlen, hogy nedves kornyezetben
hasznalja az elektromos szerszamot, akkor
hasznaljon hibaaram-véddékapcsolot. A hibaa-
ram-védbkapcsold hasznalata csdkkenti az ara-
mutés kockazatat.

Személyi biztonsag

a.) Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal,
és az elektromos szerszam hasznalata soran
jozan ésszel cselekedjen. Ne hasznalja az
elektromos szerszamot, ha faradt, vagy ha
drogok, alkohol vagy gyégyszerek hatasa alatt
all. Az elektromos szerszam hasznalata soran egy
pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos sériiléseket
okozhat.

b.) Viseljen személyi védoéfelszerelést, és mindig
hasznaljon védészemiiveget. Az elektromos
szerszam tipusatol és hasznalatatol figgéen al-
kalmazott személyi védéfelszerelések, példaul
porvédé maszk, biztonsagi kesztyli, véddsisak
vagy hallasvédd viselése csokkenti a sérilések
kockéazatat.
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c.)

d)

e)

g.)

h.)

Keriilje el az akaratlan (izembe helyezést. A
szerszam aramellatasra és/vagy akkumulator-
ra valé csatlakoztatasa, felvétele vagy szalli-
tasa el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy ki van-e
kapcsolva az elektromos szerszam. Ha az
elektromos szerszam szallitasa kdzben a kapcso-
16n tartja az ujjat, vagy a késziiléket bekapcsolva
csatlakoztatja az aramellatasra, akkor balesetek
térténhetnek.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt
tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy a csa-
varkulcsokat. A késziilék forgo részében maradt
szerszam vagy kulcs sériiléseket okozhat.
Keriilje a rendellenes testtartast. Alljon stabi-
lan a laban, és mindig 6rizze meg egyenstlyat.
igy varatlan helyzetekben is jobban iranyithatja az
elektromos szerszamot.

Megfelel6 ruhazatot viseljen. Ne viseljen tul b6
ruhazatot vagy ékszereket. Hajat, ruhazatat és
kesztyijét tartsa tavol a maguktél mozgé al-
katrészektdl. A mozgo alkatrészek elkaphatjak a
laza ruhazatot, az ékszereket vagy a hosszu hajat.
Ha lehetséges a porszivo és -gylijté berende-
zések felszerelése, akkor gy6z6djon meg ar-
rél, hogy ezek csatlakoztatva vannak és meg-
feleléen hasznalhaték. Porelszivé hasznalataval
csoOkkentheti a por altal okozott veszélyeket.

Ne keltsen hamis biztonsagérzetet és ne szeg-
je meg az elektromos szerszamra vonatkozé
biztonsagi eléirasokat még abban az esetben
sem, ha az elektromos szerszamot tobbszori
hasznalat utan ismerni véli. A masodperc tortré-
sze alatt bekdvetkezd sulyos sérulések lehetnek a
kévetkezményei annak, ha a szerszamot gondat-
lanul kezeli.

Az elektromos szerszam hasznalata és kezelése

a.)

b))

Ne terhelje tul a késziiléket. A munkajahoz
mindig az arra megfelelé6 elektromos szer-
szamot hasznalja. A megfelel6 elektromos szer-
szammal jobban és biztonsagosabban dolgozhat
a megadott teljesitménytartomanyban.

Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot,
amelynek hibas a kapcsoléja. Az az elektromos
szerszam, amelyet nem lehet be- vagy kikapcsol-
ni, veszélyesnek szamit, és meg kell javitani.

c.)

f)

Miel6tt beallitasokat végez a késziiléken, tar-
tozékokat cserél, vagy félreteszi az elektro-
mos szerszamot, huizza ki a dugos csatlakozot
a csatlakozéaljzatbdl, és/vagy vegye ki az ak-
kumulatort. Ezen el6vigyazatossagi intézkedé-
sek megakadalyozzak az elektromos szerszam
akaratlan elindulasat.

Tartsa gyermekektél tavol a nem hasznalt
elektromos szerszamokat. Ne hagyja, hogy az
elektromos szerszamot olyan személyek hasz-
naljak, akik nem ismerik azt vagy nem olvastak
el a jelen utasitasokat. Az elektromos szersza-
mok veszélyesek, ha tapasztalatlan személyek
hasznaljak éket.

Gondosan apolja az elektromos szerszamo-
kat. Ellenérizze, hogy a mozgé alkatrészek
kifogastalanul mikoédnek-e, nem szorulnak,
nincsenek-e torott vagy sériilt alkatrészek,
amelyek negativ hatassal lennének az elekt-
romos szerszam miikodésére. Az elektromos
szerszam hasznalata el6tt javittassa meg a
sériilt alkatrészeket. Sok balesetet a rosszul kar-
bantartott elektromos szerszamok okoznak.
Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat.
A gondosan apolt, éles vagdélekkel rendelkezé
vagoszerszamok kevésbé szorulnak be, és kdny-
nyebben vezethetdk.

Az elektromos szerszamot, tartozékokat, be-
tétszerszamokat stb. a jelen utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Kézben vegye figye-
lembe a munkafeltételeket és a végrehajtando
feladatot is. Az elektromos szerszamoknak a ter-
vezett alkalmazéasoktol eltéré hasznalata veszé-
lyes helyzetekhez vezethet.

A fogantyukat és a fogantyufeliileteket mindig
szaraz, tiszta, valamint olajtol és zsirtél men-
tes allapotban kell tartani.

A csuszds fogantyu és fogantyufeliletek nem te-
szik lehetévé az elektromos szerszdm biztonséa-
gos lizemeltetését és af6lotti uralmanak megérzeé-
sét elére nem lathaté helyzetekben.

Szerviz

a.)

Csak képzett szakszemélyzettel és csak erede-
ti potalkatrészek hasznalataval javittassa meg
elektromos szerszamat. Ezaltal biztosithat6é az
elektromos szerszam biztonsaganak megdrzése.
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Figyelmeztetés! Ez az elektromos szerszam lizem
kdézben elektromagneses mezét hoz létre. Ez a me-
z8 bizonyos kérilmények kdzétt negativ hatassal le-
het az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra. A
komoly és sulyos sérllések kockazatanak elkeriilése
érdekében javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal
rendelkez6 személyek az elektromos szerszam hasz-
nalata el6tt keressék fel orvosukat és implantatumuk
gyartéjat.

Gépspecifikus biztonsagi utasitasok

a.)

b.)

c.)

d)

e.)
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Ez a gép rendeltetésének megfeleléen csiszo-
lasra hasznalhaté. Olvasson el minden bizton-
sagi utasitast, utmutatot, abrat és leirast, amely
a géphez mellékelve kerll kiszallitasra. Ameny-
nyiben nem tartja be az alabbi Utmutatdkat, akkor
aramutésre, tlizre és/vagy sulyos sérulésekre ke-
rulhet sor.

Ezzel a géppel nem végezheték olyan mun-
kalatok, mint a nagyolé csiszolas, kefélés,
polirozas vagy darabolas. A gép rendeltetéstdl
eltér6 munkalatokhoz torténé hasznalata veszé-
lyeket és személyi sériléseket okozhat.

Ne hasznaljon olyan tartozékot, amelyet a
gyarté nem kifejezetten ehhez a géphez szant
és fejlesztett ki. Az, hogy egy tartozékot fel lehet
helyezni a gépre, még nem garantalja azt, hogy az
lizemeltetés veszélyek nélkil végezhetd.

A tartozék megengedett fordulatszama leg-
alabb akkora legyen, mint a gépen megadott
maximalis fordulatszam. A megengedettnél
gyorsabban forgo tartozékok széttérhetnek.

Menetes betétnél a hasznalati szer-
szamnak pontosan illeszkednie kell a
csiszoléoors6 menetébe. Peremes szere-

lésii cserélhetd szerszamok esetén a cse-
rélheté szerszam furatatmérdjének illesz-
kednie kell a perem befogé atméréjéhez.
Azok a cserélhetd szerszamok, amelyek nem
régzitheték pontosan az elektromos szerszamra,
egyenetlendl forognak és nagyon erésen rezeg-
nek, ezért eléfordulhat, hogy elveszti az uralmat
folottik.

A korongok, peremek, tamasztétanyérok és
minden egyes tartozék furatatméréjének pon-
tosan illeszkednie kell a gép orséjahoz. A nem
megfelel6 furatatmérdvel rendelkezé tartozék nem
korben fut, tulsdgosan rezeg, és a készllék feletti
uralom elvesztéséhez vezethet.

g)

k.)

Ne hasznaljon sériilt tartozékokat. Minden
egyes hasznalat el6tt ellendrizze a tartozé-
kokat, példaul hogy a csiszolétarcsak nem
toredezettek vagy repedezettek-e, vagy a ta-
masztétanyérok nem repedezettek-e, illetve
nincsenek-e tulsagosan elhasznalédva. Min-
den egyes leejtés utan ellendrizze a gépet és
a tartozékokat, hogy nem sériiltek-e meg, vagy
szereljen fel ép tartozékot. Miutan elvégezte
egy tartozék ellenérzését és felszerelését, On
és a kozelben 1évo személyek is maradjanak a
cserélheté szerszam forgasi sikjan kiviil, és
egy percig jarassa maximalis fordulatszamon
a gépet. A sérilt tartozék rendszerint széttorik
ezen tesztelési idd alatt.

Viseljen egyéni védbéeszkozoket. A hasznalat-
tol fiiggéen viseljen védoépajzsot vagy védo-
szemiiveget. Ha a helyzet megkivanja, viseljen
légzésvédé maszkot, hallasvéd6ét, munkaveé-
delmi kesztyiit, valamint a csiszolt- vagy mun-
kadarabok iitései ellen véd6 munkakotényt. A
véddszemiivegnek alkalmasnak kell lennie a ki-
I6nféle munkalatok soran elrepilé térmelékdara-
bok megallitdsara. A Iégzésvédd maszknak vagy
légzésvédd késziiléknek alkalmasnak kell lennie a
munkavégzés soran keletkezd részecskék kiszi-
résére. A tartos, er0s zajterhelés hallaskarosodast
okozhat.

A kozelben tartézkodé személyek tartsanak
biztonsagos tavolsagot a munkateriilettél. A
munkateriileten tartézkodé minden személy-
nek személyi védéfelszerelést kell viselnie.
A munkadarab vagy a széttort tartozék részei el-
repllhetnek, és azok sériilést okozhatnak akar a
kézvetlen munkaterileten kival is.

A késziiléket csak szigetelt megfogasi fe-
lileteknél fogja olyan munkalatok koézben,
amelyek soran a vagoszerszam rejtett aram-
vezetékekhez vagy sajat késziilékkabeléhez
érhet hozza. Fesziltség alatt all6 vezetékkel vald
érintkezés esetén a késziilék fémbdl készult alkat-
részeiis feszliltség ala keriilnek, ami aramitéshez
vezet.

Tartsa tavol a tapkabelt a forgé alkatrészek-
tél. Ha elvesziti uralmat a készilék felett, akkor
a tapkabel atvagasara vagy beakadasara kerilhet
sor, illetve a forgd alkatrészek behuzhatjak az On
kezét vagy karjat.



I.) Soha ne tegye le addig a gépet, amig teljesen
le nem allt a cserélheté szerszam. A forgd cse-
rélhetd szerszamok beakadhatnak a lehelyezés-
hez hasznalt feliiletbe, On pedig elveszitheti ural-
mat a gép felett.

Mikozben az oldalan hordja, ne miikodtesse a

gépet. Véletlen érintkezés esetén a forgd cserél-

heté szerszam belekaphat az On ruhazataba, és
ezaltal a cserélhetd szerszam sulyos vagasi séri-
|éseket okozhat.

n.) Rendszeresen tisztitsa meg gépe szell6z6 nyi-
lasait. A hitéleveg6-ventilator beszivja a port a
géphazba, és a fémpor tulzott lerakédasa elektro-
mos veszélyekhez vezethet.

0.) Ne lizemeltesse égheté anyagok kézelében a
gépet. A szikrak meggyujthatjak ezeket az anya-
gokat.

p.) Ne hasznaljon folyékony hiitékdzeget igényl6
cserélheté szerszamokat. A viz vagy az egyéb
folyékony hiité6kozegek (halalos) aramiitést okoz-
hatnak.

3

A visszacsapasok okai és megelézése

A visszacsapas egy forgo korong, tamasztétanyér, ke-
fe vagy egyéb tartozék beszorulasara vagy elakadasa-
ra adott hirtelen reakcié. A beszorulas vagy beakadas
a forgd tartozék nagyon gyors megallasat okozza. Az
iranyithatatlan gép ellenreakcioként a tartozék forga-
siranyaval ellentétes gyorsulasba kezd a beszorulas
helye koril. Ha példaul egy kdszoriikorong beszorul
vagy elakad a munkadarabban, akkor a korong a be-
szorul helyénél teljes keruletével belemélyesztheti ma-
gat a munkadarab fellletébe, majd a korong kimaszhat
vagy kicsapodhat onnan. A korong vagy a kezel6 ira-
nyaba, vagy vele ellentétes iranyba pattan, attél fig-
gben, hogy a korong milyen forgasiranyba mozgott a
beszorulas helyénél. Ekdzben a kdszoriikorongok el
is térhetnek.

A visszacsapas a gép helytelen hasznalata és/vagy
a nem megfelel6 munkavégzési mdédszer vagy nem
megfelel Gzemi feltételek miatt kdvetkezik be, és az
alabbi dvintézkedések megfeleld betartasaval elke-
rilhetd.

a.) Mindig erésen tartsa a gépet, testét és karjait
pedig tartsa olyan helyzetben, hogy uralni tud-
ja a visszacsapasbol szarmazo eréket. A visz-
szacsapasok vagy reakciés mozdulatok optimalis
uralas érdekében az inditdsnal mindig hasznalja
a kiegészité markolatot, amennyiben az a szallit-
many részét képezi.

A felhasznal6 uralma alatt tudja tartani a reakciés
mozdulatokat vagy visszacsapo eréket, ha megfe-
lel6 dvintézkedéseket alkalmaz.

b.) Soha ne tegye a kezét a forgo cserélheté szer-
szamok kozelébe. A cserélheté szerszamok az
On kezére pattanhatnak vissza.

c.) Ne helyezkedjen testével arra a teriiletre,
amelyre a gép visszacsapas esetén mozog-
hat. Visszacsapas kdvetkeztében a gép a korong
forgasiranyaval ellentétesen gyorsul a beszorulas
helye kordl.

d.) Legyen kiillon6ésen 6vatos a sarkok, éles sze-
gélyek stb. kozelében. Kerlilje el a cserélheté
szerszam visszapattanasat vagy beakadasat. A
sarkoknal, éles szegélyeknél vagy visszapattana-
soknal gyakran kertl sor a forgé cserélhetd szer-
szam beakadasara, ami a késziilék feletti uralom
elvesztésével vagy visszacsapassal jarhat.

Specialis biztonsagi utasitasok finomcsiszolashoz

a.) Ne hasznaljon tulméretes koszoriikorongot
a finomcsiszolashoz. A készoriikorongok ki-
valasztasanal kovesse a gyarté adatait. A tul
nagy, a csiszolétarcsan nagy mértékben tullogéd
készoriikorong miatt vagasveszély all fenn, és el-
akadasra, a korong eltérésére vagy visszacsapas-
ra kerilhet sor.

Tovabbi figyelmezteté megjegyzések

a.) Munkavégzés kdzben mindig két kézzel tartsa
a gépet, és alljon stabilan a laban. Két kézzel
biztosabban lehet vezetni a gépet.

b.) Ha a csiszolas soran robbanékony vagy o6n-
gyulladé porok keletkeznek, akkor feltétlentil
vegye figyelembe az anyag gyartéjanak meg-
munkalasi utasitasait.

c.) A munkavégzés kézben karos/mérgezd porok
keletkezhetnek (pl. 6lomtartalmu festék vagy
néhany fafajta és fém esetében). Ezen porok
érintése vagy belégzése veszélyt jelenthet a ke-
zel6személy vagy a kdzelben tartézkodok szama-
ra. Vegye figyelembe az On orszagaban érvényes
biztonsagi el6irasokat. Csatlakoztassa az elekt-
romos szerszamot egy megfeleld elszivé beren-
dezésre. Egészsége védelme érdekében viseljen
P2 1égzésvédé maszkot.

d.) Ne hasznalja a gépet, ha sériilt a kabele. Ne
érintse meg a sériilt kabelt, és huzza ki a halo-
zati csatlakozét, ha a kabel munkavégzés koz-
ben sériil meg. A sérilt kabel néveli az aramités
kockéazatat.
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6. Fennmaradé kockazatok

Maradék kockazatok akkor is léteznek, ha az el6-

irasoknak megfeleléen hasznalja ezt a villamos

kézi szerszamot. Az elektromos szerszam kiala-
kitasaval és kivitelével 6sszefliggésben az alabbi
veszélyek jelentkezhetnek:

* A tudé karosodasara kertl sor, ha nem visel meg-
felelé porvédé maszkot.

* Ha nem visel megfeleld hallasvédét, hallaskaroso-
dast szenvedhet.

* A kéz-kar rezgések miatt karosodhat az egészsé-
ge, ha hosszabb ideig hasznalja a késziiléket, vagy
ha nem megfeleléen végzi az iranyitast és a kar-
bantartast.

7. Miiszaki adatok

Névleges fesziiltség: 230-240V ~
Névleges frekvencia: 50 Hz
Teljesitményfelvétel: 710w

Névleges fordulatszam 1200-2500 perc™

Rezgésszam: 3500-7500 perc’

e csiszol6lapok: 2210 mm

A csiszololapok: 280 x 280 x 280 mm

e csiszolopapirok: 2 215 mm

A csiszolépapirok: 282 x 282 x 282mm

Védelmi osztaly: 1l

Témeg: 4,5 kg

A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!

Zaj és vibracio
A zaj és a vibracio értékeinek megallapitasa az
EN 60745 szabvany alapjan tortént.

L, hangnyomasszint 91,2 dB(A)
KpA bizonytalansag 3 dB(A)
L, hangteljesitményszint 102,2 dB(A)
K\, bizonytalansag 3 dB(A)

Viseljen hallasvédét.
A zaj kdvetkeztében hallasvesztésre kerilhet sor.

Teljes rezgési érték (harom irany vektorésszege) meg-
hatarozasa az EN 60745 szabvanynak megfeleléen.

F6 markolat
a, =2,00 m/s?, K= 1,5 m/s?

Kiegészité fogantya
a, = 1,86 m/s? K=1,5m/s?

A megadott rezgéskibocsatasi értéket egy szabvany el-
jarassal mértik, ami az elektromos szerszam haszna-
latanak maédjatol és tipusatol fliggéen valtozhat, illetve
kivételes esetben a megadott értéket meghaladhatja.

A megadott rezgéskibocsatasi érték az elektromos
szerszamok &sszehasonlitasara is hasznalhato.

A megadott rezgéskibocsatasi érték a karosodas beve-
zetd becsléséhez is hasznalhaté.

CsoOkkentse minimalis szintre a zajképzodést és a

vibraciot!

« Csak kifogastalan allapotban 1év6 eszkdzoket hasz-
naljon.

* Rendszeresen végezze el a készilék karbantarta-
sat és tisztitasat.

* Munkamoddszerét igazitsa a készulékhez.

* Ne terhelje tul a készliléket.

« Sziikség szerint ellendriztesse a késziléket.

» Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.

* Viseljen kesztydt.

8. Kicsomagolas

* Nyissa ki a csomagolast, és évatosan vegye ki a
késziiléket.

« Tavolitsa el a csomagoléanyagot, valamint a csoma-
golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

» Ellen6rizze, hogy hianytalan-e a szallitmany.

+ Ellen6rizze a készllék és a tartozékok szallitasbdl
ered6 sériléseit. Kifogasok esetén azonnal értesit-
se a beszallitot. Utdlagos reklamaciokat nem foga-
dunk el.

* Lehet6ség szerint a jotallasi id6 leteltéig 6rizze meg
a csomagolast.

* Ahasznalatba vétel el6tt ismerje meg a késziiléket a
kezelési utmutatobol.
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+ Tartozékként, valamint kop6 és potalkatrészként
csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. Poétalkatré-
szeket szakkeresked6jénél vasarolhat.

* Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a gép
tipusat és gyartasi évét.

A FIGYELMEZTETES!

A késziilék és a csomagoléanyag nem jatékszer!
Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacs-
kokkal, foliakkal és apro részekkel jatsszanak! Le-
nyelés és fulladas veszélye all fenn!

9. Uzembe helyezés el6tt

Telepités

* Hajtsa 6sszes az eliils6 és a hatsé részt (2. abra), és
huzza meg a csavaranyat. (3. abra)

+ A leghosszabb hossz felszerelése: dugja be a gép
végénél a kiegészitd6 markolatot. Ezt kovetéen a
meghuzashoz forgassa el a gép végén taldlhatd
csavaranyat. (4. abra)

Csiszolépapir

Kivalasztas

1. A szemcseméret a csiszolopapir hatoldalan van
megadva. Minél kisebb a megadott szam, annal
durvabb a szemcseméret.

2. A durvabb csiszolasi munkalatokhoz durva szem-
cséjli csiszoldpapirt, a befejez6 kezeléshez finom
szemcséjli csiszoldpapirt hasznaljon. Az alumini-
um-oxidot, szilicium-karbidot vagy egyéb szinte-
tikus csiszoléanyagot tartalmazé csiszolépapirok
hasznalatat javasoljuk.

3. Ha kilénb6zé szemcseméretli csiszolopapirok
kézul valaszthat, akkor a jo, illetve sima csiszola-
si eredmény eléréséhez durva szemcsemérettel
kezdje, majd a legfinomabb szemcsemérettel fe-
jezze be a csiszolast.

Felhelyezés és csere

Helyezze fel a tép6zaras mechanizmussal rendelkezd

csiszolépapirt a csiszoldlapra.

1. lgazitsa be a csiszolopapirt a csiszolélapon, és
egyenletesen nyomja ra.

2. Uj/masik csiszolopapirra torténd lecseréléshez
hlzza le a csiszolépapirt a csiszol6laprol (5. abra).

Por elszivasa

Figyelmeztetés! Példaul lomtartalmu festék megmun-
kalasakor karos/mérgezé gazok keletkezhetnek. Ezek
mind a felhasznald, mind a kézelben tartézkodo sze-
mélyek szamara veszélyt jelenthetnek! Az elektromos
szerszamot ezért csak porszivd szerkezettel egydutt
hasznalja, és emellett megfelel6 személyes védéfel-
szereléssel is védje 6nmagat és a munkaterileten tar-
tézkodd tébbi személyt!

Az ezen elektromos szerszammal végzett munka so-
ran sok por keletkezik. A porszivas nagyon hasznos a
munkaterilet tisztan tartasahoz. A por elszivasanak
csatlakozéjara csatlakoztatott (8) elszivd tomlé egy
elszivé berendezéssel vagy egy porszivoval kapcsol-
haté 6ssze.

1. Csatlakoztassa egy megfelelé porelszivé beren-
dezéshez, példaul egy porszivéhoz a porszivo
adaptert (6—8. abra).

Megjegyzés: Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a por-

szivé alkalmas az elektromos szerszammal térténé

hasznalatra.

Csatlakoztatas az aramellatasra

1. Gy6z6djon meg arrol, hogy ki van-e kapcsolva az
elektromos szerszam. Az aramellatasra térténd
csatlakoztatas el6tt el6szér mindig kapcsolja Ki
allasba a (4) be-/kikapcsolot.

2. Csatlakoztassa a haldzati csatlakozddugét az els-
irdsoknak megfeleléen telepitett csatlakozoaljzat-
ba, amely megfelel a miiszaki adatok vonatkozé
kévetelményeinek.

3. Elektromos szerszdma ekkor készen &ll az Ulze-

meltetésre.
10. Kezelés
A Figyelem!

Az lizembe helyezés el6tt feltétleniil szerelje 6ssze
teljesen a késziiléket!

Rezgésszam

A munka megkezdése el6tt allitsa be a hasznalatnak

megfeleld rezgésszamot. A durva csiszolasi munka-

latokhoz alacsonyabb rezgésszamot hasznaljon, és a

finom munkalatokhoz névelje a rezgésszamot.

1. A (6) bedllité kerék forgatasaval allitsa be a rez-
gésszamot. Forgassa jobbra a rezgésszam csok-
kentéséhez (9. abra).

2. Forgassa balra a rezgésszam néveléséhez (10.
abra).
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Be-/kikapcsolas
Bekapcsolas:
Nyomja meg a (4) be-/kikapcsolot

Folyamatos lizemeltetés: (11. abra)
Az (A) rogzitégombbal régzitse a (4) be-/kikapcsolot.

Kikapcsolas:
Roviden nyomja meg a (4) be-/kikapcsolét.

Megjegyzés: A cserélhetd szerszam a kikapcsolas
utan egy ideig még forog. Miel6tt lehelyezné az elekt-
romos szerszamot, varja meg, hogy a hasznalati szer-
szam teljesen ledlljon.

Csiszolas

1. Helyezzen fel egy megfelel6 csiszoldpapirt, és va-
lasszon ki egy megfelel6 fordulatszamot.

2. Tartsa szorosan az elektromos szerszamot az (1,
5) megfogasi fellleteknél, és a leirtaknak megfe-
leléen kapcsolja be.

3. Varja meg, hogy a hasznalati szerszam elérje a
teljes munkasebességét.

4. A cserélheté szerszam megmunkalando felliletre
iranyitasahoz gyakoroljon némi nyomast a (11/12)
csiszolofejre.

5. Egyenletes mozdulatokkal mozgassa az elektro-
mos szerszamot a fellileten.

Megjegyzés: Az egyenetlen csiszolasi eredmények

elkerulése érdekében ne tartsa tul sokaig egy helyen

az elektromos szerszamot.

6. Emelje fel a csiszol6lapot a megmunkalando feli-
letrél, mielétt kikapcsolja az elektromos szersza-
mot.

7. Miel6tt lehelyezné az elektromos szerszamot,
varja meg, hogy a hasznalati szerszam teljesen
lealljon.

A csiszoloéfej rogzitése/cseréje

(12. és 13. abra)

Az elektromos szerszamon végzett munkalatok el6tt

huzza ki a csatlakoz6édugot.

A régzitéshez:

1. Nyomja meg a szerszam oldalan talalhaté zaré-
gombot.

2. Helyezze a szerszamot a csiszolo6fejre, és forgas-
sa a megfeleld pozicioba.

3. Engedje el a zarégombot, hogy bekattanjanak a
zarak.

A cseréhez: nyomja meg a reteszelé gombot a szer-
szam csiszoldfején, és vegye le a csiszolofejet. A ha-
romsz0gl csiszoldfejet ugyanigy régzitheti/cserélheti.
Az Uj csiszol6fej hasznalatakor ligyeljen arra, hogy a
zarak megfeleléen bekattanjanak.

11. Elektromos csatlakoztatas

A telepitett villanymotor tzemkész allapotban van csat-
lakoztatva. A csatlakoztatas megfelel a vonatkozé VDE
és DIN eléirasoknak.

Az Ugyfél altal biztositott haldzati csatlakozasnak, va-
lamint az alkalmazott hosszabbité vezetéknek meg kell
felelnie ezen eléirasoknak.

Sériilt elektromos csatlakozévezetékek
Az elektromos csatlakoz6vezetékeken gyakran sérdlt
a szigetelés.

Ennek okai a kévetkez6k:

* Megnyomddasok, ha a csatlakozovezetékeket ab-
lak- vagy ajtényilasokon vezeti at.

« Megtorések, amikor szakszer(tlenil vezetik vagy
rogzitik a csatlakozovezetéket.

+ Elnyirodasok, amikor athajtanak a csatlakozévezetéken.

« A szigetelés sérilései, amikor a vezetéket kirantjak
a konnektorbal.

* Repedések a szigetelés eldregedése miatt.

Az ilyen sérllt elektromos csatlakozévezetékek nem

hasznalhatok, és a szigetelés sérllései miatt életve-

szélyesek.

Rendszeresen ellenérizze az elektromos csatlakozoé-

vezetékek sériiléseit. Ugyeljen arra, hogy a csatlako-

zbvezeték az ellenbrzéskor ne legyen az aramhalézat-

ra csatlakoztatva.

Az elektromos csatlakozévezetékeknek meg kell fe-

lelnilik a vonatkozé VDE- és DIN-eléirasoknak. Csak

azonos jeldlési csatlakozo6 vezetékeket hasznaljon.

A csatlakozokabelen kételezd a nyomtatott tipusmeg-

nevezés megléte.

Valtéaramu motor

* A halozati fesziltség értéke 230-240 V ~ valtéaram
legyen.

* A legfeliebb 25 m hosszU hosszabbité vezetékek
legalabb 1,5 négyzetmilliméter keresztmetszettel
kell rendelkezzenek.

Egyfazisu valtdaramu motor esetén a magas (3000 watt
feletti) inditasi arammal rendelkez6 gépekhez C 16A
vagy K 16A biztositék hasznalatat javasoljuk!
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Y csatlakoztatasi mod

Ha megsérul a készilék halozati csatlakozdévezetéke,
akkor a veszélyek elkerulése érdekében a gyartoval,
annak Ugyfélszolgalataval vagy hasonlé képesitéssel
rendelkez® szakemberrel cseréltesse ki.

12. Tarolas

Sotét, szaraz és fagymentes, valamint gyermekek sza-
mara nem hozzaférheté helyen tarolja a késziiléket és
tartozékait. Az optimalis tarolasi hémérséklet 5 °C és
30 "C kozott van. A szerszamot az eredeti csomagola-
saban tarolja. Letakarassal védje a szerszamot a por-
tél és a nedvességtdl. A kezelési utmutatédt a szerszam
mellett tarolja.

13. Karbantartas

A Figyelmeztetés! Minden beallitds, karbantartas
vagy javitas el6tt huzza ki a halézati csatlakozot!

Altalanos karbantartasi intézkedések

* A védbdberendezéseket, levegbnyilasokat és a

motorhazat tartsa portdl és szennyez6déstél men-

tesen, amennyire csak lehetséges. A készlléket
tordlje le tiszta ronggyal, vagy fuvassa ki alacsony
nyomasu s(ritett leveg6vel.

Azt javasoljuk, hogy a készlléket minden hasznalat

utan tisztitsa meg.

* Rendszeresen tisztitsa meg a készlléket egy ned-
ves ruhaval és egy kis kenészappannal. Ne hasznal-
jon tisztito- vagy oldoszereket, mivel ezek kikezdhe-
tik a késziilék mianyag alkatrészeit. Ugyeljen arra,
hogy ne juthasson viz a késziilék belsejébe.

Szénkefék

Tulzott szikraképzddés esetén villamossagi szakem-
berrel ellendriztesse a szénkeféket. Figyelem! A szén-
keféket csak villamossagi szakember cserélheti ki.

Szervizinformaciék

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kovetke-
z6 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek, illetve a kbvetkezd alkatrészekre haszna-
lati anyagokként van szlikség.

Kopdalkatrészek*: szénkefék, csiszoldtarcsak, kefefej,
csiszolopapirok

* nem szerepel kdtelezden a szallitott elemek kdzott!

Csatlakoztatasok és javitasok
A csatlakoztatasokat és az elektromos szerelvényen
végzett javitasokat csak villanyszereld hajthatja végre.

Informacié kérése esetén a kdvetkezd adatokat adja
meg:

* A motor aramneme

« A gép tipustablajanak adatai

* A motor tipustablajanak adatai

Poétalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktol
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté
QR-kédot.

14. Artalmatlanitas és ujrahasznositas
A csomagolasra vonatkoz6 megjegyzések

oy o < A csomagol6anyagok tjrahaszno-
%@ @‘h é sithaték. Kérjuk, artalmatlanitsa a
csomagolasokat kdérnyezetbarat

maodon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasarél (térvényi rendel-
kezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai
Ef berendezések nem mindsiilnek kommuna-

lis hulladéknak, hanem szelektiven gyiij-
tendok, illetve le kell adni 6ket artalmatlani-
tasra!

* Aleselejtezett akkumulatorokat és elemeket, melyek
nincsenek régzitett médon telepitve a késziilékbe,
leadas elétt el kell tavolitani! Ezek artalmatlanitasat
az akkumulatorok hulladékkezelésére vonatkozo
térvény szabalyozza.

* Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznaldjat térvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

« A végfelhasznalo sajat maga viseli a felel6sséget
adatainak torléséért az artalmatlanitand6 készilék-
rél!

« Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-
zett elektromos és elektronikai berendezések nem
minésiilnek kommunalis hulladéknak, és kilén kell
Oket artalmatlanitani.
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+ A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-
zéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmentesen
leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyijtéhelyek
(kerdleti, illetve telepllési hulladékudvarok)

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkez6 vagy online forgal-
mazd), amennyiben a kereskedé kotelezheté a
visszavételre, vagy 6nkéntesen vallalja azt.

- Készulékfajtanként legfeljebb harom darab, 25
cm-t élhosszisagot meg nem haladé leselejte-
zett berendezést anélkil lehet téritésmentesen
visszavinni a gyartonak, hogy elétte Uj készllé-
ket vasarolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja
Sket az On kdzelében talalhato illetékes gyijté-
helyen is.

- A gyarték és forgalmazdk tovabbi, kiegészitd
visszavételi rendelkezéseirdl az adott szolgaltato
Ugyfélszolgalatan tajékozodhat.

15. Hibaelharitas

Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj
elektronikai berendezést a gyartétol, akkor végfel-
hasznaléként a gyartétol kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarté tgyfélszolgalataval.

A fentebb kdzdltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU eurd-
pai iranyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Union
kivili orszagban a fentiektdl eltéré rendelkezések
vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt-
ronikai berendezések artalmatlanitasara.

A kdvetkez6 tablazat bemutatja a hibak tiineteit, és ismerteti azok elharitasanak modjat arra az esetre, ha az On
altal vasarolt gép nem miikédne megfeleléen. Ha a problémat ezzel nem sikertl lokalizalni és orvosolni, forduljon

az illetékes szervizhez.

Uzemzavar Lehetséges ok

Nem indul el az
elektromos szerszam

Megszakadt az aramellatas

Megoldas

Egy masik elektromos szerszam
csatlakoztatasaval ellenérizze az aramellatast

csatlakoz6dugo

Hibas a halozati kabel vagy a

Villamossagi szakemberrel ellenériztesse

elektromos hibaja

Az elektromos szerszam egyéb

Villamossagi szakemberrel ellendriztesse

Az elektromos
szerszam nem éri el a

teljes teljesitményt kabel

Tul hosszu és/vagy tul alacsony
keresztmetszetl a hosszabbité

Megengedett hosszusagu és/vagy
keresztmetszet(i hosszabbit6 kabelt
hasznaljon

generator) fesziltsége

Tul alacsony az aramellatas (pl.

Csatlakoztassa megfelel6 aramellatasra az
elektromos szerszamot

Rossz munkavégzési

Elkopott a hasznalati szerszam

Cseréltesse ki a hasznalati szerszamot

dmeé
ereameny Elkopott a csiszololap

Cseréltesse ki a csiszoldlapot

Erés porképz6dés Elkopott a kefeszegély

Cserélje ki a kefeszegélyt

a porszivas

Nincs csatlakoztatva/bekapcsolva

Csatlakoztassa/kapcsolja be a porszivast
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Objasnienie symboli na urzagdzeniu

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrdcenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole bez-
pieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usuniecia ryzyka
i nie moga zastgpi¢ prawidtowych srodkéw ochrony przed wypadkami.

Ostrzezenie - W celu zmniejszenia ryzyka obrazen nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi.

Stosowac okulary ochronne. Powstajgce w trakcie pracy iskry lub wyrzucane przez
urzadzenie odtamki, wioéry i pyty moga sie przyczyni¢ do utraty widocznosci.

Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas moze powodowac¢ utrate stuchu.

Nosi¢ maske przeciwpytowg. Podczas obrébki drewna oraz innych materiatéw moze
powstawac pyt szkodliwy dla zdrowia. Nie wolno poddawac¢ obrébce materiatow
zawierajgcych azbest!

Klasa ochronnosci Il

N9@®@OJ

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.

N
m
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1. Wprowadzenie
Producent:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie,
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy
z nowym urzgdzeniem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujacg ustawg o odpowiedzialnosci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-

dy powstate przy tym urzgdzeniu lub przez to urzadze-

nie w przypadku:

* nieprawidtowej obstugi,

» Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi,

* Naprawy wykonywane przez osoby trzecie, nieauto-
ryzowanych specjalistow

* Montaz i wymiana nieoryginalnych czesci zamien-
nych

» uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem

» Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania przepisoéw elektrycznych oraz postano-
wien VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Przestrzegac:

Przed przystgpieniem do montazu i uruchomienia
przeczytac caty tekst instrukcji obstugi.

Instrukcja obstugi ma na celu utatwienie zapoznania
sie z urzgdzeniem i wykorzystania mozliwosci uzytko-
wania go zgodnie z przeznaczeniem.

Instrukcja obstugi zawiera wazne wskazoéwki doty-
czgce bezpiecznej, fachowej i ekonomicznej pracy z
niniejszym urzgdzeniem oraz sposobu unikania za-
grozen, oszczednos$ci kosztéw napraw, redukcji cza-
sOw przestoju i zwigkszenia niezawodnosci i trwato$ci
urzadzenia.

Dodatkowo oprécz zasad bezpieczenstwa zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi nalezy przestrzegac
przepiséw danego kraju obowigzujgcych dla eksplo-
atacji urzadzenia.

Instrukcje obstugi przechowywac przy urzgdzeniu, w
torebce plastikowej chronigcej przed zanieczyszcze-
niem i wilgocig. Kazda osoba obstugujgca musi prze-
czytac jg przed przystapieniem do pracy i doktadnie jej
przestrzegacé.

Przy urzadzeniu moga pracowa¢ wytacznie osoby,
ktére zostaly przeszkolone w zakresie uzytkowania
urzgdzenia i poinstruowane o zwigzanych z tym zagro-
zeniach.

Przestrzegaé¢ ustawowego wieku minimalnego.
Oprocz wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa za-
wartych w niniejszej instrukcji obstugi i specjalnych
przepiséw danego kraju nalezy przestrzega¢ ogdlnie
uznanych zasad technicznych dotyczacych eksploata-
cji maszyn o tej samej budowie.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki ani szko-
dy powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej in-
strukcji oraz wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa.

2. Opis urzadzenia (rys. 1)

1. Powierzchnia uchwytu

N

Pokretto nastawcze do wstepnego wyboru pred-

kosci obrotowej

Wigcznik/wytgcznik

Uchwyt gtéwny

Kréciec przytgczeniowy z nakretka ztgczkowa

Adapter weza

Waz ssacy

Tréjkatny dysk szlifierski Velcro z otworami eks-

trakcyjnymi

10. Okragta tarcza $cierna Velcro z otworami ekstrak-
cyjnymi

11. Gtlowica szlifierska tréjkatna

12. Gtowica szlifierska okragta

il

© XN O

3. Zakres dostawy

» Szlifierka $cienna i sufitowa

* 24x papier $cierny (rézne formy, ziarnistos¢)
* 1xwaz ssacy 4m

* 2x zapasowe szczotki weglowe

* 2x adapter weza

* 1x klucz imbusowy

 Instrukcja obstugi

4. Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem niniejszego
narzedzia elektrycznego obejmuje wielkopowierzch-
niowe szlifowanie na sucho ptyt gipsowo-kartonowych
w celu przygotowania ich do malowania lub tapetowa-
nia przy uzyciu odpowiednich naktadek szlifujgcych.
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To narzedzie elektryczne nie nadaje sig do obrobki
matych powierzchni, naroznikéw i krawedzi. Nie na-
daje sie réwniez do szlifowania tapet i nie moze by¢
stosowane do szlifowania na mokro.

Narzedzie elektryczne nie moze by¢ uzywane jako
szlifierka do ciecia lub obrébki zgrubnej, polerka lub ze
szczotkami drucianymi. Materiaty zawierajgce azbest
nie mogg by¢ obrabiane przy uzyciu tego narzedzia
elektrycznego.

Nalezy pamieta¢, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze
urzgdzenia nie zostaty skonstruowane do uzytku ko-
mercyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego. Nie
ponosimy odpowiedzialnosci w przypadku, gdy urza-
dzenie jest stosowane w zaktadach komercyjnych,
rzemieslniczych i przemystowych oraz do podobnych
dziatalnosci.

Urzagdzenie jest przeznaczone do uzytkowania przez
osoby doroste. Mtodziez powyzej 16 roku zycia moze
uzywac urzadzenia tylko pod nadzorem. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za szkody spowodowane
uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem lub nie-
prawidtowa obstugg urzadzenia.

5. Ogodlne wskazowki dotyczace bezpie-
czenstwa dla narzedzi elektrycznych

Ostrzezenie! Przeczyta¢ wszystkie wskazéwki do-
tyczace bezpieczenstwa i instrukcje! Zaniedbanie
wskazowek dotyczgcych bezpieczenstwa i instrukciji
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru i/
lub powaznych obrazen!

Przechowywa¢ na przyszto$¢ wszystkie wskazow-
ki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje.

Uzywany we wskazoéwkach bezpieczenstwa termin
Lelektronarzedzie” odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych z sieci (za pomocg kabla zasilajacego) oraz
do elektronarzedzi zasilanych za pomocg akumulatora
(bez kabla zasilajgcego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a.) Utrzymywa¢ obszar roboczy w czystosci i za-
pewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub brak
oswietlenia obszaru roboczego moze prowadzi¢
do wypadkow.

b.) Nie pracowaé¢ z narzedziem elektrycznym w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sie palne plyny, gazy lub pyty. Na-
rzedzia elektryczne wytwarzajg iskry, ktére moga
spowodowacé zapton pytu lub oparéw.

c.) Nie dopuszczac, aby dzieciiinne osoby zbliza-
ty sie do obszaru roboczego podczas uzywa-
nia narzedzia elektrycznego. W chwili nieuwa-
gi mozna tatwo straci¢ kontrole nad narzedziem
elektrycznym.

Bezpieczenstwo elektryczne

a.) Wtyczka przytaczeniowa narzedzia elektrycz-
nego musi pasowaé¢ do gniazda. Wtyczki nie
wolno w zaden spos6éb modyfikowaé. Nie
uzywac zadnych przejsciowek z uziemionymi
narzedziami elektrycznymi. Niemodyfikowane
wtyczki i odpowiednie gniazda zmniejszajg ryzyko
porazenia prgdem.

b.) Unika¢ kontaktu fizycznego z uziemionymi po-
wierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece i
lodéwki. Ryzyko porazenia pradem zwigksza sie,
jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

c.) Nie wystawia¢ narzedzi elektrycznych na
deszcz i wilgo¢. Przedostanie si¢ wody do na-
rzedzia elektrycznego zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

d.) Nie wykorzystywa¢ kabla niezgodnie z prze-
znaczeniem w celu przenoszenia, zawieszania
narzedzia elektrycznego lub w celu wyjecia
wtyczki z gniazda. Kabel przechowywac¢ z dala
od goraca, oleju, ostrych krawedzi lub rucho-
mych czesci urzadzen. Uszkodzone lub splgtane
kable zwiekszajg ryzyko porazenia pradem.

e.) W przypadku pracy z narzedziem elektrycz-
nym na wolnym powietrzu, uzywaé¢ wytacznie
przedtuzaczy przeznaczonych réwniez do pra-
cy w warunkach zewnetrznych. Zastosowanie
kabla przedtuzajgcego przystosowanego do wa-
runkéw zewnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

f) Jezeli uzycie narzedzia elektrycznego w wil-
gotnym otoczeniu jest nieuniknione, uzywaé
wylacznika ochronnego pradowego. Zastoso-
wanie wytgcznika ochronnego pradowego zmniej-
sza ryzyko porazenia pragdem.
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Bezpieczenstwo oséb

a.)

b))

c.)

d)

e.)

g)

h.)

Podczas pracy z narzedziem elektrycznym
nalezy by¢ ostroznym, zwraca¢ uwage na wy-
konywane czynnosci i zachowywaé¢ zdrowy
rozsadek. Nie uzywaé narzedzia elektryczne-
go w stanie zmeczenia lub tez bedac pod wpty-
wem narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila
nieuwagi podczas uzywania narzedzia elektrycz-
nego moze spowodowaé powazne obrazenia.
Stosowa¢ osobiste wyposazenie ochronne i
nosi¢ zawsze okulary ochronne. Stosowanie
srodkéw ochrony indywidualnej, jak maska prze-
ciwpytowa, antyposlizgowe obuwie ochronne,
kask lub nauszniki ochronne, w zaleznosci od
rodzaju i zastosowania narzedzia elektrycznego,
zmniejsza ryzyko odniesienia obrazen.

Nie dopuszcza¢ do niezamierzonego urucho-
mienia. Przed podtaczeniem do zasilania i/lub
akumulatora, podnoszeniem lub przenosze-
niem upewni¢ sie, ze narzedzie elektryczne
jest wytaczone. Trzymanie palca na witgczniku
podczas przenoszenia narzedzia elektrycznego
lub podtgczanie wtgczonego narzedzia elektrycz-
nego do zasilania moze prowadzi¢ do wypadkéw.
Przed witaczeniem narzedzia elektrycznego
usuna¢ narzedzia nastawcze lub klucze pta-
skie. Narzedzie lub klucz znajdujace sie w obra-
cajgcej sie czesci urzgdzenia moze prowadzi¢ do
powstania obrazen.

Unika¢ nietypowej pozycji ciata. Zadba¢ o
stabilna pozycje i zachowanie réwnowagi w
kazdej chwili. Pozwala to na lepsza kontrole na-
rzedzia elektrycznego w niespodziewanych sytu-
acjach.

Nosi¢ odpowiednig odziez. Podczas pracy nie
nosi¢ luznej odziezy i bizuterii. Wlosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od czesci ruchomych.
Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wiosy moga zo-
sta¢ pochwycone przez czesci ruchome.

Jezeli istnieje mozliwos¢é zamontowania urza-
dzen odsysajacych i odpylajacych, upewnié¢
sie, ze sg one podtaczone i moga by¢ prawidto-
wo uzywane. Zastosowanie odsysania pytu moze
zmniejszy¢ zagrozenia spowodowane przez pyt.
Przestrzegamy przed ziudnym poczuciem
bezpieczenstwa i ignorowaniem zasad bez-
pieczenstwa dla elektronarzedzi, rowniez gdy
uzytkownik w wyniku wielokrotnego uzycia
jest zaznajomiony z obstuga elektronarzedzia.
Brak czujnosci moze w utamku sekundy doprowa-
dzi¢ do powstania ciezkich obrazen.

Zastosowanie i obstuga narzedzia elektrycznego

a.)

b.)

c.)

f)

Nie przecigzaé¢ urzadzenia. Uzywac¢ narzedzia
elektrycznego przeznaczonego do danej pra-
cy. Odpowiednie narzedzie elektryczne umozliwia
lepszg i bezpieczniejszg prace w podanym zakre-
sie mocy.

Nie uzywaé narzedzia elektrycznego, ktérego
wiacznik jest uszkodzony. Narzedzie elektrycz-
ne, ktérego nie da sige wigczy¢ lub wytgczyé, jest
niebezpieczne i nalezy je naprawic.

Przed przeprowadzeniem ustawien, wymiang
czesci wyposazenia lub odstawieniem na-
rzedzia elektrycznego wyciggnaé¢ wtyczke z
gniazda i/lub usunaé¢ akumulator. Ten Srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu urucho-
mieniu narzedzia elektrycznego.

Nieuzywane narzedzia elektryczne przecho-
wywa¢ poza zasiegiem dzieci. Nie zezwala¢ na
uzywanie narzedzia elektrycznego osobom,
ktére nie sg zaznajomione z jego dziataniem
lub nie przeczytaty niniejszych instrukcji. Na-
rzedzia elektryczne stanowig zagrozenie, jesli sg
uzywane przez niedo$wiadczone osoby.
Nalezycie dba¢ o narzedzia elektryczne. Kon-
trolowaé, czy czesci ruchome dziataja prawi-
diowo i nie zacinajg sie, czy czesci nie sg pek-
niete lub uszkodzone w sposéb wptywajacy
negatywnie na dziatanie narzedzia elektrycz-
nego. Przed zastosowaniem narzedzia elek-
trycznego zapewni¢ naprawe uszkodzonych
czesci. Wiele wypadkéw jest spowodowanych
nieprawidtowg konserwacjg narzedzi elektrycz-
nych.

Narzedzia tnagce musza by¢ ostre i utrzymywa-
ne w stanie czystosci. Starannie konserwowane
narzedzia tngce z krawedziami tngcymi rzadziej
sie zacinajg i s tatwiejsze w obstudze.

Uzywac¢ narzedzi elektrycznych, akcesoriéw,
narzedzi roboczych itd. zgodnie z niniejszymi
instrukcjami. Uwzgledni¢ warunki pracy i wy-
konywane czynnosci. Uzywanie narzedzia elek-
trycznego do zastosowan innych, niz przewidzia-
ne, moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.
Uchwyty i powierzchnie chwytowe utrzymy-
waé w stanie suchym, czystym i wolnym od
oleju i smaru.

Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalajg na bezpieczne trzymanie elektronarze-
dzia i kontrole nad nim w nieoczekiwanych sytu-
acjach.
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Serwis

a.) Naprawe narzedzia elektrycznego moze wyko-
nywac¢ wytacznie wykwalifikowany personel i
tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. Zapewnia to bezpieczenstwo dalszej pracy
narzedzia elektrycznego.

Ostrzezenie! Niniejsze narzedzie elektryczne wytwa-
rza podczas pracy pole elektromagnetyczne. Pole to
moze w pewnych okoliczno$ciach wptywa¢ negatyw-
nie na aktywne lub pasywne implanty medyczne. W
celu zmniejszenia ryzyka powaznych lub $miertelnych
obrazen, osobom z implantami medycznymi przed
uzyciem narzedzia elektrycznego zalecamy konsul-
tacje z lekarzem i producentem.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa specyficz-

ne dla maszyny

a.) Ta maszyna jest przeznaczona do szlifowania.
Nalezy zapoznac¢ sie ze wszystkimi wskazéwkami
dotyczgcymi bezpieczenstwa, instrukcjami, ry-
sunkami i opisami dostarczonymi z tg maszyna.
Nieprzestrzeganie ponizszych instrukcji moze by¢
przyczyna porazenia pradem, pozaru i/lub powaz-
nych obrazen.

b.) Na tej maszynie nie wolno wykonywa¢ takich
prac, jak szlifowanie zgrubne, szczotkowanie,
polerowanie lub szlifowanie odcinajace. Prace,
do ktérych maszyna nie zostata skonstruowana,
mogg spowodowac zagrozenie i uszczerbki na
zdrowiu.

c.) Nie nalezy uzywa¢ zadnych akcesoriow, ktore
nie zostaly specjalnie zaprojektowane i prze-
znaczone przez producenta dla tej maszyny.
Mozliwo$¢ zamontowania akcesoriéw na maszy-
nie nie gwarantuje jej bezpiecznej pracy.

d.) Dopuszczalna predkos¢ obrotowa akcesoriow
musi byé co najmniej tak duza, jak predkosé¢
maksymalna podana na maszynie. Elementy
akcesoriow, ktére obracajg sie szybciej niz jest to
dozwolone, mogg ulec rozerwaniu.

e.) Narzedzia robocze z wkladem gwintowym
musza by¢ s$cisle dopasowane do gwintu
wrzeciona szlifierskiego. W narzedziach ro-
boczych montowanych kotnierzowo s$red-
nica otworu narzedzia roboczego musi pa-
sowaé¢ do sSrednicy mocowania kotnierza.
Narzedzia robocze, ktérych nie mozna zamonto-
wa¢ doktadnie do narzedzia elektrycznego, obra-
caja sie nieréwnomiernie, powodujg silne wibracje
i mogg doprowadzi¢ do utraty kontroli.

f)

Srednica otworu podktadek, kotnierzy, tarcz
wsporczych i wszystkich innych akcesoriow
musi by¢ doktadnie dopasowana do wrzecio-
na maszyny. Akcesoria o $rednicy otworu, ktéra
nie jest dopasowana, nie sg okragte, nadmiernie
wibrujg i mogg prowadzi¢ do utraty kontroli nad
urzadzeniem.

Nie nalezy uzywac¢ uszkodzonych akcesoriow.
Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy
akcesoria takie jak dyski szlifierskie nie maja
odpryskéw lub peknigé, a talerze wsporcze
nie maja peknie¢ i nie s3 nadmiernie zuzyte.
Po kazdym przypadku nalezy sprawdzi¢, czy
maszyna i akcesoria nie sg uszkodzone, lub
zamontowaé¢ nieuszkodzone akcesoria. Po
sprawdzeniu i zamontowaniu akcesoriow na-
lezy ustawic siebie i osoby stojace obok poza
ptaszczyzng obrotu narzedzia roboczego i po-
zwoli¢, aby maszyna pracowata z maksymal-
na predkoscia obrotowa przez jedng minute.
Uszkodzone akcesoria zwykle psujg sie podczas
tego okresu testowego.

Nosi¢ srodki ochrony indywidualnej. Stoso-
wac¢ tarcze ochronne lub okulary ochronne, w
zaleznosci od zastosowania. W razie potrzeby
nalezy nosi¢ maske przeciwpylowa, nausz-
niki ochronne, rekawice ochronne i fartuch
roboczy, odpowiednie jako zabezpieczenie
przed uderzeniami drobnych elementéw szli-
fowanych lub obrabianych. Okulary ochronne
muszg by¢ odpowiednie do zatrzymywania lata-
jacych odtamkéw powstajgcych podczas réznych
rodzajéw prac. Maska przeciwpytowa lub aparat
oddechowy musza by¢ odpowiednie do filtrowania
czastek powstajagcych podczas pracy. Diugotrwa-
te narazenie na wysoki poziom hatasu moze pro-
wadzi¢ do utraty stuchu.

Osoby stojace obok powinny znajdowac sie w
bezpiecznej odlegtosci od obszaru robocze-
go. Wszystkie osoby przebywajace w obsza-
rze roboczym musza stosowaé¢ wyposazenie
ochronnej. Czesci przedmiotu obrabianego lub
uszkodzone akcesoria moga wypas¢ i spowo-
dowac obrazenia poza bezposrednim miejscem
pracy.

Podczas wykonywania prac, podczas ktérych
narzedzie tnagce mogtoby uderzy¢ w ukryte
linie energetyczne lub kabel urzadzenia, trzy-
maj urzadzenie za izolowane powierzchnie
uchwytu.
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Kontakt z linig pod napigciem powoduje réwniez
wiaczenie pod napiecie metalowych czesci urzg-
dzenia i porazenie pragdem.

k.) Kabel zasilajagcy nalezy trzymaé¢ z dala od
obracajacych sie czesci. W przypadku utraty
kontroli nad urzgdzeniem kabel zasilajgcy moze
zosta¢ przeciety lub zaplatany, a reka lub ramie
moga zosta¢ wciagniete przez obracajgce sie
czesci.

I.) Nigdy nie nalezy odstawia¢ maszyny, dopé-

ki narzedzie robocze nie zatrzyma sie¢ catko-

wicie. Obracajace sie narzedzia robocze mogag
zahaczy¢ o powierzchnie odktadczg i wyrwaé¢ ma-
szyne spod kontroli uzytkownika.

Nie nalezy uruchamiaé maszyny, trzymajac ja

przy sobie. Przypadkowy kontakt moze spowodo-

wac zahaczenie obracajgcego si¢ narzedzia robo-
czego o ubranie, co moze spowodowac powazne
skaleczenie.

n.) Regularnie czysci¢ szczeling wentylacyjnag
maszyny. Wentylator powietrza chtodzacego
wcigga pyt do obudowy maszyny, a nadmierne na-
gromadzenie pylu metalowego moze spowodowaé
zagrozenie elektryczne.

o.) Nie uzywa¢ maszyny w poblizu substancji ta-
twopalnych. Iskry mogg spowodowaé zapton ta-
kich substancji.

p.) Nie nalezy uzywaé narzedzi roboczych, ktére
musza byé chlodzone ciecza. Woda lub inne
ciekte chtodziwa moga spowodowac ($miertelne)
porazenie prgdem elektrycznym.

3

Przyczyna i zapobieganie odrzutom

Odrzut to nagta reakcja na zakleszczenie lub zaha-
czenie tarczy, talerza wsporczego, szczotki lub innego
akcesorium. Zakleszczenie lub zahaczenie powoduje
bardzo szybkie zatrzymanie obracajgcego sig akce-
sorium, co powoduje, ze niekontrolowana maszyna
przyspiesza wokot punktu zakleszczenia w kierunku
przeciwnym do kierunku obrotu akcesorium. Na przy-
ktad, jezeli tarcza szlifierska zostanie zacisnieta lub
zaczepiona o przedmiot obrabiany, moze ona zagtebié¢
sig w powierzchnig przedmiotu obrabianego obwodem
w miejscu zaci$niecia i spowodowac jej wypadniecie
lub wybicie. W zaleznosci od kierunku obrotu tarczy
w punkcie mocowania moze ona odskoczy¢ w strone
uzytkownika lub od niego odskoczy¢. W procesie tym
moga réowniez pekac tarcze szlifierskie.

Odrzut jest wynikiem niewtasciwego uzytkowania ma-
szyny i/lub nieprawidtowej metody pracy lub obstugi
i mozna go unikng¢, przestrzegajac nastepujgcych
$rodkéw ostroznosci.

a.) Zawsze mocno trzymaé maszyne i ustawic cia-
to oraz ramiona w taki sposob, aby méc kon-
trolowac site odrzutu. Zawsze uzywaj uchwytu
pomocniczego, jesli jest w zestawie, aby opty-
malnie kontrolowa¢ moment odrzutu lub reakcji
podczas rozruchu. Uzytkownik moze kontrolowac
momenty reakcji lub sity odrzutu, jesli zastosuje
odpowiednie $rodki ostroznosci.

b.) Nie wolno zbliza¢ ditoni do obracajacych sie
narzedzi roboczych. Narzedzia robocze moga
odbija¢ sie od dtoni.

c.) Nie nalezy umieszczaé¢ ciata w obszarze, w
ktorym maszyna bedzie si¢ poruszaé¢ w przy-
padku wystapienia odrzutu. Odrzut powoduje
przyspieszenie maszyny w kierunku przeciwnym
do kierunku obrotu tarczy w punkcie mocowania.

d.) Nalezy zachowaé szczegé6lng ostroznosé
podczas pracy w naroznikach, na ostrych kra-
wedziach itp. Nalezy unika¢ sytuacji, w ktérych
narzedzie robocze odskoczy do tylu i zostanie
przytrzasniete. Narozniki, ostre krawedzie lub od-
bicia majg tendencje do zahaczania o obracajgcg
sie narzedzie robocze, powodujgc utratg kontroli
lub odrzut.

Specjalne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

dla szlifowania doktadnego

a.) Do szlifowania doktadnego nie nalezy uzywaé
tarcz szlifierskich ponadwymiarowych. Przy
wyborze tarcz szlifierskich nalezy postepowac
zgodnie z instrukcjami producenta. Zbyt duzy
i wystajgcy ponad tarcze szlifierskg dysk szlifier-
ski stwarza zagrozenie podczas cigcia i moze
prowadzi¢ do zakleszczenia, peknigcia tarczy lub
odrzutu.

Dodatkowe wskazowki ostrzegawcze

a.) Podczas pracy maszyna trzymac stabilnie
obiema rekami i zadba¢ o bezpieczna pozycje.
Bezpieczne prowadzenie maszyny odbywa sie
za pomocg dwodch rak.

b.) Jezeli podczas szlifowania powstaja wybucho-
we lub samozapalne pyty, nalezy bezwzgled-
nie przestrzegac instrukcji obrobki opracowa-
nych przez producenta materiatu.
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c.) Podczas pracy moga powstawac¢ szkodliwe/ Hatas i drgania

toksyczne pyty (np. farby na bazie otowiu, nie- Wartos$ci hatasu i drgan zostaty ustalone zgodnie z
ktore rodzaje drewna i metalu). Dotykanie lub EN 60745.

wdychanie tych pytéw moze stanowi¢ zagrozenie
dla operatora lub oséb znajdujgcych sie w pobli-
zu. Przestrzegaé przepiséw bezpieczenstwa obo-
wigzujgcych w danym kraju. Podtgczy¢ narzedzie
elektryczne do odpowiedniego urzadzenia wycia- Poziom mocy akustycznej L, 102,2 dB(A)
gowego. Nosi¢ maske oddechowg P2, aby chroni¢

Poziom ci$nienia akustycznego LpA 91,2 dB(A)

Niepewnos¢ K, 3dB(A)

. - Niepewnos¢ K, 3dB(A)
swoje zdrowie.
d.) Nie nalezy uzywaé¢ maszyny z uszkodzonym
kablem. Nie nalezy dotyka¢ uszkodzonego Nosi¢ nauszniki ochronne.
kabla i odtaczy¢ wtyczke sieciowa od zasila- Hatas moze powodowac utrate stuchu.
nia, jesli kabel ulegnie uszkodzeniu podczas
pracy. Uszkodzone kable zwiekszajg ryzyko po- kgczna wartos$¢ emisji drgan (suma wektorowa trzech
razenia prgdem. kierunkéw) okreslona zgodnie z EN 60745.
6. Ryzyka szczatkowe Uchwyt gtéwny

a, =2,00 m/s?, K=1,5m/s?
Nawet jesli niniejsze narzedzie elektryczne jest

obstugiwane zgodnie z instrukcja, zawsze po- Uchwyt dodatkowy

zostaje ryzyko szczatkowe. Ponizsze zagrozenia a, = 1,86 m/s? K=1,5m/s?

moga wystapi¢ w zwigzku z konstrukcja i wersja

niniejszego narzedzia elektrycznego: Podana wartos¢ emisji drgan zostata zmierzona zgod-

+ Obrazenia drég oddechowych w przypadku niesto- nie ze znormalizowang metodg badania, jednak moze
sowania odpowiedniej maski przeciwpytowe;j. sige ona rézni¢ w zaleznosci od sposobu uzytkowania

* Uszkodzenie stuchu w razie niezaktadania odpo- narzedzia elektrycznego, a w wyjatkowych przypad-
wiednich nausznikéw ochronnych. kach moze zostac¢ przekroczona.

* Uszczerbek na zdrowiu spowodowany drganiem rgk
i ramion w razie stosowania urzadzenia przez dtuz- Podana wartos¢ emisji drgan moze stuzy¢ do poréw-
szy czas lub prowadzenia czy tez konserwowania nania niniejszego narzedzia z innym.

go w sposob nieprawidiowy.
Podang warto$¢ emisji drgan mozna uzy¢ réwniez do

7. Dane techniczne wstepnego oszacowania negatywnego oddziatywania.
Napiecie znamionowe: 230-240 V ~ Emisje hatasu oraz wibracje nalezy ograniczy¢ do
L |
Czestotliwo$¢ znamionowa: 50 Hz minimums A . .
- « Stosowac wytgcznie sprawne urzadzenia.
Pobdr mogy: 710w * Urzadzenie poddawac regularnej konserwacji i
Znamionowa predkos$c¢ 1200 - 2500 min-" czyszczeniu.
obrotowa « Dostosowaé¢ metode pracy do urzgdzenia.
Liczba drgan: 3500 - 7500 min” « Nie przecigzaé urzadzenia.
Ptyty szlifierskie o: 2 210 mm * W razie potrzeby odda¢ urzgdzenie do przegladu.
Piyty szlifierskie A: 280 x 280 X 280 mm * Gdy urzadzenie nie jest uzywane, powinno by¢ wy-
Papier $cierny e: 2215 mm ’faczone.' .
- - » Zaktada¢ rekawice.
Papier Scierny A: 282 x 282 x 282mm

Klasa ochrony: 1l
Ciezar: 4,5 kg

Zmiany techniczne zastrzezone!
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8. Rozpakowanie

+ Otworzy¢ opakowanie i wyja¢ ostroznie urzgdzenie.

» Usunag¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze-
nia opakowania/transportowe (jesli wystepuja).

+ Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

» Sprawdzi¢ urzgdzenie i elementy wyposazenia pod
katem uszkodzen w trakcie transportu. W przypadku
reklamacji natychmiast poinformowac o tym dostaw-
ce. Pézniejsze reklamacje nie bgdg uznawane.

* W miare mozliwo$ci zachowa¢ opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

* Przed zastosowaniem urzgdzenia zapozna¢ si¢ z
nim na podstawie instrukcji obstugi.

* W przypadku akcesoriéw i czesci zuzywalnych i
zamiennych stosowa¢ wytgcznie oryginalne czgsci.
Czes$ci zamienne mozna nabyé u swojego dystrybu-
tora.

* Przy zamoéwieniach podawac¢ nasze numery artyku-
téw oraz typ i rok produkcji urzadzenia.

A OSTRZEZENIE!

Urzadzenie i materialy opakowaniowe nie moga
stuzy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wol-
no bawi¢ sie workami z tworzywa sztucznego, fo-
liami i drobnymi elementami! Istnieje niebezpie-
czenstwo potknigcia i uduszenia!

9. Przed uruchomieniem

Instalacja

* Ztozy¢ czes$c¢ przednig i tylng (rys. 2), a nastepnie
dokreci¢ nakretke srubowa. (Rys. 3).

+ Instalacja najdtuzszej dtugosci: Wtozy¢ uchwyt
dodatkowy do konca maszyny. Nastepnie nalezy
dokreci¢ nakretke srubowg znajdujgcg sie na koncu
maszyny. (Rys. 4)

Papier scierny

Wybér

1. Ziarnisto$¢ papieru $ciernego jest podana na
odwrocie. Im mniejsza liczba, tym wigksza ziar-
nistos¢.

2. Do szlifowania zgrubnego nalezy uzywac papieru
$ciernego o grubej ziarnistosci, a do wykanczaja-
cego-papieru $ciernego o drobnej ziarnistosci. Za-
leca sie stosowanie papieréw $ciernych z tlenkiem
glinu, weglikiem krzemu lub innymi syntetycznymi
materiatami $ciernymi.

3. Aby uzyskac¢ dobry lub gtadki efekt szlifowania,
nalezy zacza¢ od gruboziarnistego papieru $cier-
nego, a zakonczy¢ na drobnoziarnistym, jezeli
mamy do wyboru papiery o réznej ziarnistosci.

Nanoszenie i wymiana

Przymocowac papier $cierny do ptyty szlifierskiej za

pomoca rzepow.

1. Nalezy wyréwnac papier $cierny z ptytg szlifierska
i rownomiernie go docisnaé.

2. Sciaggnaé papier $cierny z plyty szlifierskiej, aby
wymieni¢ go na nowy / inny (rys. 5).

Odsysanie pytu

Ostrzezenie! Podczas pracy np. z farbg zawierajaca
otéw moga wydziela¢ sig¢ szkodliwe/toksyczne gazy.
Stanowig one zagrozenie zaréwno dla uzytkownika,
jak i dla os6b znajdujgcych sie w poblizu! Dlatego tego
narzedzia elektrycznego nalezy uzywaé wytgcznie z
urzgdzeniem odpylajgcym, a ponadto chroni¢ siebie
i inne osoby w obszarze roboczym za pomocg odpo-
wiedniego wyposazenia ochronnego!

Podczas pracy z tym narzedziem elektrycznym po-
wstaje duzo pytu. Odsysanie pytu jest bardzo przydat-
ne do utrzymania czysto$ci w miejscu pracy. Do weza
odsysajgcego (8), ktory jest potgczony z przytaczem
do odsysania pytu, mozna podtgczy¢ instalacje wycig-
gowa lub odkurzacz.

1. Podtaczy¢ adapter odkurzacza do odpowiedniego
urzgdzenia do zbierania kurzu, np. odkurzacza
(rys. 6-8).

Wskazéwka: Upewnic¢ sie, ze odkurzacz jest przysto-

sowany do pracy z narzedziem elektrycznym.

Podtaczenie do zasilania elektrycznego

1. Nalezy upewni¢ sig, ze narzedzie elektryczne
jest wytgczone. Przed podtgczeniem urzadzenia
do zasilania nalezy zawsze najpierw przetgczyé
wigcznik/wytgcznik (4) na wystawe.

2. Wtyczke sieciowg nalezy witozy¢ do prawidtowo
zainstalowanego gniazdka, ktére spetnia odpo-
wiednie wymagania zgodnie z danymi technicz-
nymi.

3. Narzedzie elektryczne jest teraz gotowe do pracy.
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10. Obstuga

A Uwaga!
Przed uruchomieniem urzadzenie koniecznie cat-
kowicie zmontowac!

Liczba drgan

Przed rozpoczeciem prac ustawi¢ liczbe drgan od-

powiednio do zastosowania. Stosowac¢ nizszg liczbe

drgan dla zgrubnych prac szlifierskich, zwigksza¢ jg

przy pracach precyzyjnych.

1. Przestawi¢ liczbe drgan, obracajgc pokretto na-
stawne (6). Obroci¢ w prawo, aby zmniejszy¢ licz-
be drgan (rys. 9).

2. Obroci¢ w lewo, aby zwiekszy¢ liczbe drgan (rys.
10).

Wiaczanie i wytaczanie
Wiaczanie:
Nacisngé¢ wigcznik/wytacznik (4)

Praca ciggta: (Rys. 11)
Zabezpieczy¢ witgcznik/wytgcznik (4) za pomoca przy-
cisku blokujacego (A).

Wytgczanie:
Wecisna¢ krétko wigcznik/wytacznik (4).

Wskazowka: Narzedzie robocze obraca sig po wytg-
czeniu. Przed odtozeniem narzedzia roboczego nale-
zy odczeka¢, az narzedzie elektryczne zatrzyma sie
W miejscu.

Szlifowanie

1. Zamocowac¢ odpowiednig naktadke szlifujgcg i wy-
bra¢ odpowiednig predkos$¢ obrotowa.

2. Trzymaé narzedzie elektryczne pewnie za po-
wierzchnie uchwytu (1, 5) i wigczy¢ je w opisany
sposob.

3. Odczeka¢, az narzedzie robocze osiggnie petng
predkos$¢ robocza.

4. Lekko docisng¢ gtowice szlifujgcg (11/12), aby
wprowadzi¢ narzedzie robocze na powierzchnig,
ktéra ma by¢ obrabiana.

5. Przesuwac narzedzie elektryczne po powierzchni
réwnomiernymi ruchami.

Wskazoéwka: Nie nalezy trzymaé narzedzia elektrycz-

nego zbyt dtugo w jednym miejscu, aby unikng¢ nie-

rownomiernych efektéw szlifowania.

6. Przed wytgczeniem narzedzia elektrycznego nale-
zy zdjagc¢ ptyte szlifierskg z powierzchni obrabiane;j.

7. Przed odtozeniem narzedzia roboczego nalezy
odczeka¢, az narzedzie elektryczne zatrzyma sie
W miejscu.

Mocowanie/wymiana gtowicy szlifierskiej

(rys. 12, 13)

Przed wykonaniem prac przy narzedziu elektrycznym

wyciggna¢ wtyczke sieciowa.

W celu mocowania:

1. Nacisna¢ przycisk blokujacy z boku narzedzia;

2. Umiesci¢ narzedzie na gtowicy szlifierskiej i obré-
ci¢ w prawidtowym kierunku;

3. Zwolni¢ przycisk blokujgcy, aby zamknigcia sig
zatrzasnety.

W celu wymiany: Nacisng¢ przycisk blokujgcy na gto-
wicy szlifujgcej narzedzia i zdjg¢ gtowice szlifujgca.
Trojkatna gtowica szlifierska jest mocowana/wymie-
niana w ten sam sposo6b. Podczas umieszczania no-
wej gtowicy szlifierskiej zwréci¢ uwage, aby zamknie-
cia sie¢ prawidtowo zazebity.

11. Przylacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do eks-
ploatacji. Przytgcze odpowiada wiasciwym przepisom
VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich) oraz normom
DIN.

Przytgcze sieciowe udostgepniane przez klienta oraz
przedtuzacz muszg by¢ zgodne z powyzszymi prze-
pisami.

Uszkodzony elektryczny przewéd przytaczeniowy
Na przewodach elektrycznych powstajg czesto uszko-
dzenia izolacji.

Przyczyng moze by¢:

+ Sciskanie, w przypadku gdy przewody s3 prowadzo-
ne przez okna lub szczeliny w drzwiach.

« Zagiecia, w przypadku nieprawidtowego zamoco-
wania lub prowadzenia przewoddw.

* Przeciecia, w przypadku najezdzania na przewody.

* Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego.

* Pekniecia, spowodowane starzeniem sig izolacji.

Uszkodzonych przewodéw elektrycznych nie wolno

uzywac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagraza-

ja zyciu.
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Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowaé
pod katem uszkodzen. Pamieta¢, by podczas spraw-
dzania przewodu nie byt on podtgczony do sieci elek-
tryczne;j.

Przewody elektryczne musza odpowiada¢ wiasciwym
przepisom VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN. Stosowa¢ wytacznie przewody
elektryczne tym samym oznaczeniem.

Przestrzega¢ informacji znajdujgcej sie na oznaczeniu
typu umieszczonym na przewodzie.

Silnik pradu przemiennego

» Napiecie sieciowe musi wynosi¢ 230-240 V ~.

* Przedtuzacze o ditugosci 25 m muszg posiadaé
przekrdj wynoszacy 1,5 milimetra kwadratowego.

W przypadku jednofazowego silnika prgdu przemien-
nego zalecamy, dla maszyn o wysokim pradzie rozru-
chowym (od 3000 watéw), zabezpieczenie C 16A lub
K 16A!

Rodzaj przytacza Y

Jezeli przewdd przytgczeniowy do sieci tego urzadze-
nia ulegnie uszkodzeniu, nalezy zleci¢ jego wymiane
producentowi, jego serwisowi lub innej wykwalifikowa-
nej osobie, aby unikng¢ zagrozen.

12. Przechowywanie

Urzgdzenie i jego wyposazenie przechowywaé w miej-
scu zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym przed
mrozem oraz niedostepnym dla dzieci. Optymalna
temperatura przechowywania wynosi od 5 do 30°C.
Narzedzie przechowywa¢ w oryginalnym opakowaniu.
Przykry¢ narzedzie, by chroni¢ je przed pytem lub wil-
gocig. Zachowac instrukcje obstugi narzedzia.

13. Konserwacja

A Ostrzezenie! Przed rozpoczeciem wszelkich prac
zwigzanych z ustawianiem, obstugg techniczng i na-
prawg wyciagng¢ wtyczke sieciowg!

Ogéblne czynnosci konserwacyjne

* W miare mozliwosci ostony, szczeliny wentylacyjne
i obudowe silnika powinny by¢ wolne od pytu i za-
nieczyszczen. Urzgdzenie czys$cié czysta $cierecz-
kg lub przedmuchiwac¢ sprezonym powietrzem pod
niskim ci$nieniem.

» Zalecamy czyszczenie urzadzenia bezposrednio po
kazdym uzyciu.

» Urzadzenie powinno sig regularnie czysci¢ wilgot-
na szmatkg i niewielkg iloscig mydta szarego. Nie
stosowac detergentéw ani rozpuszczalnikow, ktére
mogtyby uszkodzi¢ elementy urzgdzenia wykonane
z tworzyw sztucznych. Zwraca¢ uwage, aby do wne-
trza urzadzenia nie dostata sie woda.

Szczotki weglowe

W przypadku nadmiernego wytwarzania iskier zleci¢
kontrole szczotek weglowych przez wykwalifikowa-
nego elektryka. Uwaga! Szczotki weglowe moga byé
wymieniane wytgcznie przez wykwalifikowanego elek-
tryka.

Informacje serwisowe

Nalezy pamiegta¢, ze w przypadku tego produktu poniz-
sze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub zuzyciu
uwarunkowanemu uzytkowaniem, bgdz sg potrzebne
jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Szczotki weglowe, dysk szlifierski,
gtowica szczotki, papier szlifierski

* opcjonalnie w zakresie dostawy!

Przytacza i naprawy

Podtaczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-
go moga by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowane-
go elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepujgcych
danych:

* Rodzaj pradu silnika

« Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

« Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé
kod QR znajdujacy sig¢ na stronie tytutowej.

14. Utylizacja i ponowne
wykorzystanie

Wskazowki dotyczace opakowania

o5y o < Materiaty opakowaniowe nadajg
%@ @‘h ésie do recyklingu. Opakowania
nalezy utylizowaé w sposéb przy-

jazny dla $rodowiska.
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Wskazéwki dotyczace ustawy o urzadzeniach » Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wytgcznie urza-
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG) dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach
Unii Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europej-
Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro- skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-
ﬁ niczne nie wchodza w sklad odpadow do- skiej mogg obowigzywaé inne przepisy dotyczace
mowych, lecz muszg by¢ zbierane i usuwa- utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-

ne oddzielnie! tronicznych.

« Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state
zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usungé
przed oddaniem go do serwisu! Ich utylizacja jest
regulowana ustawa o bateriach.

* Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

» Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunig-
cie swoich danych osobowych ze starego urzadze-
nia przeznaczonego do utylizac;ji!

+ Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicz-
nego nie wolno wyrzucaé¢ razem z odpadami domo-
wymi.

» Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne moz-
na bezptatnie oddawaé w nastepujgcych miejscach:
- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwo-

rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzgdzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wiekszej niz 25 centymetréw, mozna bezptatnie
zwréci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzgdzenia od produ-
centa lub mozna je odda¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiérki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac sie z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

* W przypadku dostarczenia przez producenta no-
wego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego
gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowaé
bezptatng zbidrke zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych na wniosek uzytkownika koncowe-
go. W tym celu nalezy skontaktowaé si¢ z dziatem
obstugi klienta producenta.
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15. Pomoc dotyczaca usterek

W ponizszej tabeli podano oznaki btedéw oraz opisano sposob stosowania srodkéw zaradczych, gdy maszyna nie
pracuje prawidtowo. Jezeli mimo to nie ma mozliwosci zlokalizowania i usuniecia problemu, nalezy zwrdci¢ sie do

warsztatu serwisowego.

Usterka

Narzedzie elektryczne
nie uruchamia sie

Mozliwa przyczyna

Zasilanie elektryczne zostato
przerwane

Srodek zaradczy

Skontrolowa¢ zasilanie elektryczne poprzez
podtgczenie innego narzegdzia elektrycznego

Uszkodzony kabel zasilajgcy lub
wtyczka

Kontrola przez wykwalifikowanego elektryka

Inna awaria elektryczna narzedzia
elektrycznego

Kontrola przez wykwalifikowanego elektryka

Narzedzie elektryczne
nie pracuje z petng
mocg

Przedtuzacz za dtugi i/lub ma za
maty przekroéj poprzeczny

Uzy¢ przedtuzacza o dopuszczalnej dtugosci i/
lub przekroju

Zasilanie elektryczne (np.
generator) posiada zbyt niskie
napiecie

Narzedzie elektryczne podtaczy¢ do
odpowiedniego zasilania elektrycznego

Staby rezultat pracy

Zuzyte narzedzie robocze

Zleci¢ wymiane narzedzia roboczego

Zuzyta ptyta szlifierska

Wymienic¢ ptyte szlifierska

Silne wytwarzanie pytu

Zuzyta krawedz szczotki

Wymieni¢ krawedz szczotki

Uktad odsysania pytu nie jest
podtgczony/wtaczony

Uktad odsysania pytu podigczyc¢/wiaczy¢
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Objasnjenje simbola na uredaju

Svrha je simbola u ovom priruéniku skrenuti vaSu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i obja$njenja uz
njih valja pomno prouciti. Sama upozorenja nece otkloniti rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprje¢avanje
nezgoda.

Upozorenje — radi smanjivanja rizika od ozljeda procitajte priru¢nik za uporabu.

Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastanu tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina koje
izide iz uredaja mogu uzrokovati gubitak vida.

Nosite $titnik sluha. Djelovanje buke mozZe uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku protiv prasine. Prilikom obradivanja drva i drugih materijala moze nastati
Stetna praSina. Nije dopusteno obradivati materijal koji sadrzava azbest!

Razred zastite Il

N9@OD

Proizvod udovoljava vaze¢im europskim direktivama.

N
m
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1. Uvod

Proizvodac:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim uredajem.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti

za proizvode, proizvodac¢ ovog uredaja ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj

uzrokuje u sluéaju:

* nestruénim rukovanjem

* Nepridrzavanje priru¢nika za uporabu,

» Popravcima koje obave neovlasteni stru¢njaci

* Montiranje i zamjena neoriginalnih rezervnih dijelo-
va

* nenamjenskom uporabom

» kvarom elektri¢nog sustava zbog nepostivanja elek-
tri€nih propisa i propisa VDE 0100, DIN 57113 /
VDE 0113

Vodite racuna o sljede¢em:

Prije montaze i stavljanja u pogon pro¢itajte cjelokupan
tekst priruénika za uporabu.

ovaj priru¢nik za uporabu pomo¢i ¢e vam da upoznate
uredaj i upotrebljavate ga na propisan nacin.

Priruénik za uporabu sadrZava vazne napomene za
siguran, ispravan i u¢inkovit rad s uredajem te za izbje-
gavanje opasnosti, smanjivanje troSkova popravka i
prekida rada te povecavanje pouzdanosti i vijeka tra-
janja uredaja.

Osim sigurnosnih propisa iz ovog priruénika za upora-
bu svakako se pridrzavajte i nacionalnih propisa koji se
odnose na rad ovog uredaja.

Cuvajte priruénik za uporabu u blizini uredaja, zasti-
¢enog od prljavstine i vlage u plasti¢noj vrecici. Prije
pocetka rada svi rukovatelji moraju procitati i pozorno
se pridrzavati ovog priru¢nika.

Na uredaju smiju raditi samo osobe koje su poducene
u uporabi uredaja i upuéene u opasnosti koje su pove-
zane s njegovom uporabom.

Strojem smiju rukovati samo osobe odgovaraju¢e mi-
nimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom prirué-
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja se
pridrzavati i op¢eprihvaéenih tehnickih pravila za rad
konstrukcijski identi¢nih naprava.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrZzavanja ovog priru¢nika i sigur-
nosnih napomena.

2. Opis uredaja (sl. 1)

Rucka

Kotaci¢ za namjestanje brzine vrtnje

Glavna sklopka

Glavna rucka

Prikljuéni nastavak sa slijepom maticom

Crijevni adapter

Usisno crijevo

Trokutasti ¢i¢ak brusni tanjur s otvorima za pra-
Sinu

10. Okrugli ¢i€ak brusni tanjur s otvorima za prasinu
11. Trokutasta brusna glava

12. Okrugla brusna glava

© o NGO R LD

3. Opseg isporuke

* Zidna i stropna brusilica

* 24x brusni papir (razni oblici i veli¢ina zrna)
« 1x usisno crijevo 4 m

« 2xrezervne ugliene Cetkice

» 2xcrijevni adapter

* 1ximbus klju¢

* Priruénik za uporabu

4. Namjenska uporaba

Ovaj elektri¢ni alat s odgovaraju¢im brusnim listovi-
ma namijenjen je za suho bruSenje velikih povrSina
zidova od gipsanih plo¢a kao priprema za bojanje ili
lijepljenje tapeta.

Ovaj elektri¢ni alat nije prikladan za pripremu malih
povrsina, kutova i rubova. Isto tako nije prikladan za
skidanje tapeta te za mokro brusenje.

Ovaj elektri¢ni alat ne smije se rabiti za rezanje, poli-
ranje, za grubu pripremu niti zajedno sa zi¢anim Cet-
kama. Ovim elektri€nim alatom ne smiju se obradivati
materijali koji sadrzavaju azbest.
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Vodite ra¢una o tome da naSi uredaji namjenski nisu
konstruirani za komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku
uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se uredaj
rabi u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim pogo-
nima te za srodne postupke.

Uredaj je namijenjen za uporabu odraslih osoba. Mla-
dez starija od 16 godina smije rabiti uredaj samo pod
nadzorom. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete uzroko-
vane nenamjenskom uporabom ili pogres$nim rukova-
njem.

5. Opce sigurnosne napomene za
elektricne alate

Upozorenje! Proéitajte sve sigurnosne napomene
i upute! Nepostivanje sigurnosnih napomena i uputa
moze uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke oz-
lijede!

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduce potrebe.

Pojam “elektri¢ni alat” koji se rabi u sigurnosnim napo-
menama odnosi se na elektri¢ne alate s napajanjem iz
elektricne mreze (s mreznim kabelom) i na elektricne
alate s akumulatorskim napajanjem (bez elektri¢nog
kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

a.) Radno mjesto mora biti Cisto i dobro osvijet-
ljeno. Nered ili neosvijetljeni radni prostori mogu
uzrokovati nezgode.

b.) Ne radite s elektricnim alatom u potencijalno
eksplozivnoj atmosferi u kojoj su prisutne za-
paljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni
alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
pare.

c.) Udaljite djecu i druge osobe tijekom uporabe
elektriénog alata. U slu¢aju odvra¢anja pozor-
nosti mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim ala-
tom.

Elektricna sigurnost

a.) Utika¢ elektri¢nog alata mora odgovarati utic-
nici. Utika¢ nije dopusteno ni na koji nacin iz-
mijeniti. Ne rabite adapterske utikace zajedno
s uzemljenim elektricnim alatima. Originalni
utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od
elektricnog udara.

b.)

c.)

f)

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsi-
nama kao Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji poveéan rizik od elektricnog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Ne izlazite elektricne alate kisi ili vlazi. Prodi-
ranje vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elek-
tricnog udara.

Ne rabite kabel za nosSenje ili vjeSanje elektric-
nog alata ili za izvlacenje utikaca iz uti¢nice.
Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova i pomiénih dijelova uredaja. OSteceni
ili zapleteni kabeli povec¢avaju rizik od elektricnog
udara.

Priradu s elektri¢nim alatom na otvorenom ra-
bite samo produzne kabele koji su namijenjeni
uporabi na otvorenom. Uporaba produznog ka-
bela koji je namijenjen za vanjsku uporabu sma-
njuje rizik od elektricnog udara.

Ako nije moguce izbjeci rad elektricnog alata u
vlaznoj okolini, uporabite zastitni uredaj dife-
rencijalne struje. Uporaba zastitne strujne sklop-
ke smanijuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

a.)

b.)

c.)

Budite pozorni, pazite na ono $to radite i po-
stupajte razumno prilikom rada s elektricnim
alatom. Ne rabite elektri¢ni alat ako ste umorni
ili pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepozornosti pri uporabi elektri¢nog ala-
ta moZe uzrokovati ozbiljne ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosi-
te zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne
opreme, kao Sto je maska protiv prasine, nekliza-
juce sigurnosne cipele, zastitna kaciga ili zastita
za sluh, ovisno o vrsti i uporabi elektriénog alata,
smanijuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nenamjerno stavljanje u pogon.
Provjerite je li elektricni alat iskljucen prije
nego $to ga prikljucite na elektriénu mrezu i/
ili bateriju, prije podizanja ili nosenja. NoSenje
elektriénog alata s prstom na sklopki ili prikljuci-
vanje uklju¢enog elektricnog alata na elektricnu
mrezu mozZe uzrokovati nezgode.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite
alate za namjestanje ili klju¢ za vijke. Alat ili
klju¢ koji se nalazi na rotiraju¢em dijelu alata moze
uzrokovati ozljede.

Izbjegavajte neobi¢an polozaj tijela. Zauzmite
siguran polozaj tijela i uvijek odrzavajte ravno-
tezu. Na taj nacin moci ¢ete elektriéni alat bolje
kontrolirati u nepredvidljivim situacijama.
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f.) Nosite odgovaraju¢u odje¢u. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Maknite kosu, odjecu i rukavi-
ce dalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti labavu odjec¢u, nakit ili dugu kosu.

g.) Ako je mogucée montirati naprave za usisava-
nje i prikupljanje prasine, provjerite jesu li one
prikljuéene i rabe li se ispravno. Uporaba susta-
va za usisavanje prasine moze smanijiti opasnosti
uzrokovane prasinom.

h.) Ne uljuljajte se u lazni osjecaj sigurnosti i ne
krSite sigurnosna pravila za elektricne alate,
¢ak i ako ste nakon dugotrajne uporabe upo-
znati s elektricnim alatom. Nemarno postupanje
moze u djelicu sekunde uzrokovati teSke ozljede.

Uporaba i odrzavanje elektri¢nog alata

a.) Ne preopterecujte uredaj. Rabite prikladan
elektricni alat za va$ zadatak. Prikladnim elek-
triénim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u specifi-
ciranom rasponu snage.

b.) Ne rabite elektri¢ni alat ako je sklopka ostece-
na. Elektri¢ni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti opasan je i mora se popraviti.

c.) lzvucite utikac iz uti€nice i/ili izvadite bateriju
prije namjestanja uredaja, zamjene pribora ili
odlaganja elektri€nog alata. Tom mjerom opre-
za sprjeCava se nenamjerno pokretanje elektri¢-
nog alata.

d.) Spremite elektricne alate koje ne rabite izvan
dosega djece. Ne dopustite da elektri¢ni alat
rabe osobe koje nisu upoznate s njegovim
rukovanjem ili koje nisu procitale ove upute.
Elektri¢ni alati su opasni ako ih rabe neiskusne
osobe.

e.) Pozorno odrzavajte elektri€ne alate. Provjerite
funkcioniraju li pokretni dijelovi ispravno i da
ne zapinju, jesu li dijelovi slomljeni ili toliko
osteceni toliko da onemogucavaju funkcioni-
ranje elektri¢nog alata. Prije uporabe elektric-
nog alata dajte popraviti oStecene dijelove.
Mnoge nezgode uzrokovane su upravo lo$im odr-
Zavanjem elektri¢nih alata.

f.) Alate za rezanje redovito oStrite i Cistite. Po-
zorno odrzavani alati za rezanje s oStrim reznim
rubovima manje ¢e zapinjati i lakSe ih je kontro-
lirati.

g.) Rabite elektriéni alat, pribor, nastavke itd.
prema ovim uputama. Pritom vodite racuna o
radnim uvjetima i zadatku koji valja obaviti.
Uporaba elektriénih alata za primjene za koje on
nije predviden moze uzrokovati opasne situacije.

h.) Rucke i prihvatne povrsine moraju biti suhe,
Ciste i o¢iS¢ene od uljai masnoce.
Skliske rucke i prihvatne povrsine ne omogucava-
ju sigurno rukovanje i nadzor nad elektri¢nim ala-
tom u nepredvidenim situacijama.

Servisiranje

a.) Elektriéni alat smije popravljati samo kvali-
ficirani struc¢njak i to samo s originalnim re-
zervnim dijelovima. Tako ¢éete biti sigurni da je
elektri¢ni alat i dalje siguran.

Upozorenje! Ovaj elektri¢ni alat tijekom rada proizvo-
di elektromagnetsko polje. To polje moze u odredenim
okolnostima ometati aktivne ili pasivne medicinske im-
plantate. Kako bi se smanijila opasnost od teskih ili
smrtonosnih ozljeda, preporu€¢ujemo da se osobe s
medicinskim implantatima prije rukovanja elektriénim
alatom savjetuju sa svojim lije€nikom i proizvodacem
tog medicinskog implantata.

Sigurnosne napomene za stroj

a.) Ovaj stroj je namjenski predviden za brusenje.
Procitajte sve sigurnosne napomene, upute, slike
i opise isporu¢ene s ovim strojem. Nepridrzavanje
sljedeéih uputa moze uzrokovati elektri¢ni udar,
pozar i/ili teSke ozljede.

b.) Radove kao Sto su grubo brusenje, ¢etkanje,
poliranje ili rezno brusenje ne smiju se obav-
ljati ovim strojem. Radovi za koje stroj nije kon-
struiran mogu uzrokovati opasnosti i tjelesne oz-
liede.

c.) Ne rabite pribor koji proizvodac nije specijalno
konstruirao i predvidio za ovaj stroj. Samo zato
Sto je neki dio pribora moguée postaviti na vas
stroj ne znaci da on jam¢i siguran rad.

d.) Dopustena brzina vrtnje pribora mora biti
najmanje toliko velika kao maksimalna brzina
vrtnje navedena na stroju. Dijelovi pribora koji
se okre¢u brze nego $to je dopusteno mogu se
slomiti.

e.) Radni alati s navojnim umetkom moraju toc-
no pristajati navoju brusnog vretena. Kod
radnih alata koji se montiraju s pomocu pri-
rubnice promjer rupa radnog alata mora
pristajati zahvatnom promjeru prirubnice.
Radni alati koji se ne uévr§c¢uju na elektricni alat
okrec¢u se nejednoliko, vrlo jako vibriraju i mogu
uzrokovati gubitak kontrole.
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f)

h.)

k.)

Promjer provrta diskova, prirubnica, potpor-
nih tanjurai ostalog pribora mora to¢no prista-
jati vretenu stroja. Pribor s neprikladnim promje-
rom provrta radi ekscentriéno, prekomjerno vibrira
i moze uzrokovati gubitak kontrole.

Ne rabite ostecen pribor. Prije svake uporabe
provjerite postoje li lomovi ili pukotine na pri-
boru kao $to su brusni tanjuri, pukotine i pre-
komjerno tro$enje na potpornom tanjuru. Na-
kon svakog pada provjerite oSte¢enost stroja i
pribora ili montirajte neostecen pribor. Nakon
provjere i montiranja pribora vi i okolne oso-
bine stanite izvan ravnine vrtnje radnog alata
i pustite stroj da jednu minutu radi maksimal-
nom brzinom vrtnje. Osteéen pribor obi¢no se
lomi tijekom tog ispitnog razdoblja.

Nosite osobnu zastithu opremu. Ovisno o pri-
mjeni rabite Stitnik ili zastitne naocale. Ako je
to korisno, nosite zastitnu masku za disanje,
Stitnik sluha, zastitne rukavice i radnu prega-
¢u prikladnu kao zastitu od odbijanja malih
brusenih dijelova ili izradaka. Zastitne naocale
moraju biti prikladne za zaustavljanje lete¢ih krho-
tina koje nastaju prilikom raznih radova. Zastitna
maska za disanje ili zastitni uredaj za disanje mora
biti prikladan za filtriranje estica nastalih tijekom
rada. Trajno optereéenje velikom bukom moze
uzrokovati gubitak sluha.

Udaljite promatrace na sigurnu udaljenost
od radnog podruéja. Sve osobe u radnom po-
drucju moraju nositi osobnu zastitnu opremu.
Dijelovi izratka ili slomljen pribora mogu se razle-
tjeti i uzrokovati ozljede izvan neposrednog radnog
mjesta.

Drzite uredaj samo za izolirane prihvatne po-
vrsine kada obavljate radove kod kojih bi rezni
alat mogao ostetiti skrivene elektricne vodove
ili svoj elektri¢ni kabel. Kontakt s elektri¢énim vo-
dom pod naponom izlaZe i metalne dijelove ureda-
ja naponu i uzrokuje elektri¢ni udar.

Drzite elektricni kabel dalje od rotirajucih dije-
lova. Ako izgubite kontrolu, elektri¢ni kabel mogao
bi se presjeci ili zapetljati, a vasu Saku ili ruku po-
vuéi u rotirajuce dijelove.

Nikada ne odlazite stroj dok radni alat potpuno
ne miruje. Rotirajuci radni alati mogu se zaglavi-
ti u povrSinu odlaganja i stroj se moze oteti vasoj
kontroli.

m.) Ne pustajte stroj da radi dok ga nosite na boku.
U slu€aju slu¢ajnog dodira rotiraju¢i radni alat
moze se zaglaviti u vaSu odjecu, ¢ime radni alat
moze uzrokovati teSke posjekotine.

n.) Redovito Cistite ventilacijske proreze stroja.
Rashladni ventilator usisava praSinu u kuciste
stroja, a prekomjerno taloZzenje metalne prasine
moze uzrokovati elektri€ne opasnosti.

0.) Ne rabite stroj u blizini zapaljivih tvari. Iskre bi
mogle zapaliti te tvari.

p.) Ne rabite radne alate koje je potrebno hladiti
tekuéinom. Voda ili druge tekuce rashladne te-
ku¢ine mogu uzrokovati (smrtonosne) elektricne
udare.

Uzroci i sprje€avanje povratnih udaraca

Povratni udarac je iznenadna reakcija na uglavljivanje
ili zapinjanje rotirajué¢eg diska, potpornog tanjura, cet-
ke ili nekog drugog pribora. Uglavljivanje ili zapinjanje
uzrokuje vrlo naglo zaustavljanje rotirajuceg pribora,
¢ime se nekontrolirani stroj kao protureakcija moze
ubrzati suprotno smjeru vrtnje pribora oko to¢ke uglav-
liivanja. Na primjer, ako se brusni disk zaglavi ili za-
kvaci za izradak, disk obodom moze uroniti na toc¢ki
uglavljivanja u povrsinu izratka i izletjeti ili se izbaci-
ti odande. Disk moze odskogiti u smjeru korisnika ili
dalje od njega, ovisno o smjeru vrtnje diska na tocki
uglavljivanja. Brusni diskovi mogu se pritom slomiti.
Povratni udarac je rezultat zlouporabe stroja i/ili ne-
ispravnog rada ili radnih uvjeta i moguce ga je izbjeci
ispravnim postivanjem sljedec¢ih mjera opreza.

a.) Uvijek évrsto drzite stroj i postavite svoje ti-
jelo i ruke tako da mozete kontrolirati sile
povratnog udarca. Radi optimalne kontrole po-
vratnih udaraca ili reakcijskih momenata prilikom
pokretanja uvijek rabite dodatnu ru¢ku, ako je ona
isporuc¢ena. Korisnik moze kontrolirati reakcijske
momente ili sile povratnog udarca ako se poduz-
mu mjere opreza.

b.) Nikada ne postavljajte Saku u blizinu rotiraju-
¢ih radnih alata. Radni alati mogu se odbiti iznad
vase ruke.

c.) Ne postavljajte tijelo u podrucje u kojem se
stroj moze kretati u slu¢aju povratnog udarca.
Povratni udarac ubrzat ¢e stroj suprotnom smjeru
vrtnje diska na tocki uglavljivanja.
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d)

Budite vrlo oprezni prilikom rada u kutovima,
na ostrim rubovima itd. Izbjegavajte odskakiva-
nje i zaglavljivanje radnog alata. Kutovi, oStri rubo-
vi ili odskakivanje skloni su zaglavljivanju rotiraju-
éeg radnog alata i pritom uzrokuju gubitak kontrole
ili povratni udarac.

Posebne sigurnosne napomene za fino brusenje

a.)

Prilikom finog brusenja ne rabite predimen-
zionirane brusne diskove. Prilikom biranja
brusnih diskova pridrzavajte se informacija
proizvodaca. Prevelik brusni disk koji previse str-
$i izvan brusnog tanjura predstavlja opasnost od
posjekotina i moze uzrokovati zaglavljivanje, lom
diska ili povratni udarac.

Dodatne upozoravajuce obavijesti

a.)

b.)

c.)

d)

6.

Prilikom rada ¢évrsto drzite stroj objema ruka-
ma i zauzmite siguran polozaj tijela. Stroj se
sigurnije vodi dvjema rukama.

Ako prilikom brusenja nastaju eksplozivne ili
samozapaljive prasine, svakako se valja pridr-
zavati uputa za obradu proizvoda¢a materijala.
Prilikom rada mogu nastati Stetne prasine
(npr. premazi koji sadrzavaju olovo, neke vrste
drva i metal). Dodirivanje ili udisanje tih prasina
moze predstavljati opasnost za rukovatelja ili oso-
be u neposrednoj blizini. Pridrzavajte se vazecih
nacionalnih sigurnosnih propisa. Prikljucite elek-
trini alat na prikladnu usisnu napravu. Radi za-
Stite zdravlja nosite zastitnu masku za disanje P2.
Ne rabite stroj s oSteéenim kabelom. Ne dodi-
rujte oStecen kabel i izvucite mrezni utika¢ ako
se kabel osteti tijekom rada. Ostec¢eni kabeli po-
vecéavaju rizik od elektricnog udara.

Potencijalni rizici

Cak i ako ovim elektriénim alatom propisno rukuje-

te,

uvijek ¢e postojati potencijalni rizici. Sljedece

opasnosti mogu se pojaviti ovisno o konstrukciji
i izvedbi ovog elektricnog alata:
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Ostecenja plu¢a ako se ne nosi prikladna maska
protiv prasine.

Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladan Stitnik
sluha.

Zdravstvene poteSkoce uzrokovane vibracijama
Saka i ruku ako se uredaj rabi tijekom duljeg raz-
doblja, ako se njime neispravno rukuje ili ako ga se
neispravno odrzava.

7. Tehnicki podatci

Nazivni napon: 230-240V ~
Nazivna frekvencija: 50 Hz
Nazivna snaga: 710 W
Nazivna brzina vrtnje 1200 - 2500 min'
Broj oscilacija: 3500 - 7500 min'
Brusne ploce e: 2 210 mm
Brusne ploce A: 280 x 280 x 280 mm
Brusni papir e: 2 215 mm
Brusni papir A: 282 x 282 x 282mm
Razred zastite: 1l
Masa: 4,5 kg

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!

Buka i vibracije
Vrijednosti zvuka i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 60745.

Razina zvuénog tlaka L, 91,2 dB(A)
Nesigurnost K, 3dB(A)
Razina zvu¢ne snage L, 102,2 dB(A)
Nesigurnost K, 3 dB(A)

Nosite stitnik sluha.
Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju smje-
rova) utvrdene su u skladu s normom EN 60745.

Glavna rucka
a, =2,00 m/s?, K =1,5m/s?

Dodatna rucka
a, =1,86m/s?, K=1,5m/s?

Specificirana vrijednost emisije vibracija izmjerena je
normiranim postupkom ispitivanja i moZe se, ovisno
o nacinu uporabe elektri¢nog alata, mijenjati, a u izni-
mnim slu€ajevima biti i ve¢a od specificirane vrijednosti.

Specificiranu vrijednost emisije vibracija moguce je ra-
biti i za usporedivanje elektri¢nog alata s nekim drugim
alatom.

Specificiranu vrijednost emisije vibracija moguce je ra-
biti i za preliminarnu procjenu izloZenosti vibracijama.



Ogranicite razinu buke i vibracije na minimum!
* Rabite samo ispravne uredaje.

* Redovito odrZavajte i Cistite uredaj.

+ Prilagodite nacin rada uredaju.

* Ne preopterecujte uredaj.

* Po potrebi zatraZite provjeru uredaja.

* Iskljucite uredaj kada nije u uporabi.

* Nosite rukavice.

8. Raspakiravanje

+ Otvorite pakiranje i oprezno izvadite uredaj.

» Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sporte osigurace (ako postoje).

* Provijerite je liisporu¢ena oprema kompletna.

» Provjerite postoje li na uredaju i priboru Stete kod
transporta. U slu€aju reklamacija potrebno je odmah
obavijestiti otpremnika. Naknadne reklamacije nec¢e
se uvaziti.

» Sacuvajte pakiranje po mogucnosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

+ Prije uporabe upoznajte se s uredajem na temelju
priruénika za uporabu.

» Kao pribor te potro$ne i rezervne dijelove rabite
samo originalne dijelove. Rezervne dijelove mozete
nabaviti od ovlastenog distributera.

» Prilikom narucivanja navedite naSe brojeve artikala
te tip i godinu proizvodnje uredaja.

A UPOZORENJE!

Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plasti€nim vreé¢icama, fo-
lijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i gusenja!

9. Prije stavljanja u pogon

Montaza

+ Zaklopite predniji i strazniji dio (sl. 2), a zatim pritegni-
te navojnu maticu. (SI. 3).

* Montiranje duz najve¢e duzine: Nataknite dodatnu
rucku na kraj stroja. Zatim okrenite navojnu maticu
na kraju stroja kako biste je pritegnuli. (SI. 4)

Brusni papir
Odabir

1. Zrnatost brusnog papira navedena je na poledini.
Sto je navedeni broj maniji, zrnatost je grublja.

2. Brusni papir grubog zrna rabite za radove grubog
bruSenja, a brusni papir sitnog zrna za zavr$nu
obradu. Preporu€uju se brusni papiri s aluminije-
vim oksidom, silicijevim karbidom ili drugim sinte-
tickim sredstvom za brusenje.

3. Zapocnite s grubom, a zavrsite s finom zrnato$¢u
ako na izboru imate brusne papire s raznim zrna-
stostima, kako biste postigli dobar i gladak rezultat
brusenja.

Postavljanje i zamjena

Postavite brusni papir s mehanizmom ¢i¢ak-zatvaraca

na brusnu plocu.

1. Poravnajte brusni papir na brusnoj plo¢€i i jednoliko
ga pritisnite.

2. Skinite brusni papir s brusne plo¢e kako biste ga
zamijenili novim/drukg&ijim brusnim papirom (sl. 5).

Usisavanje prasine

Upozorenje! Pri obradi, na primjer, premaza koji sa-
drzavaju olovo mogu nastati Stetni ili otrovni plinovi.
Oni predstavljaju opasnost kako za samog korisnika,
tako i za sve osobe u neposrednoj blizini! Stoga ovaj
elektri¢ni alat rabite samo s uredajem za usisavanje
prasine te zastitite sebe i druge osobe na radnom po-
drucju odgovarajuéom osobnom zastithom opremom!

Pri radu s ovim elektri¢nim alatom nastaje mnogo pra-
Sine. Usisavanje praSine korisno je radi odrzavanja
Cisto¢e na radnom podrucju. Usisni sustav ili usisivaé
moguce je spojiti s pomocu usisnog crijeva (8), koje se
priklju¢i na priklju¢ak za usisavanje prasine.

1. Spojite adapter za usisavanje prasine s priklad-
nom napravom za usisavanje prasine kao $to je
usisivac (sl. 6-8).

Napomena: Provijerite je li usisiva¢ prikladan za upo-

rabu s elektricnim alatom.

Priklju¢ivanje na elektricnu mrezu

1. Pobrinite se da je elektri¢ni alat isklju¢en. Prije
priklju¢ivanja na opskrbu elektroenergijom uvijek
najprije prebacite sklopku za uklju¢ivanje/iskljuci-
vanje (4) u isklju¢eni polozaj.

2. Ukopcajte elektriéni utika¢ u ispravno montiranu
uti€nicu koja udovoljava odgovaraju¢im zahtjevi-
ma prema tehni¢kim podatcima.

3. Elektri¢ni alat sad je pripravan za rad.
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10. Rukovanje

A Pozor!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte uredaj!

Broj oscilacija

Prije po¢etka rada namjestite broj oscilacija ovisno o

primjeni. Odaberite nizak broj oscilacija za grubo bru-

Senje te ga povecaijte za fine radove.

1. Namjestite broj oscilacija okretanjem kotacica
za namjestanje (6). Okrecite nadesno kako biste
smanijili broj oscilacija (sl. 9).

2. Okrecite nalijevo kako biste povecali broj oscilacija
(sl. 10).

Ukljucivanje i iskljuéivanje
Ukljugivanje:
Pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (4)

Trajni rad: (SI. 11)
Osigurajte sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje (4)
gumbom za fiksiranje (a).

Isklju¢ivanje:
Kratko pritisnite sklopku za uklju€ivanje/isklju€ivanje

(4).

Napomena: Radni alat nastavit ¢e se vrtjeti nakon
isklju€ivanja. Pri¢ekajte da se radni alat potpuno zau-
stavi i tek ga zatim odlozite.

Brusenje

1. Postavite prikladan brusni list i odaberite prikladnu
brzinu vrtnje.

2. Cuvrsto primite elektriéni alat za prihvatne povrsine
(1, 5) i ukljugite ga prema opisu.

3. Pri¢ekajte da radni alat postigne punu radnu br-
zinu.

4. Lagano pritisnite brusnu glavu (11/12) kako biste
radni alat polozili na obradivanu povrsinu.

5. Pomicite elektricni alat ravnomjernim pokretima
po povrsini.

Napomena: Ne drzite elektri¢ni alat predugo na jed-

nom mjestu kako biste izbjegli nejednolike rezultate

brusenja.

6. Prije iskljucivanja elektricnog alata dignite brusnu
plo€u s obradivane povrsine.

7. Pricekajte da se radni alat potpuno zaustavi i tek
ga zatim odlozite.

Pri¢vrséivanje/zamjena brusne glave

(Sl. 12, 13)

Prije obavljanja radova na elektricnom alatu izvucite

elektri¢ni utikac.

Za pricvrséivanje:

1. Pritisnite zaporni gumb bo¢no na alatu;

2. Stavite alat na brusnu glavu i okrenite ga u ispra-
van polozaj;

3. Pustite zaporni gumb kako bi se zatvaraci uglavili.

Za zamijenu: Pritisnite zaporni gumb na brusnoj glavi
alata i skinite brusnu glavu. Na isti nacin pricvrstite ili
zamijenite trokutastu brusnu glavu. Pri stavljanju nove
brusne glave pobrinite se da se zatvaradi ispravno
uglave.

11. Prikljuéivanje na elektricnu mrezu

Montirani elektromotor priklju¢en je pripravan za rad.
Prikljuak ispunjava vazece propise VDE i DIN.
Postojeci elektri¢ni prikljucak i koristeni produzni kabel
moraju udovoljavati tim propisima.

Ostecen elektricni prikljuéni vod
Na elektri¢nim kabelima ¢esto nastaju o$teéenja izo-
lacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

« Pritisnuta mjesta, ako se kabeli provode kroz procje-
pe u prozorima ili vratima.

» Pregibi zbog neispravnog uévrséivanja ili provode-
nja elektricnog kabela.

» Posjekotine zbog gaZenja elektri¢nog kabela.

« Ostecenja izolacije zbog ¢upanja iz zidne uti¢nice.

« Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi oSteceni elektri¢ni kabeli ne smiju se rabiti i zbog

ostecenja izolacije opasni su za zivot.

Redovito provjeravajte jesu li elektriéni kabeli oStec¢eni.

Prilikom provjere pobrinite se za to da kabel nije priklju-

¢en na elektriénu mrezu.

Elektriéni kabeli moraju udovoljavati vaze¢im propisi-

ma VDE i DIN. Rabite samo prikljuéne vodove s istom

oznakom.

Na elektricnom kabelu mora obvezno biti otisnut tip

kabela.

Izmjeniéni motor

* Mrezni napon mora biti 230-240 V ~.

* Produzni kabeli moraju imati duljinu do 25 m i po-
precni presjek od 1,5 mm?2.
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Kod jednofaznih izmjeni¢nih motora za strojeve s vi-
sokom zaletnom strujom (od 3000 W) preporucujemo
zastituod C 16 Aili K 16 Al

Nacin prikljuc¢ivanja Y

Ako se mrezni prikljuéni kabel ovog uredaja oSteti,
mora ga zamijeniti proizvoda¢, njegova servisna sluz-
ba ili druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opa-
snosti.

12. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor uskladistite na tamnom, suhom
mjestu koje je zastiéeno od smrzavanja i nepristupac-
no djeci. Optimalna temperatura skladistenja je izmedu
5i30 °C. Cuvaijte alat u originalnom pakiranju. Pokrijte
alat kako biste ga zaétitili od prasine ili vlage. Cuvaijte
priruénik za uporabu pored alata.

13. Odrzavanje

A Upozorenje! Prije svakog namjestanja, servisiranja
ili popravljanja izvucite mrezni utikac!

Opce mjere odrzavanja

« Zastitne naprave, ventilacijske proreze i ku¢iste mo-
tora Cistite od prasine i prljavstine. ObriSite uredaj
Cistom krpom ili ga ispusite niskotlaénim stlacenim
zrakom.

* Preporu€ujemo da uredaj oCistite odmah nakon sva-
ke uporabe.

* Uredaj redovito Cistite vlaznom krpom i mazivim
sapunom. Ne rabite sredstva za CiS¢enje ili otapala
jer bi ona mogla nagristi plasti¢ne dijelove uredaja.
Pobrinite se za to da voda ne moze prodrijeti u unu-
trasnjost uredaja.

Ugljene cetkice

U slu€aju prekomjernog iskrenja zatrazite od elektro-
tehni¢kog struénjaka da provjeri ugljene Eetkice. Po-
zor! Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo ovlasteni
elektricar.

Servisne informacije
Valja voditi rauna o tome da kod ovog proizvoda slje-
dedi dijelovi podlijezu troSenju zbog uporabe ili prirod-
nom troSenju, odnosno da su sljededi dijelovi potrebni
kao potro$ni materijali.

Potrosni dijelovi*: ugljene Cetkice, brusni tanjur, glava
Cetke, brusni papir

* Nisu nuzno uklju¢eni u opseg isporuke!

Prikljuéci i popravci
Priklju€ivanja i popravke elektri¢ne opreme smije oba-
viti samo ovlasteni elektri¢ar.

Imate li pitanja, navedite sljede¢e podatke.
« Vrsta struje motora

» Podatci s oznac¢ne ploc€ice stroja

» Podatci s ozna¢ne plo¢ice motora

Rezervne dijelove i pribor mozZete nabaviti preko naseg
servisnog centra. Za to skenirajte QR kod na naslov-
nici.

14. Zbrinjavanje i recikliranje

Napomene o ambalazi

A WA > Ambalazni materijali mogu se re-
%@ ﬁn §* ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu
na ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektricnim i elektroni¢kim
uredajima

Otpadni elektri¢ni i elektroni¢ki uredaji ne

Ef spadaju u kuéni otpad, nego ih valja odnije-
ti na odvojeno mjesto prikupljanja i zbrinja-
vanja!

« Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugra-
deni u otpadni uredaj potrebno je izvaditi prije pre-
daje! Njihovo zbrinjavanje regulirano je zakonom o
baterijama.

« Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

« Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

« Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne
elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u kuéni otpad.

« Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je
besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista)
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- Mjesta prodaje elektriénih uredaja (stacionarna
i internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektri¢na uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliznjem ovlasdtenom sabiraliStu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.

* U sluaju isporuke novog elektricnog uredaja od
proizvodaca privatnom kuéanstvu on mozZe omo-
guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektri¢nog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

+ Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju
i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu
Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan
Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-
njavanje otpadnih elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja.

15. Otklanjanje neispravnosti

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogresaka i opisuje kako rijesiti problem ako stroj ne radi ispravno. Ako time ne
uspijete locirati i otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

Neispravnost Mogucéi uzrok Rjesenje
Elektri¢ni alat se ne Prekinuto elektricno napajanje Provijerite elektricno napajanje priklju¢ivanjem
pokrece nekog drugog elektri¢nog alata
Neispravan elektri¢ni kabel ili Neka elektrotehni€ki struénjak obavi provjeru
utikac
Druga elektrina neispravnost Neka elektrotehnicki stru¢njak obavi provjeru
elektricnog alata
Elektri¢ni alat nema Produzni je kabel predug i/ilinema | Uporabite produzni kabel dopustene duljine i/
punu snagu dovoljan presjek ili presjeka
Elektri€no napajanje (npr. Prikljucite elektri¢ni alat na odgovarajuce
generator) ima prenizak napon elektricno napajanje
LoS rezultat rada Pohaban radni alat Dajte zamijeniti radni alat
Pohabana brusna plo¢a Dajte zamijeniti brusnu plo¢u
Veliko stvaranje prasine | Pohaban ¢etkasti rub Zamijenite Getkasti rub

Usisavanije prasine nije priklju€eno | Prikljugite ili ukljugite usisavanje prasine
ili ukljuéeno
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Razlaga simbolov na napravi

Z uporabo simbolov v tem priro€niku Zelimo vaSo pozornost usmeriti na mogoc¢a tveganja. Varnostni simboli in
razlage, ki jih spremljajo, je treba natan¢no razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti
ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

Opozorilo — za zmanj$anje tveganja telesnih poSkodb preberite navodila za uporabo.

Nosite za$¢itna o€ala. Med delom nastajajo iskre ali drobci, trske in prah, ki jih izvrze iz
naprave, ki lahko povzrogijo izgubo vida.

Nosite za$¢ito za sluh. Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Nosite masko za zas$¢&ito pred prahom. Pri delu z lesom in drugimi materiali lahko nastane
zdravju Skodljiv prah. Materiala, ki vsebuje azbest, ni dovoljeno obdelovati!

Razred zascite Il

N9@OD

Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

N
m
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1. Uvod
Proizvajalec:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso
novo napravo.

Napotek:

Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poSkodbe na tej

napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* Neupostevanje navodil za uporabo,

« popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasce-
ni strokovnjaki,

» vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njavi z njimi,

* nenamenski uporabi

* lzpadi elektricne naprave zaradi neupostevanja ele-
ktri¢nih predpisov in dolo¢il VDE 0100, DIN 57113 /
VDE 0113

Upostevajte naslednje:

Pred montazo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo vam olaj$ajo spoznati napravo
in izkoristiti njene moznosti uporabe, ki so v skladu z
dologili.

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o
varnem, strokovnem in ekonomi¢nem delu z napravo, o
izogibanju nevarnostim, prihranku stroSkov za popravi-
la, zmanj$anju ¢asov izpada in pove€anju zanesljivosti
ter Zivljenjske dobe naprave.

Poleg varnostnih dologil v teh navodilih za uporabo mo-
rate nujno upostevati predpise svoje drzave, ki veljajo
za uporabo naprave.

Navodila za uporabo shranite poleg naprave, ovita v
plasti¢ni ovitek, tako da bodo za$¢itena pred umaza-
nijo in vlago. Pred sprejemom dela mora vsaka uprav-
ljalna oseba prebrati in skrbno uposStevati omenjena
navodila.

Na napravi lahko delajo samo osebe, ki so poucene
0 uporabi naprave in o nevarnostih, ki so povezane s
tem.

Upostevajte zahtevano najnizjo starost.

Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil in posebnih
predpisov vase drzave morate pri uporabi identi¢nih
strojev upostevati tudi sploSno veljavna tehni¢na pra-
vila.

Ne prevzemamo nikakr$ne odgovornosti za nezgode in
poskodbe, nastale zaradi neupoStevanja teh navodil in
varnostnih napotkov.

2. Opis naprave (slika 1)

Prijemalna povrsina
Nastavljalno kolesce za predizbiro Stevila vrtljajev
Stikalo za vklop/izklop
Glavni ro¢aj
Priklju¢ni nastavek s prekrivno matico
Adapter za gibko cev
Sesalna gibka cev
Trikotni Velcro brusilni kroznik z ekstrakcijskimi
odprtinami
. Okrogli Velcro brusilni kroznik z ekstrakcijskimi
odprtinami
11. Trikotna brusilna glava
12. Okrogla brusilna glava

© o NGO R LD
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3. Obseg dostave

» Brusilnik za stene in strope

« 24x brusilni papir (razli¢ne oblike, zrnatosti)
* 1x sesalna gibka cev 4m

* 2x nadomestni ogleni §¢etki

« 2x adapter za gibko cev

* 1 xinbus klju¢

» Navodila za uporabo

4. Namenska uporaba

Namenska uporaba tega elektriénega orodja zajema
velikoploskovno suho bruSenje suhomontaznih sten za
pripravo pred pleskanjem ali tapeciranjem z uporabo
primernih brusilnih listov.

To elektricno orodje ni primerno za obdelavo majhnih
povrsin ter kotov in robov. Poleg tega ni primerno za
bru$enje tapet in ni ga dovoljeno uporabljati za mo-
kro bruSenje.

Elektriénega orodja ni dovoljeno uporabljati kot lo¢e-
valnega ali struznega brusilnika ali z zi€nimi SCetka-
mi. S tem elektri¢nim orodjem ni dovoljeno obdelovati
materialov, ki vsebujejo azbest.
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Prosimo, upo$tevajte, da naSe naprave namensko niso
konstruirane za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e
napravo uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali indu-
strijskih obratih ter enakih dejavnostih.

Napravo lahko uporabljajo le odrasle osebe. Mladostni-
ki, starejsi od 16 let, smejo uporabljati napravo samo
pod nadzorom. Proizvajalec ne jam¢imo za poskodbe,
ki nastanejo zaradi nestrokovne uporabe ali napac¢ne-
ga upravljanja.

5. Splosni varnostni napotki
za elektriéna orodja

Opozorilo! Preberite vse varnostne napotke in na-
vodila! Zaradi neupos$tevanja varnostnih napotkov in
navodil lahko pride do elektricnega udara, pozara in/
ali hudih telesnih poskodb!

Hranite vse varnostne napotke in navodila za pri-
hodnjo rabo.

V varnostnih napotkih uporabljen pojem »elektri¢no
orodje« se nanasa na omrezno gnana elektri¢na orod-
ja (z elektriénim kablom) in na akumulatorsko gnana
elektricna orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovhem mestu

a.) Vase delovno mesto mora biti vedno ¢isto in
dobro osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna
obmogja lahko vodijo do nesrec.

b.) Z elektricnim orodjem ne delajte v eksplozij-
sko ogrozenem okolju, v katerem se nahajajo
gorljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orod-
ja ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

c.) Otroci in druge osebe se vam ne smejo pribli-
zevati, medtem ko uporabljate elektricno orod-
je. Ce vas zamotijo, lahko izgubite nadzor nad ele-
ktri¢nim orodjem.

Elektriéna varnost

a.) Prikljuéni vti¢ elektri€nega orodja se mora pri-
legati v vti¢nico. Vti¢a ni dovoljeno na noben
naéin spreminjati. Adapterskih vti¢ev ne upo-
rabljajte z elektri€nimi orodji, ki so zascitno
ozemljena. Nespremenijeni vti€i in prilegajoce se
vti€nice zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.

b.) lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami cevi, gretij, Stedilnikov in hladilni-
kov.

Ce je vase telo ozemljeno, obstaja vegje tveganje
elektricnega udara.

c.) Elektricnih orodij ne izpostavljajte dezju ali
mokroti. Vdor vode v elektricno orodje poveca
tveganje elektricnega udara.

d.) Kabla ne uporabljajte za noSenje ali obeSanje
elektri€nega orodja ali za vle€enje vti¢a iz vtic-
nice. Kabla ne priblizujte vro€ini, olju, ostrim
robovom ali premikajo¢im se delom naprave.
Poskodovani ali zamotani kabli povecéujejo tvega-
nje elektri¢nega udara.

e) Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo tak$ne podaljSevalne kable,
ki so primerni za zunanje obmocje. Uporaba
podaljSevalnega kabla, ki je primeren za zunanje
obmocje, zmanj$a tveganje elektricnega udara.

f) Ce se ni mogoée izogniti uporabi elektriénega
orodja v vlaznem okolju, uporabite zascitno
stikalo za okvarni tok. Uporaba zasc¢itnega sti-
kala na okvarni tok zmanj$a tveganje elektricnega
udara.

Varnost oseb

a.) Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in k delu z
elektriénim orodjem pristopite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepozornosti pri uporabi elektricnega
orodja lahko vodi do resnih telesnih poSkodb.

b.) Nosite osebno zaséitno opremo in vedno za-
$¢itna oc¢ala. NoSenje osebne zas¢itne opreme,
kot je protipraSna maska, nedrseci varnostni ¢evlji,
za$citna Celada ali zaScita sluha, odvisno od vrste
in uporabe elektricnega orodja, zmanj$a tveganje
telesnih poskodb.

c.) Preprecite nenameren zagon. Prepricajte se,
da je elektri¢no orodje izklopljeno, preden ga
boste priklopili na tokovno napajanje in/ali
prikljuéili akumulatorsko baterijo, ga pobrali
ali nosili. Ce imate pri no$enju elektriénega orod-
ja prst na stikalu ali elektricno orodje vklopljeno
prikljucite na tokovno napajanje, lahko to privede
do nesre¢.

d.) Preden boste vklopili elektricno orodje, od-
stranite orodja za nastavitev ali vija¢ni klju¢.
Orodje ali kljug, ki se nahaja v vrteem se delu na-
prave, lahko privede do telesnih po$kodb.

e.) lzogibajte se nenaravni telesni drzi. Pazite, da
stojite varno in da vedno ohranjate ravnotezje.
Tako lahko elektriéno orodje v nepri¢akovanih situ-
acijah bolje kontrolirate.
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f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih
oblacil ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne
priblizujte premikajo¢im se delom. Premikajoci
se deli lahko zagrabijo ohlapna oblaéila, nakit ali
dolge lase.

g.) Ce lahko montirate naprave za odsesavanje in
lovljenje prahu, se prepricajte, da so te priklju-
¢ene in se pravilno uporabljajo. Uporaba napra-
ve za odsesavanje prahu lahko zmanj$a nevarnost
zaradi prahu.

h.) Ne bodite prepri¢ani, da se vam ni¢ ne more
zgoditi in nikar ne prezrite varnostnih pravil za
elektriéna orodja, tudi ¢e ste po veckratni upo-
rabi elektricnega orodja popolnoma samoza-
vestni pri njegovi uporabi. Nepazljiva uporaba
lahko v del¢ku sekunde privede do hudih poskodb.

Uporaba elektricnega orodja in ravnanje z njim

a.) Ne preobremenite naprave. Za svoje delo upo-
rabite temu namenjeno elektricno orodje. Z
ustreznim elektricnim orodjem lahko v podanem
obmocju moci delate boljSe in varneje.

b.) Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki ga ni ve¢
mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je tre-
ba popraviti.

c.) lzvlecite vti¢ iz vti€nice in/ali odstranite aku-
mulatorsko baterijo, preden boste nastavljali
napravo, zamenjevali dele pribora ali odlozili
elektriéno orodje. S tem previdnostnim ukrepom
preprelite nenamerni zagon elektri¢nega orodja.

d.) Nerabljena elektricna orodja hranite izven
dosega otrok. Osebam, ki niso seznanjene z
elektri¢énim orodjem ali niso prebrali teh navo-
dil, ne pustite uporabljati elektricnega orodja.
Elektricna orodja so nevarna, €e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

e.) Skrbno negujte elektricna orodja. Preverite, e
gibljivi deli brezhibno delujejo in se ne zatika-
jo, €e so deli zlomljeni ali tako poSkodovani,
da je delovanje elektricnega orodja omejeno.
Pred uporabo elektric(nega orodja je treba
popraviti poSkodovane dele. Veliko nesre¢ se
zgodi zaradi slabo vzdrzevanih elektri¢nih orodij.

f.) Rezalna orodja morajo biti ostra in éista. Skrb-
no negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi ro-
bovi se manj zatikajo in jih je mogoc¢e lazje voditi.

g.) Elektricno orodje, pribor, viozna orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in opravilo, ki ga
je treba izvrsiti.
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Uporaba elektricnega orodja v namene, za katere
ni predvideno, lahko vodi do nevarnih situacij.
Ro¢aji in prijemalne povrsine morajo biti suhe,
Ciste in brez olja in masti.

Spolzki ro€aji in spolzke prijemalne povrSine ne
omogoc¢ajo varnega upravljanja in nadzor elektri¢-
nega orodja v nepredvidljivih situacijah.

Servis

a.)

Vase elektricno orodje sme popravljati samo
kvalificirano strokovno osebje in samo z origi-
nalnimi nadomestnimi deli. Tako je zagotovlje-
no, da elektri¢no orodje ostane varno.

Opozorilo! To elektricno orodje med delovanjem
ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko v do-
lo¢enih okoli§¢inah vpliva na aktivne ali pasivhe me-
dicinske vsadke. Zaradi zmanjSanja nevarnosti resnih
ali smrtnih poskodb, osebam z medicinskimi vsadki
priporo¢amo, da se pred uporabo elektricnega orod-
ja posvetujejo s svojim zdravnikom ali proizvajalcem
medicinskega vsadka.

Za stroj specifi¢ni varnostni napotki

a.)

b))

c.)

Ta stroj je namensko predviden za brusenje.
Preberite vse varnostne napotke, navodila, slike
in opise, ki so priloZzeni temu elektricnemu stroju.
Ce ne upostevate navodil v nadaljevanju, lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih
poskodb.

S tem strojem ne smete izvajati del, kot so gro-
bo brusenje, S¢etkanje, poliranje ali abrazivno
rezanje. Dela, za katere ta stroj ni bil konstruiran,
lahko povzrocijo nevarnosti in telesne poskodbe.
Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec ni
posebej razvil in predvidel za to elektri¢no
orodje. Dejstvo, da se posamezen sestavni del
lahko namesti na va$ stroj, $e ni jamstvo za varno
uporabo.

Dovoljeno sStevilo vrtljajev dodatne opreme
mora biti najmanj tako visoko, kot je najvisje
Stevilo vrtljajev, ki je navedeno na elektricnem
orodju. Dodatna oprema, ki se lahko vrti hitreje
kot je dovoljeno, lahko povzroci zlome.
Vstavitveno orodje z navojnim vstavkom se
mora natanéno prilegati navoju brusilnega
vretena. Pri vstavitvenih orodjih, ki se monti-
rajo s pomocjo prirobnice, mora premer luknje
vstavitvenega orodja ustrezati premeru spre-
jemnega nastavka prirobnice.



g9)

h.)
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Vstavitvena orodja, ki niso natan¢no pritrjena v
elektri¢no orodje, se neenakomerno vrtijo, mo¢no
vibrirajo in lahko vodijo do izgube nadzora.
Premer odprtine plos¢, prirobnic, podpornih
plos¢ in vse ostale dodatne opreme se mora
natanc¢no prilegati vretenu stroja. Dodatna
oprema, katere premer odprtine ni primeren, ne
te€e krozno, €ezmerno vibrira in lahko povzroci
izgubo nadzora.

Ne uporabljajte poSkodovane dodatne opreme.
Pred vsako uporabo dodatne opreme preveri-
te, ali je priSlo do izpada oziroma so prisotne
razpoke brusilnega kroznika in ali so podporni
koluti razpokani oziroma ¢ezmerno obrabljeni.
Po vsakem padcu stroja ali dodatne opreme
preverite, ali je priSlo do poskodb oziroma na-
mestite neposkodovano dodatno opremo. Po
pregledu in nastavitvi dodatne opreme se sku-
paj z drugimi osebami odmaknite iz rotacijskih
ravnin vstavitvenega orodja in pustite, da stroj
eno minuto deluje pri najvi§jem Stevilu vrtlja-
jev. PoSkodovana dodatna oprema se v tem ¢asu
preskusa obigajno zlomi.

Nosite osebno zascitno opremo. Glede na
vrsto uporabe uporabite $¢it ali zas¢itna oca-
la. Ceje smiselno, si nadenite masko za zasci-
to dihal, zas¢ito za sluh, varnostne rokavice in
delovni predpasnik, ki je primeren kot zascita
pred udarci majhnih obrusenih delcev oziroma
obdelovancev. Zas¢itna oCala morajo biti pri-
merna za zaustavitev letecih delcev, ki nastajajo
pri razliénih vrstah dela. Maska za za$¢ito dihal
ali naprava za za$c¢ito dihal mora biti primerna za
filtriranje delcev, ki nastajajo pri vasem delu. Traj-
na, moéna obremenitev s hrupom lahko povzrogi
naglusnost.

Prisotne osebe morajo biti na varni razdalji od
delovnhega obmocja. Vsakdo v delovhem ob-
mocju mora nositi osebno zaséitno opremo.
Deli obdelovanca ali razbite dodatne opreme lahko
odletijo pro¢ in povzrogijo poSkodbe izven nepo-
srednega delovnega obmogja.

Napravo drzite le na izoliranih prijemalnih po-
vrsinah, ko izvajate dela, pri katerih lahko re-
zalno orodje naleti na skrite elektricne vode ali
na lasten kabel naprave. Stik z napeljavo, ki je
pod napetostjo, lahko naelektri tudi kovinske dele
naprave in povzrogi elektri¢ni udar.

k.) Elektricnega kabla ne priblizujte premikajo¢im
se delom. Ce izgubite nadzor, se elektri¢ni kabel
lahko pretrga ali zatakne in povlece roko ali zgorniji
ud v vrteCe se dele.

I.) Stroja nikoli ne odlozite, dokler se vstavitveno

orodje popolnoma ne ustavi. Vrte€a se vstavit-

vena orodja se lahko zataknejo za odlagalno povr-

Sino in iztrgajo stroj iz vaSega nadzora.

Kadar stroj nosite na strani, ne sme nikoli de-

lovati. Ce pride do nakljuénega stika, se lahko

vstavitveno orodje zatakne za va$a oblagila, pri
¢emer lahko slednje povzroci resne poskodbe za-
radi vreznin.

n.) Redno Ccistite prezracevalne reze na vasem
stroju. Hladilni ventilator sesa prah v ohisje stroja,
¢ezmerne obloge kovinskega prahu pa lahko pov-
zrogijo elektricne nevarnosti.

0.) Stroja ne uporabljajte v blizini vnetljivih snovi.
Iskre lahko vnamejo te snovi.

p.) Ne uporabljajte vstavitvenih orodij, ki potre-
bujejo tekoc¢a hladilna sredstva. Voda in druga
tekoca sredstva lahko povzrogijo (smrtno nevarne)
elektriéne udare.

3

Vzroki povratnih udarcev in njihovo prepreéevanje
Povratni udarec je nenadna reakcija na zagozdenje ali
zatikanje vrtljivega koluta, za$¢itnega koluta, SCetke
ali drugih dodatkov. Zagozdenije ali zatikanje povzroci
zelo hiter zastoj vrtljivega dodatka, zaradi ¢esar pri-
de do nasprotne reakcije in nenadzorovane pospesit-
ve stroja v smeri proti smeri vrtenja dodatka in toc-
ke zagozdenja. Ce na primer pride do zagozdenja ali
zatikanja brusilnega koluta za obdelovanec, se lahko
kolut z obodom zakoplje na to¢ki zagozdenja, nakar
ga iztrga oziroma izvrze ven. Kolut lahko skogi proti
uporabniku ali pro¢ od njega, kar je odvisno od meri
vrtenja koluta na to¢ki zagozdenja. Rezalni koluti se
lahko pri tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je rezultat zlorabe stroja in/ali napac-
ne vrste uporabe ali upravljanja, preprecite pa ga lah-
ko z ustreznim upostevanjem previdnostnih ukrepov
v nadaljevanju.

a.) Stroj vedno drzite trdno ter svoje telo in roke
postavite tako, da boste lahko nadzorovali silo
povratnega udarca. Za optimalen nadzor povra-
tnih udarcev ali reakcijskih momentov pri zagonu
vedno uporabite dodatni ro¢, ¢e je ta dobavljen.
Uporabnik lahko nadzoruje reakcijske momente ali
sile povratnega udarca, ¢e uporabi primerne pre-
vidnostne ukrepe.



b.)

c.)

d)

Roke nikoli ne postavite v blizino vrtljivih vsta-
vitvenih orodij. Vstavitvena orodja lahko povzro-
Cijo povratni udarec prek vase roke.

Vase telo ne sme biti vobmoc¢ju, kamor se stroj
lahko premakne pri povratnem udarcu. Povrat-
ni udarec bi stroj pospesil v smeri proti vrtenju ko-
luta na tocki zagozdenja.

Posebej previdni bodite pri delu na vogalih,
ostrih robovih itd. Preprecite, da bi se vstavitve-
na orodja odbila od obdelovanca in se zataknila.
Vstavitvena orodja tezijo k zatikanju za vogale in
ostre robove ali pri vracanju in s tem h povzrogitvi
izgube nadzora ali povratnega udarca.

Posebni varnostni napotki za natan¢no brusenje

a.)

Pri natanénem brusenju ne uporabljajte ¢ez-
merno velikih brusilnih kolutov. Pri izbiri bru-
silnih kolutov upostevajte proizvajal¢eva na-
vodila. Prevelik brusilni kolut, ki sega mo¢no ¢ez
brusilni kroznik, predstavlja nevarnost vreznin in
lahko povzro€i zatikanje, zlom koluta ali povratni
udarec.

Dodatna opozorila

a.)

b))

c.)

d)

Stroj pri delu vedno drzite z obema rokama in
poskrbite za stabilnost. Stroj varneje vodite z
dvema rokama.

Ce pri brusenju nastajajo eksplozivni ali samo-
vnetljivi prahovi, morate obvezno upostevati
obdelovalne napotke proizvajalca obdelovan-
ca.

Pri delu lahko nastajajo Skodljivi/strupeni pra-
hovi (npr. premaz, ki vsebuje svinec, nekatere
vrste lesa in kovine). Stik s prahovi ali njihovo
vdihavanje lahko predstavlja nevarnost za uprav-
ljavca ali za osebe, ki se nahajajo v blizini. Uposte-
vajte varnostne predpise, ki veljajo v vasi drzavi.
Elektriéno orodje priklju€ite na primerno sesalno
napravo. Za za$c€ito zdravja nosite dihalno masko
tipa P2.

Stroja ne uporabljajte, ¢e je kabel poSkodovan.
Ce se kabel poskoduje med delom, se po$ko-
dovanega kabla ne dotikajte in izvlecite omre-
zni vti¢. Poskodovani kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

6. Preostala tveganja

Tudi ¢e to elektri¢no orodje uporabljate v skladu

s predpisi, vedno obstajajo preostala tveganja. V

povezavi s konstrukcijo in izvedbo tega elektric-

nega orodja lahko pride do naslednjih nevarnosti:

* Poskodbe plju¢, ¢e ne nosite primerne maske za
zasc¢ito pred prahom.

* Poskodbe sluha, ¢e ne nosite primerne zasgite slu-
ha.

+ Skoda na zdravju, ki nastopi zaradi vibracij na spo-
dnjem in zgornjem delu roke, e napravo uporab-
ljate dalj ¢asa ali ¢e je ne upravljate in vzdrzujete
ustrezno.

7. Tehniéni podatki

Nazivna napetost: 230-240V ~
Nazivna frekvenca: 50 Hz
Poraba moci: 710W
Nazivno Stevilo vrtljajev 1200-2500 min-!
Stevilo vibracij: 3500-7500 min-!
Brusilne plosce e: 2 210 mm
Brusilne ploSce A: 280 x 280 x 280 mm
Brusilni papir e: 2 215 mm
Brusilni papir A: 282 x 282 x 282mm

Razred zasgite: I}

Teza: 4,5 kg

Tehni¢ne spremembe so pridrzane!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotovljene v skladu
s standardom EN 60745.

Raven hrupa LpA 91,2 dB(A)
Nezanesljivost K , 3dB(A)
Nivo moci zvoka L, 102,2 dB(A)
Negotovost K, 3 dB(A)
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Nosite zascito za sluh.
Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Ugotovljene skupne vrednosti nihanja (vektorska vsota
treh smeri) ustrezajo standardu EN 60745.

Glavni ro¢aj
a, =2,00 m/s?, K= 1,5 m/s?

Dodatni rocaj
a, =1,86 m/s?, K =1,5m/s?

Navedena vrednost emisij vibracij je bila izmerjena
z normiranim preizkusnim postopkom in se glede na
nacin uporabe elektricnega orodja lahko spremeni in
izjemoma preseZe navedeno vrednost.

Navedeno vrednost emisij vibracij je mogoc¢e uporabiti
za primerjavo elektricnega orodja z drugim.

Navedeno vrednost emisij vibracij je mogoc¢e uporabiti
tudi za za¢etno oceno negativnega vpliva.

Nastajanje hrupa in vibracij omejite na minimum!
» Uporabljajte samo brezhibne naprave.

* Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

+ Svoj nacin dela prilagodite napravi.

* Ne preobremenite naprave.

» Po potrebi predajte napravo v pregled.

* lzklopite napravo, ko je ne uporabljate.

» Nosite rokavice.

8. Razpakiranje

* Odprite embalazo in napravo previdno vzemite ven.

+ Odstranite embalazni material ter ovojna in tran-
sportna varovala (¢e obstajajo).

* Preverite, ali je obseg dostave celovit.

* Preverite, Ce so se naprava in deli pribora poSkodo-
vali med transportom. V primeru reklamacij morate
takoj obvestiti prevoznika. Kasnejsih reklamacij ne
bomo priznali.

+ Po moznosti embalaZzo shranite do preteka garan-
cijskega Casa.

* Pred uporabo morate s pomo¢jo navodil za uporabo
spoznati napravo.

» Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri
svojem specializiranem trgovcu.

* Pri naro€anju navedite naso Stevilko artikla in tip ter
leto izdelave naprave.

/A OPOZORILO!

Naprava in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi vre¢kami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

9. Pred zagonom

InStalacija

» Sklopite spredniji in zadnji del (sl. 2) in zategnite vi-
jano matico. (sl. 3).

* NajdaljSa dolzina namestitve: Nataknite dodatni ro-
¢aj na konec stroja. Nato zategnite vijacno matico na
koncu stroja. (sl. 4)

Brusilni papir

Izbira

1. Zrnatost brusilnega papirja je navedena na hrbtni
strani. ManjSa je navedena $tevilka, vedja je zrna-
tost.

2. Za grobo brusenje uporabite grobo zrnati brusilni
papir in fino zrnati brusilni papir za konéno obde-
lavo. Priporo€amo brusilne papirje z aluminijevim
oksidom, silicijevim karbidom ali drugimi sinteti¢ni-
mi brusilnimi sredstvi.

3. Ceimate na izbiro brusilne papirje z razliéno zrna-
tostjo, za€nite z grobo zrnatostjo in koncajte z
najbolj fino zrnatostjo, da dobite dober oz. gladek
rezultat brusenja.

Pritrditev in zamenjava

Brusilni papir pritrdite na brusilno plo§¢o z mehaniz-

mom sprijemalnega zapirala.

1. Naravnajte brusilni papir na brusilni plos&i in ga
enakomerno pritisnite nanjo.

2. Snemite brusilni papir z brusilne plos¢e, da ga za-
menjate z novim/drugim (sl. 5).

Odsesavanje prahu

Opozorilo! Pri obdelavi npr. premaza, ki vsebuje svi-
nec, lahko nastajajo $kodljivi/strupeni plini. Ti predsta-
vljajo nevarnost za uporabnika ter tudi za osebe, ki se
nahajajo v blizini! Zato to elektriéno orodje uporabljajte
samo skupaj z napravo za odsesavanje prahu ter se-
be in osebe v delovhem obmodju dodatno zasditite s
primerno osebno zas¢itno opremo!
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Pri delu s tem elektri¢énim orodjem nastaja veliko pra-

hu. Odsesavanje prahu je zelo koristno za ohranjanje

Cistoce v vasem delovnem obmogju. Sistem za odse-

savanje ali sesalnik je mogoce spojiti z gibko cevjo

za odsesavanje (8), ki jo prikljucite na priklju¢ek za

odsesavanje prahu.

1. Adapter za odsesavanje prahu spojite s primerno
napravo za odsesavanje prahu, kot je npr. sesalnik
(sl. 6-8).

Napotek: Prepri¢ajte se, da je sesalnik primeren za

delo z elektri¢nim orodjem.

Priklop na tokovno napajanje

1. Prepricajte se, da je elektricno orodje izkloplje-
no. Pred priklopom na tokovno napajanje vedno
najprej preklopite stikalo za vklop/izklop (4) v po-
lozaj za izklop.

2. Vtaknite omrezni vti¢ v ustrezno namesc¢eno vtic-
nico, ki ustreza ustreznim zahtevam v skladu s
tehni¢nimi podatki.

3. VaSe elektricno orodje je zdaj pripravijeno na
obratovanje.

10. Uporaba

A Pozor!
Pred zagonom obvezno v celoti montirajte napra-
vo!

Stevilo vibracij

Pred zacetkom dela nastavite Stevilo vibracij, da bo

ustrezalo uporabi. Za groba brusSenja uporabite niz-

je Stevilo vibracij, za fina dela pa povisajte Stevilo vi-

bracij.

1. Stevilo vibracij nastavite z obraganjem nastavljal-
nega kolesca (6). Obrnite ga v desno, da zmanj$a-
te Stevilo vibracij (sl. 9).

2. Obrnite ga v levo, da poviSate Stevilo vibracij
(sl. 10).

Vklopl/izklop
Vklop:
Pritisnite stikalo za vklop/izklop (4).

Neprekinjeno delovanje: (sl. 11)
Stikalo za vklop/izklop (4) zataknite z gumbom za fi-
ksiranje (A).

I1zklop:
Na kratko pritisnite stikalo za vklop/izklop (4).

Napotek: Vstavitveno orodje se po izklopu $e vrti. Po-
Cakajte, da se vlozno orodje ustavi, preden boste od-
loZili elektri¢no orodje.

Brusenje

1. Namestite primeren brusilni list in izberite ustrezno
Stevilo vrtljajev.

2. Elektriéno orodje varno drzite za prijemalne povr-
Sine (1, 5) in ga vklopite na opisan nacin.

3. Pocakajte, da vlozno orodje doseze svojo polno
delovno hitrost.

4. Nekoliko pritisnite na brusilno glavo (11/12), da
vstavitveno orodje pride v stik s povrsino, ki jo
boste obdelovali.

5. Z enakomernimi premiki premikajte elektricno
orodje ¢ez povrsino.

Napotek: Elektricnega orodja ne drzite predolgo na

enem mestu, da preprecite neenakomerne rezultate

brusenja.

6. Preden boste izklopili elektriéno orodje, odmaknite
brusilno ploS¢o od povrsine, ki jo obdelujete.

7. Pocakajte, da se vloZzno orodje ustavi, preden bos-
te odlozili elektri¢no orodje.

Pritrditev/menjava brusilne glave

(sl. 12, 13)

Pred izvajanjem del na elektricnem orodju morate iz-

vle¢i omrezni vtic.

Za pritrditev:

1. Pritisnite zaporni gumb, ki je na strani orodja;

2. Orodje namestite na brusilno glavo in ga zavrtite v
ustrezen polozaj;

3. Spustite zaporni gumb, da se zaporni elementi
zaskocijo.

Za zamenjavo: Pritisnite zaporni gumb na brusilni glavi
orodja in snemite brusilno glavo. Trikotna brusilna gla-
va se pritrdi/zamenja na enak nacin. Pri uporabi nove
brusilne glave pazite, da se bodo zaporni elementi pra-
vilno zasko¢ili.

11. Elektri¢ni prikljucek

Names$¢&eni elektromotor je prikljuéen, tako da je prip-
ravljen za uporabo. Prikljuéek ustreza zadevnim stan-
dardom VDE in DIN.

Omrezni prikljuéek in uporabljen podalj$ek na strani
kupca morata ustrezati predpisom.
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Poskodovan elektri¢ni prikljuéni vodnik
Na elektri¢nih prikljuénih vodih pogosto nastanejo po-
Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

+ Otisc¢anci, ¢e priklju¢ne vode speljete skozi okna ali
reze vrat.

* Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
priklju¢nih vodov.

+ Rezi zaradi voznje preko priklju¢nih vodov.

* Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢-
nice.

» Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poskodovanih elektriénih prikljuénih vodov ne

smete uporabljati, ker so zaradi poskodb izolacije smr-

tno nevarni.

Redno preverjajte, ¢e so elektriéni prikljuéni vodi pos-

kodovani. Pri tem pazite, da priklju¢ni vod pri preverja-

nju ne bo visel na elektricnemu omrezju.

Elektriéni priklju¢ni vodi morajo ustrezati zadevnim do-

lo€ilom VDE in DIN. Uporabljajte samo priklju¢ne vode

z enako oznako.

Po predpisih mora biti oznaka tipa prikljuénega voda

natisnjena na njem.

Motor na izmenicéni tok

+ OmreZna napetost mora biti ~230-240 V.

+ PodaljSevalni vodi do dolzine 25 m morajo imeti
preéni prerez 1,5 kvadratnega milimetra.

Pri enofaznem motorju na izmeni¢ni tok priporoéamo,
da pri strojih z visokim zagonskim tokom (od 3000 W
naprej) uporabite varovalko C 16 A ali K 16 Al

Nacin prikljucitve Y

Ce se omrezni prikljuéni vod tega orodja poskoduije,
ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno kvalificirana oseba, da se izognete
nevarnostim.

12. Skladiséenje

Napravo in njen pribor hranite na temnem, suhem, ot-
rokom nedostopnem mestu, kjer ni nevarnosti zmrzo-
vanja. Optimalna temperatura skladi$¢enja je med 5 in
30 °C. Orodje shranjujte v originalni embalazi. Pokrijte
orodje, da ga zaS¢itite pred prahom ali vlago. Navodila
za uporabo shranjujte ob orodju.

13. Vzdrzevanje

A Opozorilo! Pred vsakim nastavljanjem, servisira-
njem ali popravilom izvlecite omrezni vti¢!

Splosni vzdrzevalni ukrepi

« Na za&¢itnih pripravah, prezracevalnih rezah in ohi-
§ju motorja mora biti ¢im manj prahu in umazanije.
Zdrgnite napravo s Cisto krpo ali jo izpihajte s stisnje-
nim zrakom pod nizkim tlakom.

* Priporo€amo, da napravo odistite neposredno po
vsaki uporabi.

» Napravo redno ¢istite z vliazno krpo in malo maza-
vega mila. Ne uporabljajte istil ali topil, ker lahko
poskodujejo plasticne dele naprave. Pazite, da v
notranjost naprave ne vdre voda.

Oglene Scetke

Ce nastaja preved isker, naj strokovnjak za elektriko
preveri oglene $¢etke. Pozor! Oglene $¢etke lahko za-
menja samo elektricar.

Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrze-
ni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz. so
sledeci deli potrebni kot potro$ni material.

Obrabni deli*: oglene S¢etke, brusilni kroznik, glava
Sc¢etk, brusilni papir

* Ni nujno v obsegu dostave!

Prikljucki in popravila
Priklju¢evanje in popravila elektricne opreme lahko iz-
vajajo samo elektricarji.

V primeru povratnih vprasanj morate navesti naslednje
podatke:

* Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske plo$cice stroja

« Podatki na tipski plo$¢ici motorja

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen odc¢itajte QR-kodo na naslovni stra-
ni.
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14. Odlaganje med odpadke in .
reciklaza

Napotki za embalazo

oy ° Embalazne materiale je mogoce
%& @‘h .é reciklirati. EmbalaZzo zavrzite oko-

lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektronskih
napravah

ﬁ Stare elektricne in elektronske naprave ne
sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
EEEE zavreci oz. oddati na zbirno mesto lo¢eno!

+ Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgra- .
jeni v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno
mesto odstraniti! Navodila za njihovo odstranjevanje
ureja zakon o baterijah.

* Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih .
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

» Kon¢ni uporabnik nosi odgovornost za brisanje svojih
osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli zavregi!

+ Simbol pre€rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

15. Pomo¢€ pri motnjah

V naslednji tabeli so prikazani simptomi napak skupaj z opisom
morete lokalizirati in odpraviti tezave, se obrnite na svoj servis.

Motnja Mogo¢ vzrok

Elektri¢no orodje | Tokovno napajanje je prekinjeno
se ne zazene

Elektri¢ne in elektronske naprave lahko brezplaéno

oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)

- Prodajna mesta elektri¢nih naprav (stacionarna
in spletna), e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezpla¢no.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem pooblas-
¢enem zbirnem mestu v vasi bliZini.

- Ostale proizvajal€eve in trgov€eve dodatne po-
goje za prevzem najdete pri posamezni servisni
sluzbi.

Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v
zasebno gospodinjstvo, lahko konéni uporabnik na
zahtevo naroCi brezplacen prevzem stare elektri¢ne
naprave. Povezite se s servisno sluzbo proizvajalca.
Te izjave veljajo le za naprave, ki so names$¢ene in
prodane v drZzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na doloci-
la za odstranjevanije starih elektri€nih in elektronskih
naprav med odpadke.

pomogi, &e va$ stroj ne deluje pravilno. Ce s tem ne

Ukrep

Preverite tokovno napajanje, tako da
prikljucite drugo elektriéno orodje

Elektri¢ni kabel ali vti¢ sta okvarjena

Pregled s strani strokovnjaka za elektriko

Druga elektri¢na okvara elektricnega oro

dja | Pregled s strani strokovnjaka za elektriko

Elektri¢no orodje | Podalj$evalni kabel je predolg in/ali ima
nima polne mo¢i | premajhen presek

Uporabite podaljSevalni kabel z dovoljeno
dolzino in/ali presekom

Tokovno napajanje (npr. generator) ima
prenizko napetost

Elektri€éno orodje prikljucite na primerno
tokovno napajanje

Slaba Vlozno orodje je obrabljeno Zamenjajte vlozno orodje
ucinkovitost Brusil lo&¢a ie obrabli 7 iaite brusil lo&&
delovanja rusilna plo$c¢a je obrabljena amenjajte brusilno plos¢o

Moéno Rob s §¢etkami je obrabljen

Zamenijajte rob s $¢etkami

nastajanje prahu

Odsesavanje prahu ni priklju¢eno/vklopljeno | Prikljugite/vklopite odsesavanje prahu
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EC Declaration of Conformity
Déclaration de conformité EC

E G -KO nfO I'm itétse I'k I é I'u n g Originalkonformitatserklarung C €

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklart folgende Konformitat gemal EU-Richtlinie und PL deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrekty-
Normen fiir den Artikel wami UE i normami

GB hereby declares the following conformity under the EU Direc- Hu & EU-iranyelv és a vonatkozé szabvanyok szerinti kovet-
tive and standards for the following article kezo megfeleloségi nyilatkozatot teszi a termékre

cz prohladuje nasledujici shodu podle smernice EU a norem HR ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i
pro vyrobek normama za sljedece artikle
SK prehlasuje nasledujicu zhodu podla smernice EU a noriem sl izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za
pre vyrobok artikel
Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: WAND- UND DECKENSCHLEIFER - DS930
Article name: WALL AND CEILING SANDER -DS930
Nom d’article: PONCEUSE DE MURS ET PLAFONDS - DS930
Art.-Nr. / Art. no.: / N° d’ident.: 5903805901
2014/29/EU 2004/22/EG . 89/686/EWG_96/58/EG ‘ . 2000/14/EG_2005/88/EG
2014/35/EU 2014i8e0 | [ o0ss06/EWG | Annex V
Annex VI
2014/30/EU 2011/65/EU* . ‘ Noise: measured L, = xx dB(A); guaranteed L, = xx dB(A)
P =xx KW; L/& = cm
Notified Body:
u 2006/42/EG Notified Body No.:
Annex IV
Notified Body: B 2016/1628/EU
Notified Body No.: .
Certificate No.: ‘ Emission. No:

Standard references:

EN 60745-1:2009/A11:2010; EN 60745-2-3:2011/A13:2015; EN 62841-1:2015; EN 62841-2-4:2014;
EN 55014-1:2017/A11:2020; EN IEC 55014-1:2021; EN 55014-2:2015 ; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A1:2019

Die alleinige Verantwortung flr die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d'établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, den 09.06.2022 I V/"é”//“

Untersty‘ t lAndrea echer / Head of Project Management

First CE: 2016 Documents registrar: Ann-Katrin Bloching
Subject to change without notice Glnzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vSechny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zacinajici od doruceni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muze stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu, v némz nam pfislusi narok na zaruéni pinéni vici subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zékaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vyloucené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané pocas zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou ddésledkom materiainej ¢i vyrobnej vady. Na Casti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prisludi narok na zaruéné pinénie k subdodavatefovi. Za trovy tykajlice sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zakaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvald hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon beliil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfelel6 kezelés idétartamanak hallgatélagos garancia a szallitas iddpontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelhet6 a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hiabavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kdltségek beillesztése az j részek a vevonek. Atalakitasa és csdkkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie czesci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czesci sa ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie beda rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu¢aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su isklju€ene.

[eEIELIIER]

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi takdnih pomanj-
kljivosti. Za nase naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na takSen nacin, da vsak
del naprave brezplacno nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stroski za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj8anje ter ostale zahteve za nadomestilo Skode so izklju€ene.
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